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Kedves Olvasó! 
 

 

Megjelent a Journal of Eurasian Studies IV. évfolyam (2012.) 4. száma. A tartalom: 

 

ü FARKAS, Flórián: Dear Reader 

ü HISTORY 

Á SZABÓ, Christopher: The Magyar Raids: Fact and Fable 

ü LINGUISTICS 

Á CZEGLÉDI, Katalin: The Nature of the Relationship between the Hungarian and Turkish Languages 

Á MOLNÁR, Zsolt: Cognitive Science ð The Science of Cognition and Action 

Á ʊɸʄɹʆɺʎɽɺ, ʖʨʠʡ ɸʣʝʢʩʝʝʚʠʯ: ʅʘʩʢʦʣʴʢʦ ʨʫʩʩʢʠʝ ʙʣʠʟʢʠ ʜʨʫʛʠʤ ʥʘʨʦʜʘʤ ʧʦ ʠʭ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤ? [TAMBOVTSEV, Yuri: How Much Are the Russians Close to 

Other Peoples by Their Anthropological Characteristics?] (in Russian) 

ü POLITICS 

Á DAR, Firdous Ahmad & WANI, Mohd Younus: NGOs in Central Asia: a Case Study of Aga Khan in 

Tajikistan 

ü ECONOMICS 

Á STEINBACH, Sandro: Soviet Heritage and post-Soviet Economic Integration ð Ukrainian Export Trade 

Patterns Reviewed ð 

ü LITERATURE & ARTS 

Á MIRABILE, Paul: Figures méthodologiques dans la Réalisation de la Koiné Eurasiatique Médiévale 

[MIRABILE, Paul: Methodological Figures in the Making of the Mediaeval Eurasian Koine] (in French) 

Á MURAKEÖZY, Éva Patrícia: The Road to Van Eyck 

Á PLÁJÁS, Ildikó Zonga: Curved Reflexion ð a Five-Day Experience of Cinematic Art from India ð 

Á TÓTH-UBBENS, Magdi: Een vorstelijke jachtpartij in Frankrijk [TÓTH-UBBENS, Magdi: A Royal Hunting 

Party in France] (in Dutch) 

ü TRAVELOGUE 

Á TAPON, Francis: Slovakia ð for the Mountain Lovers 

ü CHRONICLE 

Á Report of the International Czuczor-Fogarasi Conference 

 

A foly·irat a kºvetkezŖ c²men ®rhetŖ el: http://www.federatio.org/joes.html  

 

 

Jelen sz§munkkal egyidŖben h§rom mell®kletet is kiadunk, ezek a kºvetkezŖek: 

 

1. Czeglédi Katalin: Általános és alkalmazott nyelvészeti tanulmányok ð I. kötet 

2. Z. Tóth Csaba: ĂEzerszer ¿dv a sºt®t pastorell§nakò ð a Ăfinnugorò elm®let rejt®lyei ®s a magyars§g eredete 

3. Mellár Mihály : A kár nyelvi emlékek tudós megfejtése és dilettante olvasata 

 

 

 

A SzerkesztŖs®g 

 

Hága, 2013. január 12. 

 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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Dear Reader, 
 

 
The 4

th
 issue of the fourth volume (2012) of the Journal of Eurasian Studies was recently published. The content: 

 

ü FARKAS, Flórián: Dear Reader 

ü HISTORY 

Á SZABÓ, Christopher: The Magyar Raids: Fact and Fable 

ü LINGUISTICS 

Á CZEGLÉDI, Katalin: The Nature of the Relationship between the Hungarian and Turkish Languages 

Á MOLNÁR, Zsolt: Cognitive Science ð The Science of Cognition and Action 

Á ʊɸʄɹʆɺʎɽɺ, ʖʨʠʡ ɸʣʝʢʩʝʝʚʠʯ: ʅʘʩʢʦʣʴʢʦ ʨʫʩʩʢʠʝ ʙʣʠʟʢʠ ʜʨʫʛʠʤ ʥʘʨʦʜʘʤ ʧʦ ʠʭ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘʤ? [TAMBOVTSEV, Yuri: How Much Are the Russians Close to 

Other Peoples by Their Anthropological Characteristics?] (in Russian) 

ü POLITICS 

Á DAR, Firdous Ahmad & WANI, Mohd Younus: NGOs in Central Asia: a Case Study of Aga Khan in 

Tajikistan 

ü ECONOMICS 

Á STEINBACH, Sandro: Soviet Heritage and post-Soviet Economic Integration ð Ukrainian Export Trade 

Patterns Reviewed ð 

ü LITERATURE & ARTS 

Á MIRABILE, Paul: Figures méthodologiques dans la Réalisation de la Koiné Eurasiatique Médiévale 

[MIRABILE, Paul: Methodological Figures in the Making of the Mediaeval Eurasian Koine] (in French) 

Á MURAKEÖZY, Éva Patrícia: The Road to Van Eyck 

Á PLÁJÁS, Ildikó Zonga: Curved Reflexion ð a Five-Day Experience of Cinematic Art from India ð 

Á TÓTH-UBBENS, Magdi: Een vorstelijke jachtpartij in Frankrijk [TÓTH-UBBENS, Magdi: A Royal Hunting 

Party in France] (in Dutch) 

ü TRAVELOGUE 

Á TAPON, Francis: Slovakia ð for the Mountain Lovers 

ü CHRONICLE 

Á Report of the International Czuczor-Fogarasi Conference 

 

The periodical can be accessed at: http://www.federatio.org/joes.html  

 

 

With this issue we publish three supplements as well: 

 

1. CZEGLÉDI , Katalin : General and Applied Linguistics Essays ð I. Volume 

2. Z. TÓTH , Csaba: The Secrets of the ôFinno-Ugricô Theory and the Origins of Hungarians 

3. MELLÁR,  Mihály : The Scientific and Dilettante Reading of the Carian Language Records 

 

 

 

The Editors 

 

The Hague, January 12, 2013 

 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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SzerzŖink / Our authors 
 

BALÁ ZS, Lajos 
 

1939. december 22-én született Bukarestben. A Bécsi döntés után Csíkszentmártonba költöztek, itt végezte az elemi 

iskol§t. Kºz®piskolai tanulm§nyait Cs²kszered§ban v®gezte a mai M§rton Ćron FŖgimn§ziumban. Román szakos 

tanári oklevelet a Bukaresti Tudományegyetem bölcsészkarán szerzett 1965-ben. Ugyanitt nyerte a Filológiai 

tudományok doktora címet 1979-ben, A csíkszentdomokosi székely lakodalom c²mŤ rom§n nyelven ²rt 

disszertációjával. Tan§ri, iskolaigazgat·i, kºzmŤvelŖd®s-fel¿gyelŖi, gyermekmozgalmi munkájával párhuzamosan 

40 éven át vertikális néprajzi kutatást végzett Csíkszentdomokoson. Kutatási témája az emberi sorsfordulók ï 

születés, házasság, halál, nemiség ï szokásvilága. Kutatási eredményeit öt monográfiában foglalta össze: Az ®n elsŖ 

tisztességes napom. Párválasztás és lakodalom Csíkszentdomokoson, Kriterion Könyvkiadó, Bukarest, 1994; Menj ki 

®n lelkem a testbŖléElmúlás és temetkezés Csíkszentdomokoson. Pallas-Akadémia Könyvkiadó, Csíkszereda, 1995; 

Szeretet fogott el a gyermek iránt. A születés szokásvilága Csíkszentdomokoson. Pallas-Akadémia Könyvkiadó, 

Csíkszereda, 1995; A vágy rítusai ï Rítusstratégiák. A sz¿let®s, h§zass§g, hal§l szok§svil§g§nak lelki h§tter®rŖl. 

Scientia Kiadó, Kolozsvár 2006; Amikor az ember nincs es ezen a világon. Paraszti nemi kultúra és nemi erkölcs 

Csíkszentdomokoson, 2009, I. kiad., 2010, II. kiad. Több mint 130 tanulmányt közölt hazai és magyarországi 

szakfolyóiratokban, konferencia kötetekben. 2001-tŖl a Sapientia EMTE cs²kszeredai Gazdas§g ®s Hum§ntudom§nyi 

kar Hum§n tansz®k®nek alap²t·/vezetŖ docense. N®pkºlt®szetet oktat. 
 

 

Born in 1939 in Bucharest. During WW II his family moved to Csíkszentmárton (Szeklerland, Hungary). He 

completed his secondary education in Csíkszereda. Graduated in 1965 at the University of Bucharest in Romanian 

philology. He was awarded a Ph.D. degree in 1979 at the same university. Mr. Balázs has a long career in education, 

acting as among others as teacher and principal. Next to this he performed ethnographic research for more than 40 

years in Csíkszentdomokos (Szeklerland). His main area of research is covers the main events of human life: birth, 

marriage, death, sexuality. He has published several books and more than 130 articles on these topics. Since 2001 he 

is lead professor at the Department of Humanities of the Faculty of Economics and Humanities ð Sapientia 

University, Csíkszereda, Romania. Mr. Balázs teaches folk poetry. 

 
BENCZE, Mihály  
 

Matematikus, tan§r, kºltŖ. N®gyfalun sz¿letett 1954-ben. A kolozsvári Babeĸ-Bolyai Egyetemen, a Matematika 

Karon szerzett 1978-ban diplomát. Azóta középiskolákban matematikát tanít, jelenleg Brassóban az Áprily Lajos 

Gimn§ziumban. Emellett a kºvetkezŖ ter¿leteken fejt ki tev®kenys®get: tev®kenyen r®szt vett a brass·i magyar 

középiskola rendszer megalapításában; alapítója az Erdélyi Magyar Matematikai Verseny-nek; alapítója a Wildt 

József Nemzetközi Matematikai Verseny-nek; di§kjai sz§m§ra mentork®ny mŤkºdik, akik foly·iratokat szerkesztenek; 

az OCTOGON MATHEMATICAL MAGAZINE nemzetközi matematikai szaklap fŖszerkesztŖje; a Fulgur (1993) 

nevŤ kiad· alap²t·ja, amely magyar kºnyvek kiad§s§ra ºsszpontos²t. Sz§mos kºnyv (verseskºtetek ®s matematika), 

valamint tºbb sz§z matematikai szakcikk szerzŖje. 
 

Mathematician, teacher, poet. Born in Négyfalu in Transylvania in 1954. Graduated from the Babeĸ-Bolyai 

University, Kolozsvár/Cluj/Klausenburg (Transylvania), Faculty of Mathematics in 1978. Since his graduation he is 

teaching mathematics in high schools, currently in the Áprily Lajos High-School in Brassó/Braĸov/Kronstadt 

(Transylvania). Next to teaching his activities cover the following fields: he was involved in the establishment of a 

Hungarian high-school system in Brassó/Braĸov/Kronstadt; founded the Hungarian Mathematics Competition in 

Transylvania; founded the József Wildt International Mathematical Competition; mentor of students who create 

student periodicals; editor-in-chief of the international mathematical journal OCTOGON MATHEMATICAL 

MAGAZINE; founder of the publishing house Fulgur (1993), which specializes in publishing Hungarian books. He 

is author of several books including poetry and mathematics and several hundreds mathematical papers 

 
 

CZEGLÉDI, Katalin  
 

A Szegedi József Attila Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar magyar-orosz-altajisztika szakán folytatta 

tanulmányait, az altajisztikai tudományokból egyetemi doktori címet is Szegeden szerzett. Nyelveket valamennyi 

magyar §llami iskolai t²pusban, nyelv®szetet ®s idegen nyelveket fŖiskol§n ®s egyetemen tan²tott. Kutat§si ter¿lete az 

§ltal§nos ®s alkalmazott nyelv®szeten bel¿l a nyelv®szeti Ŗstºrt®net. Jelenleg a Miskolci Nagy Lajos kir§ly 

Mag§negyetemen ®s a Budapesti KŖrºsi Csoma Mag§negyetemen tan²t nyelv®szeti Ŗstºrt®netet. ElŖad§saival 

rendszeresen vesz részt konferenciákon. Eddig mintegy 80 tanulmánya és két könyve (´A szkíta-hun nyelvek története 
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1. Hangtan 2. ŕsmondattan´) jelent meg. Megjelenés alatt: ´3. Alaktan (1. Gyökrendszer 2. A toldalékok rendszere)´. 

Feladatának a nyelvünk és népünk igaz történetének a minél jobb megismerését valamint a megszerzett tudás 

átadását tartja. 
 

Studied Hungarian-Russian-Altaic languages and literatures at the University ´József Attila´ in Szeged, Hungary. She 

was given the title ´dr. univ´ at the same University, too. As a teacher Ms. Czeglédi taught foreign languages at all 

type of state schools, and linguistics at state universities. Her major research topics cover linguistic prehistory in 

general and applied linguistics. Currently she teaches linguistic prehistory at Private Universities called ´Nagy Lajos 

kir§lyË in Miskolc, Hungary and ËKŖrºsi CsomaË in Budapest, Hungary. She regularly delivers scientific lectures at 

conferences and meetings. Ms. Czeglédi published about 80 essays and two books: ´History of Scythian-Hunnish 

languages 1. Phonetics 2. Presyntaxe´. Currently she is working on the third volume of this series ´3. Accidence 

(1. System of roots of words 2. System of forming of words.´). Her major aim is to learn the history of our language 

and our people in the best possible way and to convey this knowledge to as many people as possible. 

 
KÁDÁR , Zoltán 
 

Szegeden született 1974-ben. A Szegedi Egyetemen szerzett diplomát filozófiából és szociológiából. Dolgozott 

elemzŖ szociol·gusk®nt, de huzamosabb ideig kºztisztviselŖk®nt is tev®kenykedett. Jelenleg a Szegedi 

Tudományegyetem Málnási Bartók György Filozófiai Doktori Iskolájának harmadéves hallgatója. Doktori 

disszertációja a XX. századi antiutópiák filozófiai vonatkozásaival foglalkozik. 
 

Was born in 1974, Szeged, Hungary. Studied philosophy and sociology at the University of Szeged, Hungary. 

Worked as sociologist, and for many years as a public servant. At present he is a third-year PhD student of the 

doctoral PhD-system in philosophy of György Bartók de Málnás at the University of Szeged. His PhD thesis with the 

connection between 20
th
 century dystopias and philosophies. 

 
KISS, Endre 
 

Az MTA doktora (D.Sc), egyetemi tanár (ELTE ï Nyugat-Magyar Egyetem). A hetvenes években az Osztrák-

Magyar Monarchia filozófia- és eszmetörténetének, illetve a magyar filozófia- és eszmetörténet problémáival 

foglalkozott. Filoz·fiai tev®kenys®g®nek kºz®ppontj§ban ezt kºvetŖen Nietzsche állt. 1982-ben könyvet írt 

filozófiájának magyarországi recepciójáról, 1993-ban monográfiát Nietzsche filozófiájáról, 2005-ben kiadta e 

monogr§fia k®tszeres terjedelmŤre nºvelt v®gleges v§ltozatát. 1989 után e témák mellett a kelet-európai és egyben a 

glob§lis fejlŖd®s komplex problematik§j§val foglalkozott. Sz§mos filoz·fiai ®s tudom§nyos monogr§fia szerzŖje. 

Humboldt-ösztöndíjas. 
 

Holds a doctor degree of the Hungarian Academy of Sciences (D.Sc.), university professor. In the 1970s his research 

focused on the history of philosophy of the Austro-Hungarian Empire and the history of Hungarian philosophy. After 

that Nietzsche constituted the focus of his research. He published several books on his îuvre and its reception in 

Hungary. After 1989 the issues of Eastern-European and complex global developments became the focus of his work. 

Author of several books, Humboldt-scholar. 

 
KUKUCSKA , Ferenc 
 

1953-ban született KiskŖrºsºn. Már korai gyermekkorában megragadta az irodalom. Sokáig csak az íróasztala 

fiókjának írta újabb és újabb novelláit, hosszabb-rövidebb írásait. Az áttörés néhány éve történt, Krúdy születésének 

125. évfordulóján. Azóta vid®ki lapokban, mŤv®szeti folyóiratban jelentek meg írásai. Most egy regényen dolgozik, 

ami lassan végéhez közeledik. Kedveli a férfi-nŖ kapcsolatokat, a vel¿k j§r· konfliktusokkal, a pergŖ, dinamikus 

párbeszédeket. Ír krimit, és csattanós történeteket, ezeket rövidebb, gyorsan fogyasztható formátumban. Kedvenc 

írói: Krúdy Gyula és Munkácsi Miklós. 
 

Born in 1953 in KiskŖrºs, Hungary. He was enamored of literature from his youth. His early writings landed in the 

drawer of his desk, neverheless, in 2003 a breakthrough happened. Since then Mr. Kukucska publishes in literary 

journals. Currently he is working on a novel, which will be completed soon. 
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MELLÁR, Mihály  
 

Matematikus oklevelet szerzett a Belgrádi Tudományegyetemen. 1980 óta Ausztráliában él, ahol ausztráliai 

aboriginal és pápua-¼j guineai mŤv®szkereskedŖk®nt dolgozik. Emellett szerves és endogén kultúrák kutatásával 

foglalkozik. 
 

Mathematician, Academia of Sciences, Belgrade. Since 1980 he is living in Australia, working as Australian 

Aboriginal and Papua New Guinean art and craft dealer, researching organic and endogen cultures. 

 
MOLNÁR, Zsolt  
 

Egyetemi doktori fokozatot szerzett Vezetés-Szervez®s szaktudom§nyban, a Budapesti MŤszaki Egyetem 

Társadalom és Természetttudományi Karán, a ĂSzervezetek megismeréstani mintáiò t§rgykºrben. Jelenleg 

jelentéselméleti kutatással foglalkozik a jelentéslétrehozás, különösen a magyar nyelv jelentésalapú vizsgálatának 

tárgykörében. Ezzel párhuzamosan kutatja az elméleti eredmények anyanyelvtanításban való alkalmazását is. 
 

Received a doctor univ. degree in Management and Organization from the Budapest University of Technology, 

Faculty of Social and Natural Sciences in the field of ñCognitive Modeling of Organizationsò. Currently he is 

working in the field of cognitive sciences focusing on the research of creation of meaning. His special interest is the 

investigation of the Hungarian language based on the meaning principle. In line with his research he is also working 

on new language teaching methods based on theoretical findings. 

 
MURAKEÖZY, Éva Patrícia  
 

1971-ben sz¿letett Budapesten. A GºdºllŖi Szent Istv§n Egyetemen szerzett 1995-ben növényfiziológiából egyetemi 

képesítést, majd ugyanott 2001-ben Ph.D. fokozatot. 2003-ban a Veszprémi Egyetemen mérnökként végzett 

növényvédelem szakon. A Magyar Növény és Talajvédelmi Szolgálatnál dolgozik, majd 2004 és 2005 között 

posztdoktorális tanulmányokat folytat Franciaországban, a Brest-i Technopôle Brest-Iroise intézetben. A halofita 

növények fiziológiájára és molekuláris biológiájára szakosodott. 2012-ben Hágában a K®pzŖmŤv®szeti Akad®mi§n 

szerzettt ¼jabb diplomat k®pzŖmŤv®szeti szakon. FŖ ®rdelŖd®si ter¿lete a szerves nºveked®si folyamatok mŤv®szi 

megragadása. 
 

Born in 1971, Budapest, Hungary. Received her diploma (M.Sc.) in Agricultural Sciences and her Doctorate (Ph.D.) 

in Plant Physiology, in 1995 and 2001, respectively, both from the Szent Istv§n University of GºdºllŖ, Hungary. In 

2003 she graduated as an engineer in Plant Protection at the University of Veszprém, Hungary and worked for the 

Hungarian Plant and Soil Protection Service. Between 2004 and 2005 she worked as a postdoctoral student at the 

Technopôle Brest-Iroise in Brest, France. She is specialized in the physiology and molecular biology of halophyte 

plants. In 2012 she graduated in fine arts at the Academy of Fine Arts of The Hague, The Netherlands. Her special 

field of interest is the artistic depiction of organic growth processes. 

 
PLÁJÁS, Ildikó Zonga  
 

Magyar etnológiából, kulturális antropológiából valamint magyar nyelv és irodalomból szerzett B.A. fokozatot a 

kolozsv§ri BabeἨ-Bolyai Egyetemen 2005-ben. Ugyanott 2006-ban complex kulurális kutatási szakon szerzett M.A. 

fokozatot. FŖ kutat§si ter¿letei a rom§k vizu§lis megjelen²t®se, tov§bb§ az erd®lyi magyar kisebbs®g vizu§lis 

megjelenítése. Számos konferenciát szervezett és ugyancsak számos tanulmányt publikált. 
 

Received a B.A. degree in Hungarian ethnology and cultural anthropology and Hungarian language and literature at 

the BabeἨ-Bolyai University, Cluj-Napoca, Romania in 2005. In 2006 she received an M.A. degree in Complex 

Cultural Research from the same university. Her main areas of research include the visual representation of the Roma 

people ð racist, discriminatory and exclusionary practices in the construction of visual discourses in Eastern 

European societies (2008-present) and the visual representation of the Hungarian minority in Transylvania (Romania) 

in documentaries (2005-present). Ms. Plájás organized several conferences and she is the author of numerous articles. 
 

SÁNDOR, Renáta 
 

Nagykanizsán született 1971-ben. ElsŖ diplom§j§t 1991-ben szerezte nemzetkºzi idegenvezetŖk®nt, majd pedag·giai, 

bölcsész és nyelvtanári diplomát is abszolvált több magyar egyetemen. Jelenleg nyelveket (német, olasz, spanyol, 

orosz) és idegenforgalmi tantárgyakat tanít Szolnokon több iskolában. Pécsett az Egészségtudományi Egyetemen 

doktori k®pz®sen vesz r®szt, az eg®szs®gtudom§ny hat§rter¿leteit ºleli fel a kutat§sa sor§n. KettŖss®g k²s®ri 

munkásságát. Publikációi wellness és pedagógiai témában jelennek meg elsŖsorban, magyar ®s k¿lfºldi lapokban, 
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szakfoly·iratokban. Nemzetkºzi ®s magyarorsz§gi konferenci§kon ugyancsak e k®t t®makºrben tart elŖad§sokat, 

prezent§ci·kat. Disszert§ci·j§t a wellness ®s rekre§ci· kapcsolat§r·l k®sz²ti. Jelenleg a GyŖri Sz®chenyi István 

Egyetem Egészségtudományi Intézetében dolgozik, az Egészségturisztikai Karon. 
 

She was born in Nagykanizsa in 1971. She took her first degree as an international guide in 1991, and then also 

earned degrees in pedagogy, philosophy and as a language teacher at several Hungarian universities. At present she is 

teaching different languages (German, Italian, Spanish, and Russian) and foreign tourist traffic at several schools in 

Szolnok. In Pécs she is taking part in a Ph.D. course at the University of Health Sciences; in her researches she 

covers the frontier zones of health sciences. Her work is followed by duality. Her publications are mainly published 

in the matter of wellness and pedagogy in Hungarian and foreign journals and specialist periodicals. She also has 

lectures, presentations in these two subject matters at international and Hungarian conferences. She is writing her 

dissertation on the connection of wellness and recreation. At present she is with the Széchenyi István University of 

GyŖr, Hungary. 
 

Z. TÓTH, Csaba 
 

Társadalom- ®s mŤvelŖd®stºrt®neti kutat·, Ŗstºrt®n®sz, grafikus. MŤv®szeti tanulm§nyok ut§n (K®pzŖmŤv®szeti 

FŖiskola, Budapest, 1979-1981, díszlet-jelmeztervezés tanszék), intenzív önképzés 1983-tól (mitológia, néprajz, 

bibliatudomány, antropozófia, történelem). 1999-tŖl rºvid ideig kultur§lis antropol·gi§t hallgatott a Miskolci 

Egyetemen. 1990 ·ta tºbb mint sz§z ²r§sa (tanulm§ny, essz®, interj¼, recenzi·) jelent meg, fŖk®nt foly·iratokban 

(Harmadik Part, Orsz§g®p²tŖ, Liget, Kapu, Hitel, Életünk, Képmás, Turán). 2009/2010 között a Turán, magyar 

Ŗstºrt®neti foly·irat szerkesztŖje. 
 

Freelance researcher in the fields of cultural and social history, and Hungarian prehistory; graphic designer. After 

studies of fine arts (Academy of Fine Arts, Budapest, Scenic and Costume Design Faculty, 1979-1981), self studies 

in the fields of mythology, etnography, biblical sciences, anthroposophy, and history. From 1999 he read cultural and 

visual anthropology at the University of Miskolc. Since 1990 he published more than one hundred articles, mainly in 

periodicals (among others in the Harmadik Part, Orsz§g®p²tŖ, Liget, Kapu, Hitel, £let¿nk, K®pm§s, Tur§n). In 

2009/2010 he was the editor of Turan, quarterly of the Hungarian prehistory. 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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PHILOSOPHIA PERENNIS  

Kádár Zoltán : 

 

Oswald Spengler technológiakritikája ï a Nyugat, mint önpusztító világszobrász 
 

 

ĂA tapasztalat felhalmoz§s§val t®nyked®si kºr¿nkbe vonhatjuk a titkot, de ezzel még nem fedtük fel. A modern varázsló 

k®pe: egy kapcsol·t§bla karokkal ®s kijelzŖkkel, melynek seg²ts®g®vel a munk§s egy gombnyom§sra hatalmas erŖket hoz 

mŤkºd®sbe, an®lk¿l hogy annak l®nyeg®rŖl b§rmi sejtelme volna ï ez a szimbóluma az emberi technikának §ltal§banò.1 

Oswald Spengler szerint ezzel elérkezik a belátás és megértés nélküli cselekvés korszaka. Spengler kitŤnŖ ®rz®kkel t§rta fel a 

20. sz§zad elej®n, hogy a sz§m²t· magatart§s, a nºveked®s, a fejlŖd®s ig®zete a civiliz§lt embert v®dtelenn® teszi kihívóival és 

önmagával szemben. 

 

1918 júliusában egy ï a német tudományos közélet számára ï névtelen gimnáziumi tanár, bizonyos Oswald Spengler kiadott 

egy furcsa könyvet A nyugat alkonya c²men. Noha sz§mos kiad· elŖzŖleg visszautas²totta, a kºnyv a megjelen®st kºvetŖ egy 

®ven bel¿l Eur·pa szerte hatalmas ismerts®gre tett szert, ²gy a nagy ®rdeklŖd®sre val· tekintettel Spengler megjelentette a mŤ 

második kötetét is, további érvekkel és dokumentumokkal támasztva alá gondolatait. Spengler történetfilozófiáját egy 

lehetséges világmagyarázatnak tekinti a kortárs irányzatok közül, de horizontja minden addigi történelemszemléletet kitágít.
2
  

Minden, ami él természetes ritmussal bír, a születés, a növekedés, az érettség és a hanyatlás szakaszain megy át, s ha az 

embernél megtalálhatók ezen állomások, akkor a nagyobb emberi konglomerátumoknak is hasonló a sorsa. Együtt emelkednek 

vagy buknak a közösségek, tehát nem pusztán cogitatumok sodródnak a történelmi folyamatokban, hanem nagy egységek, 

r®gi·k indulnak fejlŖd®snek vagy buknak el annak f¿ggv®nyek®nt, hogy fel vagy lesz§ll· §gban van az Ŗket fenntart· szellemi-

fizikai kºzºss®g. Az organikus ®r®si folyamatnak kitett, gener§ci·k l§ncolat§n §t²velŖ egység nem a nemzet, nem is a faj, de 

nem is az oszt§ly, hanem a kult¼ra. Spengler sz§mos kult¼ra ®r®si ®s hanyatl§si f§zis§t megvizsg§lja monument§lis mŤv®ben, 

kit¿ntetett figyelmet szentelve a nyugati kult¼r§nak, melynek jºvŖj®t eleve elrendeltnek tartja.
3
 

Az alkony, mely a nyugatra sz§ll, a mŤ sz¿let®sekor m§r hatalmas fºldrajzi egys®geket ®rint: Eur·p§t elhagyva tºbb 

kontinens tºrt®nelm®t befoly§solta visszavonhatatlanul, ²gy hanyatl§sa is rendk²v¿li jelentŖs®ggel b²r· esem®nyl§ncolat. A 

nyugati kultúra t¼l van a kºz®pkor tavasz§n, a renesz§nsz nyar§n, a felvil§gosod§s Ŗsz®n, jelene pedig a civiliz§ci· tel®ben 

zajlik, a felvil§gosod§s, de m®g mark§nsabban a 19. sz§zad ·ta. A nyugati civiliz§ci·t Spengler erŖteljesen megk¿lºnbºzteti a 

kultúrától, mint ami az elmúlt korok alkotásainak vállán állva létezik, de már nem ad hozzá e teljesítményhez semmi 

grandi·zusat. MŤv®szi, filoz·fiai, szellemi teljes²tm®nye m§r kifulladt, azt ism®tli ami m§r megtºrt®nt, a kult¼r§ra jellemzŖ 

organikus fejlŖd®si vonal megszakadt benne.
4
 A civilizáció energiái nem a szellemtudományok konstrukcióira vonatkoznak, 

hanem a technol·gi§ra ºsszpontosulnak. Ebben k¿lºnbºzik minden elŖzŖ kort·l, de e kiemelkedŖ k®pess®ge egyben a veszt®t 

is okozza: felépíti azokat az eszközöket, amelyekkel teljesen lerombolhatja ºnmag§t. A hatalmas v§rosok, a lenyŤgºzŖ 

infrastruktúra mögött sincs egyéb, mint a tömegemberek tengere. Az a szerves egység, mely a nyugati kultúrát történelméhez 

kötötte, egyre kevésbé számít, ezért ahogy öregszik, erejének maradékát a civilizáció gépekkel telezsúfolt, természetidegen 

vil§g§nak mŤkºdtet®s®re ford²tja. 

ĂA Nyugat alkonya [é] ²gy szeml®lve nem kevesebbet jelent, mint a civilizáció problémáját. [é] A civiliz§ci· egy kult¼ra 

elkerülhetetlen sorsa. [é] Az a legk¿lsŖlegesebb és legink§bb mŤvi állapot, melynek elérésére az emberiségnek egy magasan 

fejlett fajtája egyáltalában képes. A civilizáció ï lez§rul§s; valahogy ¼gy, ahogyan a l®trejºvŖt a l®trejºtt, az ®letet a hal§l, a 

kibontakozást a megmerevedés követi, ahogyan a gyermeki lelkiségre ï mik®nt az a d·r ®s a g·tikus mŤv®szetben kifejezŖdik 

ï a szellemi aggkor kºvetkezik, ahogyan a t§jra a kŖbŖl ®p²tett ®s megkºvesedŖ vil§gv§ros borul. A civiliz§ci· a 

visszavonhatatlan vég, amely bensŖ sz¿ks®gszerŤs®gtŖl hajtva ¼jb·l ®s ¼jb·l bekºszºntò.
5
 Minden nagy történelmi korszak 

hanyatlása a civilizáció eljövetelével válik teljessé, így követte például a görög szellemiséget, metafizikus gondolkodást a 

                                                           
1 Oswald Spengler: A nyugat alkonya II. Európa Könyvkiadó, Budapest, 1995, 716.  
2 Gerhard Masur: Distinctive Traits of Western Civilization: Through the Eyes of Western Historians. The American Historical Review, 67/3, 1962, 604. 
3 Sidney B. Fay: The Idea of Progress. The American Historical Review, 52/2, 1947, 241. 
4 Northrop Frye: "The Decline of the West" by Oswald Spengler. Daedalus, 103/1, 1974, 2. 
5 Oswald Spengler: A nyugat alkonya I. Európa Könyvkiadó, Budapest, 1995, 67. 
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római racionalitás, amely a világbirodalom teljes pusztulásához vezetett. A civilizáció az antimetafizikus ember, a számító 

intellektus korszaka, Ă®s ez nem csak az antikvit§sra ®rv®nyes; a hat§rozott, teljess®ggel antimetafizikus embernek ez a t²pusa 

¼jb·l ®s ¼jb·l felbukkanò.
6
 Babilon, Egyiptom, India, Kína és Róma mind egy-egy civilizációval aggott el, épült le, s a 19. 

sz§zadt·l kezdve ez a nyugati kult¼ra sorsa is Spengler meggyŖzŖd®se szerint. Spengler ®rz®kelteti, hogy a modern l®lek veszte 

nyughatatlansága lesz. Szétrepeszti a klasszikus kereteket, sóvárog a hatalmas vállalkozások után, a fizika, a matematika és a 

vegytan birodalm§ban mindent megvizsg§l a gig§szit·l az atomi m®retŤig.
7
 

Minden civilizáció megszüli a világváros és a vidék problematikáját. A vidék feladata, hogy élelmezze a világvárost, ahol a 

vil§g ¼j ura ®l, Ăa nagyv§rosi lakos, az alaktalanul hull§mz· tºmegben fell®pŖ, trad²ci·kat n®lk¿lºzŖ, vall§stalan, intelligens ®s 

term®ketlen t®nyemberò,
8
 minden kultúra legmegbízhatóbb sírásója. A városi ember tömeget képez, de ez a tömeg már nem 

egys®g. Term®szettŖl val· elrugaszkod§sa, a term®szet kiszipolyoz§s§ban val· r®szv®tele, Ătºmegviselked®seò arra utal, hogy 

már élni sem akar igazán. Egyénként talán ragaszkodik az élethez, életmódja viszont arra enged következtetni, hogy már 

minden mindegy neki.
9
 A metropoliszokban t®velygŖ t®nyember a 20. sz§zadra megadta mag§t a k®zzel foghat·, praktikus, 

azonnali kiel®g¿l®st okoz· t§rgyi vil§gnak, de kell®kei m§r n®lk¿lºzik az autentikus, val·ban kultur§lis tartalmakat. ElŖ²rt, 

Ăkorrektò politikai c®lok kºzºtt ®l, melyeket minden civilizált országnak követnie kell; globális világkereskedelem  pumpál e 

rendszerekbe vért; és a tudományos-technikai szabványozottság csiszolja össze, teszi kiszámíthatóvá.
10

 De a pezsgést, az 

ºnazonoss§got, az auton·m teremtŖ erŖt, amit a kult¼ra a korábbi évszázadokban még biztosított a Nyugatnak, e környezet 

elszívta. A tradíció és a személyiség évezredes értékeit a civilizáció feloldja, mint valami sav, az egyénnek pedig a piaci 

realitások hánykódó tengere marad az egyetlen támasztéka.
11

 

A kultúra a nemess®g, az egyh§z, a dinasztia, a mŤv®szeti konvenci·k, ®s a tudom§nyos megismer®s lehetŖs®g®nek hat§rai 

mellett ®rvel. A civiliz§ci· a tºmeghez kºtŖdik, a hŤvºs ravaszs§got, a szerz®sv§gyat, a kozmopolitizmust, a tºmeghez 

igazított, kivívott jogokat és a tudom§nyos vall§stalans§got k®pviseli, vagyis mesters®ges, az anyafºldtŖl idegen c®lokat 

követ.
12

  

KitŤnŖen al§t§masztja Spengler mondand·j§t Norbert Elias A civilizáció folyamata (1939) c²mŤ munk§ja is. Elias r§mutat, 

hogy a civilizáció fogalma a dinamizmust c®lozza, Ăegy folyamatot, vagy legal§bbis egy folyamat eredm®ny®t jelºli. Olyasmire 

vonatkozik, ami folytonos mozg§sban van, mindig elŖre haladò.
13

 E lendület elmossa a népek közötti különbségeket is, 

általánossá, jellegtelenné, uniformizálttá tesz. A civilizált magatartásban a mintakövetés dominál, az általános elvárásokhoz 

val· idomul§s: ez az a technika, amellyel a t§rsadalmi k²v§nalmaknak naprak®szen megfelelhet a tanul®kony ®s tºrekvŖ polg§r, 

§m ez csak §larc, p·tl®ka a tartalmi, m®lyen gyºkerezŖ, autonóm magatartásnak, ami hosszú ideig formált állhatatos jellemet 

takar, s amelyre a csakis a kultúra
14

 r®v®n tehet szert az ember. A civiliz§lts§g ºnm®rs®kletet, Ămagas fok¼ g®piess®getò 

igényel, nem egyéniség, hanem formálhatóság szükséges hozzá, hogy ez a mimikri az ember Ăm§sodik term®szet®v®ò v§ljon.
15

 

Elias vitatja a civiliz§lt t§rsadalom ember®nek auton·mi§j§t, szerinte ez Ăolyasf®le romantikus ill¼zi·, mint az ember 

metafizikai szabads§g§nak bebizony²t§saò.
16

 ĂAz emberek tºbb®-kevésbé függenek egymástól, egyrészt a természet szerint, 

másrészt a társadalmi tanulás, a nevelés, a szocializáció, és a társadalomban kialakuló kölcsönös szükségletek okán, létezésük, 

úgy is mondhatnánk, csak a tömeg, az alakzat szintjét üti meg. Ezért, ahogy arról már korábban szó esett, különösképpen nem 

term®keny dolog az emberi l®nyeket az egy®n k®p®ben elk®pzelniò.
17

 

A civilizáltsg kényszerének negatívumait Spengler az ókori Róma négyemeletes proletár bérkaszárnyáiban is felleli, mely 

körülmények hátterében már ekkor is gazdasági okok állnak, mint minden civilizáció egyik alapmotívuma, rabszíja, melyet a 

m§sik meghat§roz· t®nyezŖ, a csal§rd politikum haszn§l ki, legink§bb v§rosi tºmegember kºr®ben arathatva le alantas vet®s®t, 

a pénzre vágyó tömegek lelkébe plántált demagógia gy¿mºlcs®t. ĂN®h§ny kitŤnŖ koponya dºnt mindenben ï kiknek nevei 

pillanatnyilag talán nem is a legismertebbek ï, miközben provinciális látókörük alapján kiválogatott, másodrangú politikusok, 

                                                           
6 Uo. 68. 
7 William Benjamin Smith: Sprengler's Theory of the Historical Process. The Monist, 32/4, 1922, 614. 
8 Oswald Spengler: A nyugat alkonya I. Európa Könyvkiadó, Budapest, 1995, 69. 
9 Robert A. Nye: The Bio-Medical Origins of Urban Sociology. Journal of Contemporary History, 20/4, 1985. 665. 
10 John Farrenkopf: Spengler's Historical Pessimism and the Tragedy of Our Age. Theory and Society, 22/3, 1993, 397. 
11 Jeffrey Herf: Reactionary Modernism. Technology, Culture, and Politics in Weimar and the Third Reich. Cambridge University Press, 1984, 60. 
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r®torok ®s tribunusok, k®pviselŖk ®s ¼js§g²r·k ï nagy tömege az alsóbb rétegek körében ébren tartja azt az illúziót, hogy a nép 

ºnmag§t hat§rozza megò.
18

 

A nyugati kult¼ra civiliz§ci·ba torkoll§sa k¿lºnbºzik minden megelŖzŖ kult¼ra hanyatl§s§t·l, m®gpedig a technol·giai 

elem túlsúlyba kerülése miatt. A technológia gyökeresen átformálja a mindennapokat, egyaránt hat a szellemi életre, a 

mŤv®szetre ®s a politikumra, de a Nyugat eset®ben e hat§s p®lda n®lk¿li. ĂEgyes civiliz§ci·k cs¼csain, azok nagyv§rosaiban, 

elkövetkezik végül a pillanat, amikor a technikai kritika megunja az élet szolgálatát, és annak türannoszaként lép fel. Ennek a 

val·ban tragikus, m®rt®k®t vesztett gondolkod§snak az orgi§j§t ®li a nyugati kult¼ra ®ppen mostò.
19

 A technikai találmányok 

minden tºrt®neti korban elŖbb-utóbb mindennapi használati tárgyként jelennek meg, ²gy a tŤz, a f®meszkºzºk, a szersz§mok ®s 

a fegyverek, a j§rmŤvek vagy a mezŖgazdas§gi ¼j²t§sok teljesen §t²rj§k a kºzºss®gek ®letkºr¿lm®nyeit. Az antik gºrºgºk m®g 

csak Ăj§tszanak az ismeretekkelò,
20

 a kínaiak már hadigépeket építenek, míg a nyugati kultúra fausti technikája már a természet 

uralm§ra tºr, c®lszerŤen kutat a jobbn§l jobb megold§sok ut§n. A Nyugatnak a v®r®ben van a k²s®rletez®s, a feltal§l§s, 

szenvedélye a nemtudás birodalmának módszeres pusztítása. A nyugati ember ï mutat rá Spengler ï még papként is mérnök, a 

g·tikus katedr§lisok a transzcendencia jegy®ben l®trehozott m®rnºki brav¼rok. ĂA scientia experimentalis ï ahogy annak 

idején Roger Bacon a természetkutatást definiálta ï amely a term®szetnek emelŖkkel ®s csig§kkal val· erŖszakos vallatásával 

kezdte, ma gy§rk®m®nyekkel ®s aknatornyokkal bor²tott ter¿letek form§j§ban §ll elŖtt¿nkò.
21

  

Az ®p²t®szet ®s a tudom§ny eszkºzt§r§nak bŖv¿l®se mellett kifejlŖdik az ¼jkori haditechnika, a rombol§s minden addigin§l 

szakszerŤbb tudom§nya is, hogy a fausti ember háborúi során ne csak felépíteni, de földbe döngölni is képes legyen alkotásait, 

illetve önmagát. Ezáltal különös ellentmondást tár fel Spengler gondolatmenete a Nyugat hanyatlásáról: a nyugati módszertan 

és produktivitás a technológia seg²ts®g®vel glob§lis h·d²t§sba kezd, de gyŖzelmei egyre kºzelebb viszik v®gzet®hez.
22

 A 

gŖzg®p megjelen®s®vel a term®szet, mely eddig szolg§lta az embert, rabszolg§v§ v§ltozik, mi§ltal p§ratlan termel®kenys®g ®s 

népesedés megy végbe a Nyugat által uralt ter¿leteken. ĂEz a nºveked®s a gép produktuma, amely azt akarja, hogy kezeljék és 

irányítsák, és ezért minden ember erejét megszázszorozza. A gépek határozzák meg az emberi élet értékét. A munka válik az 

etikai gondolkodás központi kategóriájává. A XVIII. századtól kezdve minden nyelvben elveszti pejoratív jelentését. A gép 

dolgozik, ®s egy¿ttmŤkºd®sre k®nyszer²ti az embert. Az eg®sz kult¼ra annyira a tev®kenys®g f¿ggv®ny®v® v§lik, hogy a fºld 

beleremegò.
23

 A 19. században a fentiek hatványozódnak, a világ, a földfelszín olymértékben átalakul, hogy ehhez foghatót az 

ºsszes eddigi kult¼ra nem alkotott: kºnnyed®n §tszelhetŖv® v§lnak az ·ce§nok; §tf¼rhat·v§ a hegyek; kºzleked®sre alkalmass§ 

a levegŖ; a kommunik§ci· azonnalis§g§nak pedig nem §llja ¼tj§t imm§r semmi. A gépesítés evolúciója szinte istenné 

v§ltoztatta az embert, de Ăezek a g®pek a maguk megform§lts§g§ban egyre embertelenebbekk®, egyre aszketikusabbakk§, 

misztikusabbakk§, ezoterikusabbakk§ v§lnakò.
24

 

A fausti ember saját teremtményeinek rabszolgájává vált, hatalmas gépei, istensége letéteményesei nélkül elpusztul, mert 

anorganikus, siv§rr§ form§lt vil§ga csakis ezt a l®tm·dot teszi sz§m§ra lehetŖv®, Ăa g®pek r®v®n olyan p§ly§ra szorult, melyen 

nincs meg§ll§s, ®s nincs vissza¼tò.
25

 A vállalkozó, a mérnök és a gyári munkás kényszer-triumvirátusa nem szakadhat szét: 

létük összeforrt, munkájuk nyomán folyamatos átalakulásban van a világ. A vállalkozó létét csak ezernyi ï terveit valóságba 

ºntŖ ï mérnök folyamatos utánpótlásával biztosíthatja, de a munkás létfelt®telei is a v§llalkoz· terveinek, munkahelyteremtŖ 

beruh§z§sainak siker®tŖl f¿ggenek. Noha Spenglern®l rendk²v¿l sok helyen tal§lhatunk direkt technol·giakritik§t, a g®pes²tett 

vil§g egy®rtelmŤ elutas²t§s§t, ellen®rz®se m®gsem konkr®tan a g®pre vonatkozik. A civilizáció berendezkedése, a gépek 

haszn§lat§nak mik®ntje egy mºgºttes erŖ, az el¿zletiesedett szellem, a gyºk®rtelen idegens®g urb§nus vil§g§nak lenyomata.
26

 

A kereskedŖk ®s viszontelad·k parazita l§t§sm·dja, ig®nyei nyom§n burj§nzik a g®pek regimentje. A fausti kultúra nem 

belehabarodott mechanikai teremtményeibe, hanem kisiklatták, megrontották, miáltal elvesztette az arányérzékét: kutatás, 

megismer®s helyett termelni kezdett, s vakk§ v§lva a minŖs®gre, mindenben csak a hasznot fedezte fel, a mennyiséget. A 

gépvilág azért olyan amilyen, mert evolúcióját a mohóság befolyásolta.  

A nyugati kultúra e civilizációba torkolló zárófejezete a benne összpontosuló páratlan intellektus mellett ezért rendkívüli 

spirituális diszharmóniával küzd, ami megpecsételi tragikus sorsát
27

 ï írja Spengler 1931-ben Ember és technika c²mŤ 
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tanulmányában, melyben A nyugat alkonya alapján tovább gondolja az ember és a gép viszonyát. A racionalizmus a 

technol·gi§t szinte vall§ss§ avatta, Ămelynek im§d·ja a modern kor halad§s-fil isztere Lamettrie-tŖl Leninigò,
28

 de a bravúros 

technikai megold§sok mellett megszŤnt, elp§rolgott az egys®ges c®lok vil§ga. Orsz§gok, hatalmas fºldrajzi ter¿letek 

nyersanyagbázissá váltak, majd a technológia evolúciója nyomán hasznavehetetlenként elhajította Ŗket a vil§got §tform§l· erŖ. 

A stabilitás, az élet megszokott menete, a bejáratott túlélési technikák hosszú korszakát felváltotta a haszonmaximalizálás 

kapkod§sa, a rºvid t§v¼ tervek vil§ga. Ă£ppolyan kev®ss® ®rtj¿k a term®szet titkait mint r®gen, de ismerjük a munkahipotézist ï 

mely nem ôigazô, de alkalmazhat· ï így a természetet arra kényszeríthetjük, hogy engedelmeskedjen az ember parancsának, 

melyet egy fogantyú vagy egy kar leheletnyi érintésével vált ki. A felfedezések fantasztikus növekedése ugyanakkor ï ezt nem 

árt megismételni ï az emberi munkát nem szabadította fel. A gépek számának növekedésével a munkás kezekre is növekszik az 

igény, amióta a technikai luxus minden más luxusfajtát felülmúl, és mesterséges életünk egyre inkább mesterségessé v§likò.
29

 E 

kºr¿lm®nyek kºzºtt m§r nincsenek kºzºs c®lok. Am²g kor§bban ®vezredek teltek el ¼gy, hogy vezetŖk ®s vezetettek kºzºs 

célokban megegyezve munkálkodtak egyfajta intelligens kooperáció keretei között, addig a jelen munkásai vagy nem látják e 

célt, vagy nem értenek egyet vele, s munkájukra sokszor átokként tekintenek. Az ember, a világ ura így vált a gép szolgájává, s 

zavarában meghozza hibás döntéseit, miáltal kezdetét veszi a fausti kultúra utolsó felvonása, nagyobb katasztrófát 

eredményezve, mint amit Aiszkhülosz vagy Shakespeare valaha is képes volt megálmodni.
30

  Brit, német, francia és 

amerikai szereplŖk uralj§k e szitu§ci·t gazdags§guk, j·l®t¿k folyt§n, ez viszont ipari erej¿k f¿ggv®nye, mely a nyersanyagok és 

fosszilis energiahordozók pótlásán nyugszik. Nyersanyagbázisok, technológia, városi populációk, jól tren²rozott, ¿tŖk®pes 

hadseregek a jelen status quo-jának fenntartói, de az így felépített rendszer sok helyen sérülhet, így folyamatos tatarozást, 

tºrŖd®st ig®nyel.  

A leg¼jabb kor m§r elfordult att·l ami term®szetes, Ăa világ gépesítése olyan szintre került, ahol már túlnyomás 

uralkodikò.
31

 Spengler a technol·gia ®s a moh·s§g egyveleg®nek glob§lis, ºngerjesztŖ, perverz tombol§s§t is felmutatja: az 

erdŖk ¼js§gpap²rr§ lesznek, ennek nyom§n eg®sz n®peket tizedelŖ klimatikus v§ltoz§sok zajlanak; kihal, vagy csak mutatóban 

marad fenn megszámlálhatatlan állatfaj; de így járnak bizonyos emberfajták is, például az észak-amerikai indiánok, vagy az 

ausztr§l Ŗslakosok. A racion§lis szervez®s kiºli a vil§gb·l a term®szetess®get, kialakul egy m®rget ok§d· mŤvil§g, egy mindent 

g®piesre fazon²roz· civiliz§ci·. ĂMost csak l·erŖkben tudunk gondolkodni; k®ptelenek vagyunk ¼gy pillantani egy v²zes®sre, 

hogy ne elektromosan kinyerhetŖ haszonk®nt fogjuk fel; a legel®szŖ marh§kat is kitermelhetŖ h¼sk®nt kezelj¿k; a romlatlan, 

primit²v emberektŖl sz§rmaz· t§rgyakat pedig azonnal modern elj§r§sokkal igyeksz¿nk lem§solni. [é] A g®p egy szimbólum, 

akárcsak titkos ideálja, az örökmozgás ï egy spiritu§lis ®s intellektu§lis, de nem vit§lis sz¿ks®gletò.
32

  A gép ï állítja 

Spengler ï annyira megkönnyíti az életet, hogy már-már élhetetlenné teszi: a nagyvárosokban annyi autó zsúfolódik össze, 

hogy gyalog hamarabb el®rhetŖk az ¼ti c®lok; tºbb helyen bebizonyosodott, hogy az §llati erŖvel v®gzett sz§nt§s 

gazdaságosabb a traktorral végzettnél; a trópusi régiókban pedig a primitív munkavégzés komoly versenytársa a gépesített 

ültetvényeknek. Spengler érezteti a csúcsra járatott technológiai civilizáció tarthatatlanságát ï fel sem merül benne a 

fenntarthat· fejlŖd®s nevŤ k®ptelens®g gondolata. Hi§ba v§lt a g®pvil§g a sz®nrŖl a kŖolajra, mint ¿zemanyagra, illetve vonja 

be a v²zenergi§t az elektromoss§g l®trehoz§s§hoz, hi§ba tesz a jºvŖben is sz§mtalan felfedez®st a m®rnºki g®niusz, ezt az 

iszonyatos tempót képtelenség fenntartani. Amikor a gótika és a barokk mestermŤvei sz¿lettek, az ember m®g a lelk®t is 

beleadta abba a tevékenységbe, amit a 20. századra, ï legyen bár mérnök, vállalkozó vagy munkás ï merev arccal, gépként, 

szabványok felhasználásával, páratlan eszköz-arzenáljával körülvéve, de kapkodva v®gez, mert hajtja a megrendelŖ, retteg a 

kºtb®rtŖl, vagy a mŤvezetŖ szidalmait·l.
33

 

Az ember egy idŖ ut§n megcsºmºrlik a g®pvil§gt·l, s ennek sz§mos jele van. Egyesek a sportba menek¿lnek, m§sok 

egyszerŤbb, nyugodtabb ®letm·dra t®rnek §t, kimenek¿lve a nagyv§rosi siv§rs§gb·l, Ăa l®lektelen t®nyek nyom§s§t·l ®s a 

tiszta, hideg technikai szervezetts®g atmoszf®r§j§t·lò,
34

 s nem is a legtehetségtelenebbek tesznek így. A darwinizmus 

térhódításával a kultúrából kisepert irányzatok is visszaszivárogni látszanak: okkultizmus, spiritualizmus, hindu filozófia, 

kereszt®ny vagy pog§ny sz²nekben fell®pŖ metafizikai k²v§ncsis§g sz²nes²ti ism®t a nyugati ember h®tkºznapjait. Egyre tºbb a 

civiliz§ci· elŖl menek¿lŖ vil§gutaz·, de a ret¼rjegy ir§nt tºk®letesen ®rz®ketlen ºngyilkos is.  

A Nyugat kifáradásához hozzá járul még egy elkerülhetetlen veszély, amely a beharangozott alkonyt közelebb hozza: a 

kelet technológiai felzárkózása. Minthogy a nyugat technológiai eljárásai immár nem képeznek titkot, könnyen lemásolhatók.
35
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Spengler kitŤnŖ ®rz®kkel megj·solja, hogy a jap§nok harminc ®ven bel¿l technikai virtu·zz§ v§lnak, hogy a T§vol-Kelet, India, 

Dél-Amerika és Dél-Afrika iparosodása, a technológia lemásolása, átvétele mintegy visszavág a Nyugatnak, mert alacsony 

bérekkel, igénytelenebb munkásokkal halálos versenybe kényszeríti az elkényelmesedett, elidegenedett és kiábrándult nyugati 

vil§got. A Nyugat tr·nfoszt§sa ²gy k²v¿lrŖl ®s bel¿lrŖl is megtºrt®nik, Ăa feh®r munk§snak a megszokott luxus lesz a végzete a 

kulival szemben.ò
36

  

Spengler h§rom ®vvel k®sŖbb, 1934-ben még tovább finomítja a nyugati kultúrkör technológia által katalizált hanyatlásáról 

szóló próféciáját A döntés órája (eredetiben Jahre der Entscheidung) c²mŤ kºnyv®ben. A felz§rk·z· kelet r®szek®nt e mŤ 

kimer²tŖen t§rgyalja Oroszország, illetve a cári birodalom helyén létrejött új szovjet állam, mint a Nyugathoz földrajzilag 

legkºzelebb esŖ, ideol·gi§ja miatt legvesz®lyesebb kih²v·j§nak probl®m§j§t. R§mutat, hogy Oroszorsz§g tekintete mindig is 

nyugati határait pásztázta, de szeml®lŖd®s®t imm§r majdani nagy tettek elŖk®sz¿lete v§ltja fel.
37

 Az Osztrák-Magyar 

Monarchia egys®g®t v®glegesen megroppant· vil§gh§bor¼ tºr®keny, sebezhetŖ §llamokat hagyott maga mºgºtt e nagy alakulat 

helyén, de elbukott a cárizmus évszázadokon át kiérlelt rendszere is. A 20-as évek elejére egy mesterségesen kimunkált, 

Oroszorsz§gra Ă§tprogramozottò marxizmus intellektu§lis ¿zemanyag§val felszerelkezett, urb§nus kem®ny mag, a bolsevikok 

hatalmas §lmokat szŖnek: gig§szi iparos²t§sba kezdenek a jobb§ra agrár országnak számító új államban, a Szovjetunióban. E 

vesz®llyel fokozottan ®rdemes sz§molni Spengler szerint, mert Ăa bolsevikok gyŖzelme tºrt®nelmileg t¼lmutat a politikai 

szocializmuson vagy az elm®leti kºzgazdas§gtanonò.
38

 Ez egy új, kiszámíthatatlan vil§g, mely nyugati sablonnal ®p²ti a jºvŖt, 

ugyanakkor ter¿letileg ºtvºzi Eur·p§t ®s Ćzsi§t: mindkettŖ ®s egyik sem. A bolsevik uralom nem §llam, ink§bb aff®le horda, 

®l®n a mindenhat· k§nnal, aki n®p®n taposva kik®nyszer²ti, hogy eur·pai mŤvelts®gŤ vezérkarának tervei realizálódjanak.
39

 Az 

orosz l®lek §ltal kor§bban gyŤlºlt g®pi technol·gia a bolsevik uralom alatt egyszerre istenn®, az ®let ®rtelm®v® v§lt, ugyanakkor 

Spengler érzi a makacs muzsik averzióját is ezen új világgal kapcsolatban. A parasztok milliói ellenségként tekintenek a 

semmibŖl hirtelen nyakukon termett ¼j urb§nus uraikra, akik b¿rokratikus g¼zsbakºt®ssel, ŖrjºngŖ Csek§jukkal, a paraszt 

ism®telten jobb§gysorba tasz²t§s§val v®gsŖ soron alattval·ik tºbbs®g®t harag²tj§k magukra, ami nagyra tºrŖ terveiket 

nyilvánvalóan hátráltatja.
40

 Spengler ennek ellen®re nem tartja lehetetlennek a Nyugatot iparilag maga al§ gyŤrŖ 

kommunizmusról szóló vágyálmok, az ötéves tervek beteljesülését, fegyverként való használatát ï látott már ilyet a világ, mert 

pontosan így véreztette ki Németországot Anglia és Franciaország 1918-ra.
41

 De kºnnyen elk®pzelhetŖnek tartja azt is, hogy 

Oroszorsz§g a nyugati technol·gi§t birtokl· Ćzsia urak®nt Jap§nnal, a m§sik legakt²vabb keleti szereplŖvel ºsszefogva hajtja 

végre tervét.
42

 

Spengler szerint a Nyugat megpecs®telte sors§t: ºnmag§t ki¿res²tette, ellens®geit felfegyverezte, mert az Ŗt egykor 

hatalmass§ tevŖ titkok imm§r b§rkit felemelhetnek. A felz§rk·z· kelet sz§m§ra a fejlett technol·gia §tv®tele nem fausti kaland, 

hanem hideg számítás, mellyel e szorgalmas, hedonizmustól megkímélt népek komótosan megfojtják az elfajzott, kifáradt, 

ºnmaga §rny®k§v§ v§lt Nyugatot. E helyzetbŖl nincs ki¼t, csak §br§nd, hogy a k·r visszaford²that·, Ăaz optimizmus gyávaság, 

[é] a dicsŖs®ges v®g az egyetlen, amit nem lehet elvenni az embertŖlò.
43

 A hanyatlás évtizedeit (évszázadait?) méltósággal 

végigkísérni, ez a nyugati ember sorsa, mely alól nem bújhat ki. 

 

 

Felhasznált irodalom: 

 

 Arno Bammé, Ernst Kotzmann, Ulrike Oberheber: Basic Questions About Metaphysics of Technology: Spengler, Heidegger, 

Günther. The Journal of Speculative Philosophy, 7/2, 1993, 143-158. 

 Norbert Elias: The Civilizing Process. Blackwell Publishers Ltd, Oxford, 1994. 

 Sidney B. Fay: The Idea of Progress. The American Historical Review, 52/2, 1947, 231-246. 

 John Farrenkopf: Spengler's Historical Pessimism and the Tragedy of Our Age. Theory and Society, 22/3, 1993, 391-412. 

 Northrop Frye: "The Decline of the West" by Oswald Spengler. Daedalus, 103/1, 1974, 1-13. 

 Jeffrey Herf: Reactionary Modernism. Technology, Culture, and Politics in Weimar and the Third Reich. Cambridge 

University Press, 1984. 

                                                           
36 Oswald Spengler: Man and Technics. Alfred A. Knopf Inc., 1932, 39, 51. 
37 Oswald Spengler: The Hour Of Decision. Alfred A. Knopf Inc., 1963, 30. 
38 Uo. 60. 
39 Uo. 61. 
40 Uo. 211. 
41 Uo. 64. 
42 Uo. 212. 
43 Oswald Spengler: Man and Technics. Alfred A. Knopf Inc., 1932, 39, 52. 



XIII. évfolyam, 1. szám Mikes International  Volume XIII., Issue 1. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

© Copyright Mikes International 2001-2013 17 
 

 Gerhard Masur: Distinctive Traits of Western Civilization: Through the Eyes of Western Historians. The American Historical 

Review, 67/3, 1962, 591-608. 

 Paul Meadows: Culture Theory and Industrial Analysis. Annals of the American Academy of Political and Social Science, 274, 

1951, 9-16. 

 Robert A. Nye: The Bio-Medical Origins of Urban Sociology. Journal of Contemporary History, 20/4, 1985, 659-675. 

 William Benjamin Smith: Sprengler's Theory of the Historical Process. The Monist, 32/4, 1922, 609-628. 

 Oswald Spengler: A nyugat alkonya I-II. (Ford. Juh§sz Anik·, Csejtei DezsŖ, Simon Ferenc) Eur·pa Kºnyvkiad·, Budapest, 

1995. 

 Oswald Spengler: Man and Technics. Alfred A. Knopf, Inc., 1932. 

 Oswald Spengler: The Hour Of Decision. Alfred A. Knopf Inc., 1963. 

 

 

KÁDÁR, Zoltán: The West as a Self-Destructive World Sculptor ï The Technology Critique of 

Oswald Spengler 
 

ñBy numerical experience man is enabled to switch the secret on and off, but he has not discovered it. The figure of the 

modem sorcerer - a switchboard with levers and labels at which the workman calls mighty effects into play by the pressure of a 

finger without possessing the slightest notion of their essence - is only the symbol of human technique in generalò. With this, 

the epoch of acting without understanding begins, as Oswald Spengler says. He discovered with excellent prescience at the 

beginning of the 20
th
 century that selfish behavior, the fascination with increasing and development makes civilised man 

defenceless against his challengers and himself. 

 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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Kiss Endre : 

 

Globaliz§ci· ®s globaliz§ci·elm®let a 21. sz§zad jºvŖkutat§s§ban 
 

 

A tudományos kutatás és a filozófiai elméletképzés nagy korszakváltáshoz érve üres teoretikus tereket érzékel, valóságos 

tabula rasakat. Ilyenkor nem mindig kºnnyŤ eldºnteni¿k, vajon a betºltetlen teoretikus terek pusztán a tárgyi világhoz 

tartoznak-e, betöltésük tehát eddigi tevékenységük érdemi továbbfolytatásával is lehetséges lenne, vagy az új teoretikus terek 

puszta léte esetleg már addigi tevékenységükre is jár-e következményekkel, mikºzben ilyenkor m®g az sem tŤnhet teljesen 

kizártnak, hogy nemcsak addigi szorosabban vett tevékenységük, de addigi identitásuk is új megvilágításba kerülhet ebben az 

új helyzetben.  

A tabula rasa érzékelése tehát többszörös gondolkodási folyamatot indít meg. A tabula rasával kapcsolatos identitás- és 

intellektuális következmények maguk is szimptómái lehetnek egy nagy társadalomontológiai vagy történetfilozófiai 

változásnak. Az addigi tevékenységre való visszapillantás hatása annyira felszabadító is lehet, hogy egész tudományos vagy 

gondolkodói módszertanok veszíthetik el hitelüket, amíg a másik oldalon addig kipróbálatlan vagy egyenesen kétes felfogások 

és megközelítések árfolyama a csillagokig emelkedhet.  

Kiny²lik teh§t a m·dszertani lehetŖs®gek horizontja. A tabula rasa elŖtti §llapot m·dszertana persze maga sem volt teljes, 

olyan lehetŖs®gek is versenyben maradnak teh§t, amelyek kialak²t§sa ®s kipr·b§l§sa m§r az ¼j helyzet bekºszºnte elŖtt is 

aktuális volt, függetlenül attól, hogy ezen kidolgozásra nem került módszerek vagy eljárások játszottak-e konkrét szerepet a 

tabula rasa avagy a nagy újrakezdés kényszerének kialakulásában vagy nem. 

Ehhez a helyzethez sajátos logikával társul tudománymódszertani és filozófiai alapkérdéseknek az erkölcs- és az identitás 

probl®m§ival val· ºsszefon·d§sa ®s ºsszeszervezŖd®se. Bizonyos m·dszertan csŖdºt mondhatott (ĂNem l§ttuk elŖre, hogy jºnéò), 

az emberi nem felhalmozott értékeinek képviselete (pl. az emancipáció, vagy éppen a civilizáció addig elért vívmányai) az 

önreflexió sodrában kimaradhatnak a szigorú társadalomelméleti újrakezdés alapelvei közül.   

Napjaink nagy tabula rasaja a globalizáció tárgyának, illetve teljes tárgyi szférájának megjelenése. Minél jobban kinyílik a 

glob§lis vit§k szf®r§ja mindenki elŖtt, ann§l hihetŖbb minden univerz§lis t®zis ®s kijelent®s. A glob§lis t®m§kr·l val· besz®d 

felszabadul, s ez hasonl· sz¿ks®gszerŤs®ggel ®rt®keli fel az egyes t®zisekhez vezetŖ ¼t felmutat§s§nak kºvetelm®ny®t. A tárgyi 

szféra nagy szabadsága életre hívja a tudományos m·dszertan szenzibilit§s§nak megerŖsºd®s®t. Az olyan vélemények, melyek 

szerint például a társadalomtudomány és általában a tudományok nyilvánvaló ontológiai és episztemológiai megújulási 

k®nyszer elŖtt §llnak ®s emiatt most le kell ny¼lnunk az episztemol·gia forr§saihoz, nyilv§nval·an ®rthetŖek ®s toler§lhat·k, 

arra azonban nagyonis figyelnünk kell, hogy (a konkrét példánál maradva) az ontológia és az episztemol·gia Ăforr§saiò 

önmagukban mit sem változtak a tabula rasa, illetve az olyan totális és holisztikus új tárgyi szférák megjelenésével, mint éppen 

a globalizáció. Lehet, hogy ¼j ®rtelmet kell keresn¿nk olyan fogalmaknak, mint Ătapasztalatò, Ăval·s§gò, Ărealit§sò, Ăemp²riaò 

vagy Ăpozitivit§sò, de ezeket az ¼j ®rtelmeket az eddig el®rt legteherb²r·bb ®s legfantáziadúsabb módszertan alapján kell 

megállapítanunk. Ily módon a tabula rasa   ®s a megismer®s ¼j t§rgyi szf®r§i ®ppen a maguk ¼jszerŤs®g®ben kell 

emlékeztessenek minket arra, hogy (1) módszertani apparátusunk korántsem volt mindenoldalú,
1
 hogy (2) a tabula rasa és az 

új tárgyi dimenziók hamis elméletképzési trendeket is életre hívnak, hogy (3) bizonyos nagy, közvetlenül történeti okok és 

motívumok majdnem észrevétlenül jelenhetnek meg teoretikus okokként és motivációkként s végül (4) (bár a sor természetesen 

korántsem teljes) a régóta elmaradt alapkérdések (így például a digitalizáció, a virtualizáció vagy a társadalomelméleti 

értelemben vett Ăbizonytalans§gò problematikája) érzékeny hiányként képesek megjelenni a tabula rasa helyzetének 

feldolgozásakor.  

A tabula rasa, az új és egyben holisztikus és megismerési terek legáltalánosabb meghatározásait egy lehetséges 

társadalomontológia tartalmazhatja legoptimálisabban, ebben épül ki a társadalom jelenségvilága, az életvilág, a 

mindennapiság teoretikus vagy szcientikus kategoriz§ci· al§ m®g mindig nem vethetŖ sz²nes forgataga. Ezt kategorizálja a 

t§rsadalmat k¿lºnbºzŖ ir§nyokb·l ®s tºrt®neti oldalakr·l kutat· tudományosság (sajátos, sokszoros viszonyban az ugyanarra a 

jelenségvilágra vonatkozó teóriákkal, hiszen) tudomány és elmélet megalapozási viszonya gyakorlatilag inverz: az egyes 

tudom§nyokat sok esetben elm®letek alapozz§k meg, hogy azut§n az egyes tudom§nyok Ăv§ls§gò-pontjain új elméletek 

szülessenek meg. Felsorolásunkban ugyan a társadalomra vonatkozó tudományosságot az elmélet elé tettük, ezt azonban csak a 

                                                           
1 Másképpen kifejezve: az új kutatási terület, a tabula rasa horizontjait ®rz®kelŖ m·dszertan kor§ntsem mondhatja el mag§r·l, hogy az 

addigiak sor§n minden belsŖ lehetŖs®g®t kimer²tette.  
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fenti kiegészítés megtétele után tekintjük elfogadhatónak. A társadalom elméleti leírásának egyik sajátos esete az ú.n. nagy 

elmélet, ami különösen a tabula rasa, illetve az átfogó új megismerési tárgyiasságok jelen helyzetében nagyon is aktuálisnak 

tŤnik. Az elm®leti le²r§st (a nagy elm®letet is ide ®rtve) a metaelmélet követheti, az elmélet reflexiója magára az elméletre. 

A globalizáció kutatásában is felhasználható elméletképzési módszertan talán legfontosabb pontja, hogy a valódi 

konstruktivizmusnak megfelelŖ konstruktivizmus a t§rsadalmi-tºrt®neti ºsszef¿gg®sben ®rtelmezhetŖ empíria és a 

fogalomalkotás közötti ugrásban valósul meg. A valódi konstrukció tehát a fogalomalkotás maga (természetesen a 

Ătudom§nyosò ®s az Ăelm®letiò megismer®s kºlcsºnviszony§r·l fentebb mondottakat most is ®rv®nyben tartjuk). A val·s§gos 

ontol·gia differencia megsz¿ntet®se ezen a szinten tºrt®nik (aminek k¿lºnºs jelentŖs®ge majd az elkºvetkezŖkben az ¼.n. 

esszencialista t²pus¼ elm®letk®pz®s ®rint®s®n®l tŤnik majd szembe). Az ²gy l®trejºvŖ fogalom, illetve nyelv szemantik§ja 

tekinthetŖ legitimnek.
2
 

A globaliz§ci· (a jºvŖkutat§ssal szorosan ºsszefon·d·) ®rtelmez®s®ben az olyan elm®lett²pusok okozhatnak elsŖsorban 

módszertani problémákat, amelyek valamilyen módon megsértik a tárgyi szféra ï tudomány ï elmélet ï hármasság 

alapºsszef¿gg®seit (mikºzben tudom§ny ®s elm®let felcser®lhetŖ megalapoz§si viszonyainak t®tel®t term®szetesen tov§bbra is 

fenntartjuk).  

Egy ilyen elmélettípus az ú.n. esszencialista-elmélet, amely egyes tudásterületek kutatását volt hivatott eredetileg 

kºz®pszintŤ elm®letk®nt megalapozni, eredetileg nem is sz§nd®kozott az elm®letk®pz®s kir§lyi ¼tj§n v®gigmenni, de ®ppen az 

elm®letalkot§s §ltal§nosan ®rz®kelhetŖ anom§li§i ®s az ¼.n. nagy elm®let hi§nya miatt gyakorlatilag a jelenben tºbb ir§nyb·l is 

úton van afelé, hogy jogosulatlanul átvegye akár a globalizáció elméletének megalapozását is. Ha a globalizáció jelenségét 

valaki Ăegy az egyò-ben az evolucióelmélet igazolódásának fogja fel, nyomban ilyen esszencialista elmélet 

szövegösszefüggésében mozog. Az azonosító kijelentésben csak egy közös elmélet rejlhet, hiszen a jelenség és az elmélettípus 

azonos²t§sa (mint m®g errŖl nem egy esetben szó esik majd) nem adhat már helyet semmiféle normáltudományos kutatásnak. 

Az azonosítás ï saját logikai természete ellenére - valójában szelektív. Amiben megegyeznek, az szinte azonoss§ teszi Ŗket, 

amiben nem, az nincs tematizálva, viszont amiben valójában nem egyeznek meg, az sem semmisíti meg annak 

igazságtartalmát, hogy egy sor tulajdonságban megegyez(het)nek.     

Az esszencialista elm®let komplex fogalmi l®nyegeket fogalmaz meg, s ekºzben ®rtelemszerŤen  h§tt®rbe szorul n§la az a 

törekvés, hogy komplex fogalmi lényeg szuggerált saját tartalma mennyire kimer²tŖen, mennyire k®nyszer²tŖ erŖvel és ezáltal 

milyen nagys§grendŤ ®rv®nyess®ggel illik rá a valóságos tárgyiasságok szervezett halmazaira. Az esszencialista fogalmi lényeg 

kimondása rendre helyettesíti a jelenségek együttesének elemzését, s rendre t§madja azokat az elj§r§sokat is, amelyek az Ŗ 

jelenl®t®ben is Ăhagyom§nyos deskript²v m·donò m®g a jelens®gek egy¿ttes®re akarja ®p²teni az elm®let tartalm§t.  

Egy-egy konkrét elemzés szövegösszefüggésében nem is annyira az általában vett  konkrét esszencialista tézis helyes vagy 

hamis mivolta az elsŖdleges, de az esszencialista tézis és az általa integrált tárgyi szféra összefüggése (vagy annak hiánya). A 

valóság ugyanis igazolhatja is az esszencialista elmélet predikcióját (egy-egy konkrét összefüggésben ugyanis valóban lehet a 

Ăglobaliz§ci· evoluci·ò), de ahol ez pozitivan nem igazol·dik (ahol teh§t a Ăglobaliz§ci· nem evoluci·ò), ott az esszencialista 

elmélet már egészében elbukik.  

Az esszencialista elm®lett²pus nem k¿lºnbºzteti meg az elm®let t§rgynyelv®t a t§rgynyelv metanyelv®tŖl, azaz mag§t·l az 

elm®lettŖl. Saját nyelvében ez a két nyelv az elválaszthatatlanságig azonossá válik. Mivel azonban tárgynyelv és metanyelv 

különbsége benne nem létezik, nem lehet egyik szintre sem sajátos, adekvát kritériumokat felállítani. Elkerülhetetlen továbbá 

ezért a teoretikus és a tárgyi-pozitív nyelv állandó váltogatása is.  

A metanyelv és a tárgynyelv elválasztásának elmaradása új oldalról mutatja fel a már egyszer említett esszencializmus 

dilemm§j§t is. Az esszenci§liss§ v§l· (esszencialista elm®letet kºvetŖ) elm®leti munka a t§rgynyelvet az egyik ir§nyban egy 

virtuálisan megalkotható valóságos elméleti metanyelv irányában zárja el (az esszencialista elméletben maga az esszencialista 

elmélet, mint corpus, azonos a t§rgynyelvvel). Nem Ăr·la sz·lò, de Ămaga azò. Az esszenci§lis felfog§s¼ elm®let ï a másik 

oldalon ï elzárja a tárgyi szférát a tudomány lehets®ges t§mad§spontjait·l is. Ez az elz§r§s az azonos²t§s (Ăa globaliz§ci· 

azonos az evolúci·valò) meghat§roz· logikai viszony§nak tov§bbi kºvetkezm®nye, mag§ban hordozza azonban nemcsak a 

tárgyi szféra és az elmélet, de a tudomány és az elmélet viszonyát is, azaz nem engedi inkubálni a valamirŖl (jelen esetben 

globalizációról) kialakított tudomány (mint újabb tárgynyelv) és az ugyanarról kialakított elmélet (mint újabb metanyelv) kettŖs 

viszony§t sem. Ez®rt az esszencialista elm®let nem ad teret az ugyanazokon a t§rgyi szf®r§n mŤvelhetŖ tudom§nynak ï a 

tudomány maga is az elmélet (a tárgy- ®s a metanyelv azonos²t§s§nak) ¼jabb alakv§ltozata. Az ekkor keletkezŖ pragmatikus 

                                                           
2 Ld. errŖl a szerzŖtŖl: Über die Funktionen der Semantik als gemeinsamer Hintergrund zwischen Phaenomenologie und Postmoderne. in: 

Acta Universitatis Palackianae Olomucensis Facultas Philosophica. Philosophica ï Aesthetica 29. Philosophica VI. ï 2005. Olomouc, 2006. 

263-276. 
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hiány és szükséglet ebben az összefüggésben az, hogy ha az esszencialista elmélet azonos az egyes tudományokkal, akkor ï s 

ez a gyakorlati következmény ï át kell tudnia vállalni azok valóságos funkcióját is, megoldásokat kell tartalmaznia a konkrét 

jelenségek strukturáló értelmezésére és teoretikus értelmezésére. 

Tudomány és elmélet ilyen típusú azonosítása ugyanis a marxizmus történetének is egyik legmeghatározóbb sajátossága 

volt. Talán nem lenne érdektelen elgondolkodni azon, hogy a marxizmus egyszerre volt a tárgyi szféra corpusa, tudomány és 

elmélet. A marxizmus lehanyatlása után a marxizmus (talán éppen ezért) egyszerre szŤnt is meg a tárgyi szféra meghatározója, 

tudomány és elmélet lenni.  

Az esszenciális elméletfogalom (mely több konkretizációban is megjelenik a Disszertációban), mint említettük, nem 

épülhet ki òlefel®ò egy-egy konkrét tudománnyá. Amellett, hogy ez a tudomány definíciójának is ellene mondana, ez azért nem 

lehetséges, mert éppen ez a lefelé való kiépítés nem lenne végrehajtható érdemleges önkényesség nélkül (amely eleve kétségbe 

vonn§ az ²gy l®trejºvŖ tudom§ny sz¿ks®gszerŤ ®rv®nyess®g®t). De az esszenciális elmélettípus (akár egy konkrét tudomány) 

nem ®p²thetŖ ki az ellenkezŖ ir§nyba, teh§t elm®lett® vagy rendszerr®Ă felfel®ò sem, hiszen eközben kilépne saját (a 

metanyelvet a t§rgynyelvvel azonos²t·) krit®riumainak ®rv®nyess®gi kºr®bŖl is. Az esszenciális elmélet-típus, mint a 

tapasztalat mutatja, mindeddig val·ban nem tudott norm§ltudom§nny§ v§lni, sŖt, m®g az esszenciálisan kialakított egységes 

tudomány-fogalmak egyik változata sem tudott normáltudománnyá válni. Ez mutatja, hogy az esszenciális elmélet valójában 

nem a tudomány új fogalmának, de a tudományos elméletképzésnek a problémáját veti fel.   

Az esszencialista elmélettípus helyenként maga is érzékeli saját azonosító eljárásaiból fakadó konkrét nehézségeit. Ezeket 

többnyire úgy tudja feloldani, hogy az elméleti korpusz egyes olyan elemeit, amelyek nem illenek bele abba, az esszencialista 

irányultság konkrét változatához mért visszaesésnek minŖs²ti.   

Az esszenciális elmélet és rendszerfogalom eddig még nem említett hiányosságai  közé tartozik továbbá, hogy ha 

túlságosan esszenciálisak az ilyen felfogások, a rendszerek (szigorúan metaforikus értelemben) eluralkodnak a történelmen és a 

társadalmon és kritikusan lesznek képesek csökkenteni a szubjektum , a szabadság és más értékek mozgásterét. S ez nem csak 

a nyilvánvalóan fontos szabadság és szuverenitás szempontjából önmagukban érdekes, hanem a globalizáció aktori 

szabadságának is ellentmond. 

A tabula rasa, egy hatalmas ¼j t§rgyi ter¿let nem involv§l teh§t elŖzetesen kialak²tott ¼j elm®letfogalmat. Đgy 

kºzeledhet¿nk hozz§, ha rendelkez¿nk m§r ®rv®nyes elk®pzel®sekkel a t§rgyr·l ®s az elm®letk®pz®srŖl (m§s k®rd®s, hogy ezek 

az elŖzetes elk®pzel®seink a t§rggyal val· foglalkoz§s sor§n erŖteljesen meg is v§ltozhatnak). Elk®pzelhetŖ, hogy ekºzben a 

társadalomtudományok klasszikus felosztása értelmetlenné válik. Erre a következtetésre azonban semmiképpen sem juthatunk 

intuitívan, netán egy itt alkalmazni gondolt esszencialista elm®let szuggeszti·j§ra. A k®rd®sben rejlŖ igazi neh®zs®g az, hogy a 

saj§t elm®letalkot§sunk sor§n kialak²tott ¼j fogalmis§g (®s az abban rejlŖ konkr®t kutat§si ir§nyok ®s k®rd®sfeltev®sek) dºntheti 

majd el, hogy jelentŖsebb m·dos²t§sok n®lkül képesek leszünk-e ig®nybe venni a bevetten mŤvelt t§rsadalomtudom§nyok 

aktuális eredményeit. Az más kérdés, hogy elméletünk egy-egy fontos vet¿let®nek kutat§s§ra val·sz²nŤleg nem §ll majd 

rendelkezésre bevezetett normáltudomány ï mindezzel a tudomány immár önmaga is szaporíthatja a globalizáció 

szºvegºsszef¿gg®seiben sz¿ntelen¿l ®rz®kelhetŖ Ăhi§nyz· aktorokò csoportját.
3
   

Az elm®letalkot§s probl®m§ja itt ism®t ®rintkezik a Ănagy elm®letò probl®m§j§val. An®lk¿l, hogy most a nagy elm®let 

valamelyik konkrét v§ltozat§t venn®nk mint§ul, v§rhat·, hogy a globaliz§ci· (s a vele ºsszeszervesedŖ jºvŖkutat§s), ¼gy is, 

mint ¼j m·dszertani kih²v§s, fel fogja majd vetni a nagy elm®let fel®p²thetŖs®g®nek probl®m§j§t. Ez®rt az a fontos, hogy ezt a 

nagy elméletet most ne azonos²tsuk be, mikºzben aligha elk®pzelhetŖ, hogy elm®letk®pz®si szempontb·l Ăna²vò m·don meg 

lehessen alkotni a globaliz§ci· egy ®rv®nyes elm®let®t. A nagy elm®let kºrvonalainak (esetleg Ăk²s®rtet®ò-nek) felidézésekor 

nem lehet nem emlékeztetnünk arra, hogy (különösen a történelmi, társadalmi vagy politikai vonatkozásokban gazdag) nagy 

elméletek rendre nagy történetfilozófiai helyzetekben, az azokkal való dialógus, illetve az azok kihívásaira adott válasz 

szövegösszefüggéseiben születtek meg (forradalmat, h§bor¼t, szoci§lis robban§sokat akartak megelŖzni, azokat elŖk®sz²teni, 

illetve hatásaikat feldolgozni). A nagy elmélet hiánya ebben az összefüggésben ezért annak is szimptómája, hogy jelenünk 

semmiféle különös történetfilozófiai helyzetben nem érzi magát (ennek nem mond ellent a globális kihívások, veszélyek és 

félelmek világos felismerése és reflexiója). 

Ha egy kºzelebbrŖl meg nem hat§rozott lehets®ges nagy elm®letrŖl besz®l¿nk, fontos eml®keztetn¿nk arra is, hogy a 

marxizmus, mint az utolsó nagy elmélet, egyáltalán nem feltétlenül minden nagy elmélet prototípusa. A marxizmus (és 

lehanyatl§s§nak) jelentŖs®ge sz§munkra ebben a pillanatban kimer¿l abban a tºrt®nelmi t®nyben, hogy bonyolult tºrt®neti okok 

következtében épp a marxizmus örökítette át a huszadik századra és értékelte fel ekkor politikailag a nagy elmélet egy 

                                                           
3 Ld. errŖl K.E. A globaliz§ci· aktorai, az aktorok globalizációja. in: JºvŖkutat§si kºrk®p. Tanulm§nyok a jºvŖ f®nykºr®bŖl. Budapesti 

Corvinus Egyetem, JºvŖkutat§si Tansz®k. 2006. Szerkesztette Hideg £va ®s Nov§ky Erzs®bet. 14-21. 
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v§ltozat§t. A kºzelebbrŖl meg nem hat§rozott nagy elm®let egyik legfontosabb, egyelŖre negat²v meghat§roz§sa, hogy nem 

esszencialista, tehát nem olyan, amelyben nem válik el a tárgynyelv és a metanyelv és ennek következtében a tárgynyelv nem 

v§lik elŖzetes elm®leti defin²ci·k konstrukci·j§v§ ®s term®k®v®. 
4
 

Az esszencialista típusú elmélet legnagyobb gyakorlati problémája az alkalmazhatóság,  hiszen az alkalmazhatóság pontos 

kritériumai meg sem születhetnek a tárgynyelv és a metanyelv elválaszthatatlansága miatt, s ezért vagy automatikus vagy 

ºnk®nyes az esszenci§lis elm®let alkalmaz§sa ak§r egy konkr®t kºz®pszintŤ probl®ma elm®leti azonos²t§s§ban. Đjra meg ¼jra 

találkozunk tehát a tárgy, a nyelv, módszer, a tudomány és az elmélet összemosódásával ebben az elmélet-típusban. Az 

esszencialista elmélet ï nyilván legvilágosabban artikulált akarata ellenére ï mint  valamif®le elŖzetes l®nyeg jelenik meg, amit 

bele kell l§tni a t§rgyi szf®r§ba, m·dszertani platonizmust jelen²t meg, mintha valaminek az esszenci§lis elm®letben lerºgz²tett 

komplex fogalmi s®m§ja feleslegess® tenn®, a jelens®gek elemz®s®t, azok kategoriz§l§s§t ®s ®rtelmez®s®t.
5
  

T§rgynyelv ®s metanyelv egym§sba tolt azonos²t§sa azonban ¼jabb paradoxonokhoz is vezet.
6
 Az esszenciális elmélet 

v®gsŖ alakja t§rgynyelv vagy metanyelv? Ha t§rgynyelv, nem is lehetne elm®let, hiszen nem lehet saj§t maga elm®lete. Ha 

metanyelv, nem lenne hozhat· azonos²t·-izomorf viszonyokba (pl. globaliz§ci·=  evoluci·), mert azt az egyes t§rgynyelveknek 

®s nem logikai mŤveleteknek kellene legitim§lniuk. Az elm®leti szerep betºlt®s®re ir§nyul· pretenci·j§val kiszor²tja azokat az 

elm®leteket, amelyek a t§rgyi szf®ra val·s§gos integr§ci·j§ra tºrekednek.    

Mindig ez a probléma, amikor az esszenciális elmélet egyszerre felfelé és lefelé elkezd terjeszkedni, saját magát 

reprodukálja ezen a két teljesen más szinten, és ezzel - akár akarja, akár nem - destruálja mind az empíria szakadatlanul újra 

folytatódó fogalmi kategorizációját, mind pedig az ismeretelm®leti kºvetelm®nyeknek is eleget tevŖ, integrat²v, azaz nem 

esszencialista elméletképzés szintjét. Az elmélet (nagy elmélet) nem redukál komplexitásokat, az esszencialista elmélet igen.
7
   

Sz§nd®kolatlan, de megvil§g²t· erejŤ illusztrációja az esszencialista elm®letrŖl e tanulm§nyban mondottaknak a 

globalizációkutatás egy aktuális helyzete. A globaliz§ci· ºsszjelens®ge ugyanis k®t k¿lºnbºzŖ esszencialista jellegŤ elm®let 

megvilágításában két egységes, ám egymással gyökeresen ellentmondó leírásban jelenik meg. Mind a gazdaságot (politikát is 

akár), mind a szociális világot, mint alrendszert alapul véve részben teljes, részben legitim képet kaphatunk a globalizáció 

valóságáról. E kétszeres teljesség, kétszeres (ha éppen nem hatványozott) legitimitás azonban egymással gyökeresen ellentétes 

képet mutat. Ami azonban a gazdaság (és a politika) alrendszerében teljesen normális, ha éppen nem egyenesen optimális, az a 

szoci§lis vil§gban kataklizma, sŖt, az eddigi civiliz§ci·s v²vm§nyok visszav®tel®nek is tekinthetŖ. 

 

KISS, Endre: Globalization and Globalization Theory in 21
st
 Century Futurology 

 

Itôs crucial that functional systems globalize, so first and mainly capital, but as weôve already referred to it, the 

globalization of capital, economy becoming international is still not a sufficient basic phenomenon of the globalization of our 

time. Itôs crucial that a critical magnitude of extensive functional systems should globalize in order to pronounce a whole state 

of the world global. A critical magnitude canôt be defined in a school way, according to previous or external criteria, but of 

course, presuming a critical range or measure takes more than a guess. As globalization means global functioning, in a certain 

sense, the experience of global functioning itself can be the criterion. Not everything is global, which is international or global 

in a balanced and evenly sparse way. Only system-character and real functioning make a phenomenon or institute ï even a 

most international one ï global. Globalization put this way has a history of its own, not simple or short at all. The examination 

of this, as an actual real process proves that globalization put this way has no metaphysically predestined specification or 

realization. In another way, however highly structured and interpretable form globalization may take, none of the highly 

structured forms could be considered to be without an alternative. 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
                                                           
4 Ezzel kapcsolatos az esszencialista elméletnek az a sajátossága, hogy puszta konstitúciójával le- vagy kivált ismeretelméleti és 

t§rsadalomontol·giai dimenzi·kat. Egy erŖsebben dinamikus t§rsadalomontol·giai szeml®letben p®ld§ul lehets®ges lehetne annak 

kipr·b§l§sa is, hogy m§s elm®letek (sŖt, elm®lett²pusok) lenn®nek egyidejŤen alkalmazhatóak a globalizáció makró-, mezo és 

mikroszintjére). 
5 EbbŖl a m·dszertani kºvetkeztet®sbŖl ®rthetŖ meg az a gyakori benyom§sunk, hogy ahol az esszencialista elm®leten bel¿l a Ăval·s§gò 

lek®pezŖdik, az diszfunkcion§lis, ahol pedig funkcion§lisan minden a helyén van, ott nincs valóság. 
6 L®tezhet p®ld§ul van olyan esszenci§lisnak nevezhetŖ elm®let, amely mag§t ugyan metanyelvnek tartja, an®lk¿l azonban, hogy ®rintetlenül 

hagyná a tárgynyelv addigi konstítúcióját.  
7 Itt vetnénk fel azt a kérdést, hogy ily módon új összefüggésben jelenik meg elmélet és ideológia, sŖt, elm®let ®s perspektivizmus 

alapösszefüggése is. 



XIII. évfolyam, 1. szám Mikes International  Volume XIII., Issue 1. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

© Copyright Mikes International 2001-2013 22 
 

NYELVÉSZET  

Czeglédi Katalin : 

 

Általános és alkalmazott nyelvészeti tanulmányok ð I. kötet 
 

 

ElŖsz· 

 

Jelen gyŤjtem®nyes kºtetben olyan tanulm§nyok szerepelnek, amelyek elhangzottak valamilyen konferenci§n, azonban 

csak egy r®sz¿k jelent meg tanulm§nykºtetben vagy foly·iratban. Ezeknek az ²r§soknak az egybegyŤjt®sekor nemcsak az a 

célunk, hogy együtt legyenek el®rhetŖek, hanem azt is hangs¼lyozzuk, hogy a r®gi m·dszerekkel, a r®gi elvek ment®n ®s a r®gi 

célokkal nem folytathatók sem az általános, sem a leíró, sem a történeti összehasonlító nyelvészeti tanulmányok. Ez pedig 

alapvetŖen hat§rozza meg az alkalmazott nyelvészeti kutatásokat. 

A nyelvnek, nyelveknek ®s a tºrt®net¿knek a rendszer®t vizsg§lva kiolvashatunk belŖl¿k §ltal§nos ®s r®szleges 

szab§lyszerŤs®geket, amelyeket alkalmazva a nyelvek ®s n®pek tºrt®net®nek vizsg§lat§ban ¼j tudom§ny§gat mŤvel¿nk, 

mégpedig a nyelv®szeti Ŗstºrt®netet. Tekintettel arra, hogy a magyar ®s m§s n®pek Ŗstºrt®nete gyakran kev®s vagy ²r§sos 

forr§sok teljes hi§ny§ban nehezebben kutathat·, ez®rt az Ŗstºrt®neti kutat§sok nyelv®szeti szemszºgbŖl igen nagy 

jelentŖs®gŤek. Az ®rdemi munk§hoz pedig elfogulatlan, politikai behatásoktól mentes vizsgálatok szükségesek. Helyes úton 

csakis akkor j§rhatunk, ha a kutat§si eredm®nyeink nem mondanak ellent, vagyis ºsszhangban vannak m§s Ŗstºrt®neti 

segédtudományok eredményeivel. Miután a nyelv, a gondolkodás, az ember és a természeti körülmények összefüggnek, 

kºlcsºnºsen felt®telezik egym§st, ezt a n®gy t®nyezŖt egy¿ttes kºlcsºnhat§sukban mindig figyelembe kell venni.  

Mint ismeretes, a jelen akad®miai Ŗstºrt®net¿nket az elm¼lt 200 ®vben alapvetŖen meghatározta a nyelvészeti 

§ll§spont, amely alapvetŖen ®s r®szleteiben is t®v¼tra vitte mind a nyelv¿nk, mind a n®p¿nk tºrt®net®t. A Volga-Urál 

vidéke földrajzi neveit alapul véve s a kutatásba bevonva a Kárpát-medence és Eurázsia egészének földrajzi neveit, valamint az 

idekapcsolódó nyelveket - elsŖsorban az alt§ji, ur§li nyelvcsal§dba soroltakat ®s a szl§v nyelveket - megírtam a földrajzi nevek 

nyelvtan§t. EbbŖl eddig megjelent a Hangtan ®s az ŕsmondattan. Megjelen®s alatt a Gyºkrendszer, kiad§sra v§r a Toldalékok 

rendszere, a Szófajok rendszere és a Jelentéstan. Már a munka során kiderült, hogy ez a nyelvtan valójában a szkíta és hún 

nyelvek nyelvtana, továbbá a szkíta-hún utódnyelvek és nem utolsó sorban a magyar nyelv nyelvtana. Ennek a nyelvtannak a 

ment®n rendszerezŖdnek, hely¿kre ker¿lnek a volt ®s a ma is megl®vŖ nyelvi kapcsolatok. Igaz, a jelen akad®miai 

álláspontoknak rendre ellentmondanak a vizsgálati eredményeink, azonban az elfogulatlan régészeti, történeti, genetikai, 

néprajzi stb. kutatásoknak nem, azokkal összhangban vannak. Az elmúlt évtizedekben végzett nyelvészeti kutatásaimnak ez 

adja meg a kiemelt jelentŖs®g®t. A fent jelzett alapmunk§kat tartalmaz· kºnyvek mellett az ezeket seg²tŖ ®s ezeknek gyakran a 

r®szeit k®pezŖ tanulm§nyokat nemcsak a szakembereknek, hanem a sz®lesebb olvas·kºzºns®gnek is sz§nom e gyŤjtem®nyes 

kºtetben. Term®szetesen ennek az elsŖ kºtetnek lesz folytat§sa, hiszen az ilyen jellegŤ t®m§kr·l a jºvŖben is rendszeresen 

sz·lni k²v§nok a konferenci§kon, k¿lºnbºzŖ elŖad§sokon, amelyeknek az írásban megszerkesztett változatát jelen sorozatban is 

közzétesszük.  

 

______________ 

   Ezen tanulmánygyŤjtem®ny teljes terjedelmében (230 oldal) e szám mellékletében olvasható. ð Mikes Int. Szerk. 

 

CZEGLÉDI , Katalin : General and Applied Linguistics Essays 
 

Sixteen collected essays on general and applied linguistics are published in Supplement #1of this issue. 

 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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Mellár Mihály  : Kár nyelvi emlékeink ð összefoglaló 
 

A károk Kis-Ćzsia egyik Ŗskori n®pe, Hom®rosz szerint Ŗk a trójaiak barbárszavú szövetségesei. Noha 

r®gen eltŤntek a tºrt®nelem s¿llyesztŖj®ben, maradt ut§nuk n®mi ²r§sos eml®k. Tºbben is pr·b§lkoztak 

ezeknek az írásoknak a megfejtésével, legutóbb (2007) Ignacio J. Adiego. A The Carian Language c²mŤ 

munka 540 oldalon fejtegeti a k§rok ²r§s§t. Ezt az erŖfesz²t®st fogjuk a kºvetkezŖkben v®gigkºvetni. 

Tud·snak ®s dilett§nsnak is ®rdekes lehet ez a rendhagy· kºnyvismertetŖ. 

A mintegy 200 felirat tºbbs®ge, el®g® meglepŖ m·don K§ri§n k²v¿lrŖl sz§rmazik, fŖleg Egyiptomb·l 

(kb. 170 felirat). Ezek jelölése E.-tal kezdŖdik. A K§ri§n bel¿li vagy a vele hat§ros ter¿letekrŖl sz§rmaz· 

feliratok (kb. 30 drb.) jelölése C.-tal kezdŖdik. 

A k§r feliratok megfejt®s®vel sokan foglakoztak, de Adiego a szºvegek Ăv®gleges megfejt®s®benò 

fŖleg John D. Ray és Diether Schürr munkáira támaszkodik. 

Miut§n k®tnyelvŤ feliratok seg²ts®g®vel a kutat·knak siker¿lt meghatarozni a k§r ²r§sjelek 

hangértékeit, hozzálattak a nyelvészeti feltárásokhoz. Adiego saját megítélése szerint egy nagyon 

körültekintŖ (very prudent) módszert alkalmazott: kizárólagosan arra a nyelvtani ismeretre 

ºsszpontos²totta figyelm®t, amelyik a k§r szºvegekben egy®rtelmŤen felismerhetŖ: a nominativus-ø / 

genitivus-Ŝ  (alanyeset-ø / birtokos-Ŝ) ellentét megléte. EbbŖl azonnal levonta a következtetést: a kár indo-

európai nyelv, a hittita, lüvi, lüki, szidet és piszidi nyelvekkel egyetemben. 

Ez a nom-ø / gen-Ŝ  formula egy csodálatos találmány, mert minden amit az -Ŝ elŖtt tal§lunk g®piesen, 

gondolkod§s ®s minden tov§bbi erŖfesz²t®s nélkül név lesz, amit nem fordítunk, nem keressük az értelmét. 

A szó amelyik az -Ŝ raggal ell§tott sz· elŖtt van az pedig ennek az ut·bbinak a tulajdona. Kºtºtt sz·rend. 

Ha az elsŖ sz· szem®lyn®v, akkor a birtokos az apja. H§t nem csod§latos? Ezzel minden meg van fejtve: 

kapunk egy telefonkönyv-szerŤ n®vjegyz®ket, fi ®s apja felsorol§ssal. Ćmen, be van fejezve! Nem vicc, az 

540 oldalas kºnyv itt ®s ezzel ®rdemileg befejezŖdºtt, ez a megfejt®s (decipherment)! E megfejt®srŖl a 

véleményem röviden : The formulae (nom-ø) are foolish (gen-Ŝ), the decipherment (nom-ø) rubish (gen-

Ŝ); az ôapjának aô szerkezet helyett §llhatna egy ilyen indo-európaiash, angolosh jelzŖi fr§zish (adjective 

phrase) is. Miért nem? 

A megfejtésre ï saját bevallás szerint 3-4 szótári szó (az is rosszul) ï tehát kár vesztegetni a szót. 

Ennek ellen®re Adiego ®s a tºbbi kutat· ·ri§si munk§t v®gzett. Nem volt kºnnyŤ rendet teremteni egy 

szinte k§otikusnak tŤnŖ jelrendszerben. A viszonylag kis l®tsz§m¼ k®tnyelvŤ felirat ellen®re meglepŖ 

pontossággal siker¿lt a k§r alfab®ta betŤinek hang®rt®keit meghat§rozni. A jav²t§sok ®s kieg®sz²tesek, 

melyeket az átírási táblázaton végeztem, minimálisnak mondható, ha figyelembe vesszük, hogy a 

hang®rt®kek elsŖdleges meghat§roz§sa egy idegen nyelv, a gºrºg alapján történt. 

De tesz itt Adiego egy óriási felfedezést is: felfedezi az önhangzók hiányos jelölését (defective notation 

of vowels), a rovásból ismert ugratásos vagy kihagyásos módszert. Ezt a csodálatos jelenséget 

(phenomenon) háromszorosan is alátámasztja: 1. a k§r fŖnevek gºrºg alkalmazkod§s§val , 2. a fŖnevek 

írásának módosulataival és 3. lüki párhuzamaikkal. Hosszan elmélkedik azon, hogy milyen 

magánhangzók maradnak ki: a nem hangsúlyos, a schwa, stb., éppen csak az kerüli el a kár nyelv 

doktorának figyelmét, hogy az azonos (magasságú) hangok sorát váltó hangot, vagy a félrértés elkerülése 

végett nélkülözhetetlen magánhangzót jelöli az írnok. Úgy látszik erre csak a dilettanti tudnak rájönni. 

Na, és mire ment volna prof. Adiego ha rájön a módszer nyitjára? Semmire, ugyanis az Ŗ Ămegfejt®seò 

csupán feltételezett megfeleltetések sorozata, ezekben pedig teljesen mindegy, hogy hogyan hangzik egy 

szó, hiszen az csak egy formula változója, és akár egyetlen x-szel is helyettes²thetŖ. 

A k®tszavas Ămegfejtes®kkelò nem ®rdemes foglalkozni: a fiú nevét követi az apa neve a -Ŝ raggal, 

mint Pavel Petrovics vagy David Peterson. Ennyi. Ezekkel Adiego sem foglalkozik. 
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A hármas formulában a személynév és apja neve (gen.) mellett szerepelne még a nagyapa neve 

(szintén gen.) is ï ezt már Adiego is sokalja, ezért harmadik helyre az etnikumot javasolja Janda, Meriggi, 

Melchert és másoktól támogatva. A mwdonŜ esetében ez világos, - mondja. A mdayn, mdaýn -yn/-ýn 

v®gzŖd®se a kbd-yn-Ŝ ôKauniansô (magyarul kib®di!) sz·ban a magyar -i etnikum-k®pzŖnek felelne meg, 

valahogy így: David Peterson of/from Eton ôaz Eton-i Peter-fia Davidô. Ugyancsak egy csod§latosan 

ötletes és kényelmes megoldás: a második genitivus a helység neve ahonnan a munkás vagy zsoldos 

származik.  

A gyakorlatban ez így nézne ki: N-ø + N-Ŝ + N-Ŝ (Nom.+Gen.+Gen.): 
 

E.Me2. Memphiszi vakajt·. (A vakajt· ajt·szerŤ kŖd²szit®s a s²rterem fal§n, melyen a halott lelke 

®jszak§nk®nt kis®t§lhat, ®s fogyaszthat a vakajt· elŖtt hagyott ®telbŖl, italb·l. Szt®l®nek, s²rkŖnek is 

nevezik.) 

ă uksmu | lkorŜ | mrs®Ŝ 

A ñmegfejt®sò a kºvetkezŖ lenne: 

     Uksmu (son of) Lkor (from) Mrsi  

Ehelyet ime a szöveg olvasata: 

ă uksmu | lkorŜ | mrsé{Ŝ > q}  

ţ K®SZ Mţ | LaKčR®SZ | M®RS£K 

 

    ţ k®sz mŤ, lak·r®sz: m®rs®k! 
 

mérsék: (mér-es-ék) fn. tt. mérsék-ìt, harm. szr. ~e. 1) Tulajd. ért. am. mérték, honnan 

mérsékìl Molnár A. szerént am. mensurat, metitur, és mérséklés am. dimensio. 2) Átv. 

ért. a cselekvésnek vagy akármely erõnek hatásában bizonyos határ, nem túlzott, nem 

megfeszített erõködés. Mérséket tartani az evésben ivásban. CzF 

 

 

Egy hamis ajt· igencsak m®rs®kli a mºgºtte l®vŖ lak·r®szt! Igazi 

frappáns felirat. 

Ami a sorokat z§r· betŤket illeti: noha a m§sodik sort z§r· betŤ a 

táblázat szerint Ŝ, szeml§tom§st el¿t az elsŖ sor z§r·betŤj®tŖl. Egy 

feltételezett q betŤvel ezen a helyen, a mondandó annyira ötletes és 

olyan mélyen ül a szövegkörnyezetben, hogy más mint q átírása e jelnek 

sz·ba sem jºhet. Adiego szerint ĂUnproblematic readingò, ²gy val·ban az, de nem formula szerinti. 
 

E.xx1. A ñst¯le de Grenobleò ismeretlen helyrŖl sz§rmazik, de az írás alapján Memphisz vagy Szaisz 

felt®telezhetŖ. 

 

ă qorb | ésorŜ ặé | ŜugɚéŜ 

K¥RBe | E SOR CS·K£ô | CS¦GG eL£ §CS 

 

    Körbe e sor, csóké(rt) csügg elé ács. 
 

A szöveg beleillik a szövegkörnyezetbe! Pontosan azt mondja amit látunk, 

hogy e sor betŤ kºrbe megy ®s olyan ²rta aki cs·kra v§gyik: egy romantikus 

ôGastarbeiterô §cs, haz§j§t·l t§vol. Nagyon val·sz²nŤ helyzetk®p.  

Ez az egyetlen szºveg elegendŖ kellene, hogy legyen a formul§z·kat 

meggyŖzni arr·l, hogy ne a k®pleteik megold§s§t keress®k, hanem egyszerŤen 
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olvassonak, betŤrŖl betŤre haladva, ¼gy ahogy azt az elsŖ oszt§lyban elsaj§t²tott§k. Itt kºrbe, ahogy a sor 

megy! 

Figyelj¿k meg a Ăsz·v§laszt·ò jelek val·di szerep®t: az elsŖ a ôkörbeô sz·t·l elv§lsztja az ôeô mutat· 

névmást, a második, ellenkezŖleg, az elŖtte levŖ ôcsókô sz·hoz hozz§ragasztja az ô~é(rt)ô ragot. Ezeknek a 

jeleknek a szerepe tehát nem azonos a ma használatos szóközzel és csak ott használták ahol nélkülük 

®rtelmez®si zavarok keletkezn®nek. (A rajz szerint a m§sodik ôsz·tô (ésorŜ Жé), a betŤk kºzºtti t§vols§g 

alapján, inkább így kellett volna elválasztani: é sorŜЖ é.) 

 

C.xx1. Bronz t§l vagy ink§bb bºgreszerŤ ed®nyecske. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ă ġrquq | qtblemŜ | ýbt | snn | orkn | ntro | pjdl 

S²RKţ ®Ke | KŤT§BLa E M®CS | ţ BoT | SZ§N·N | ¥RºKºN | iNTŖ eRŕ | BaJoDDaL 

 

    S²rkŖ ®ke, kŖt§bla e m®cs. ŕ bot, sz§n·n, ºrºkºn intŖ erŖ bajoddal (bajod révén). 
 

Az onomasztikus formula szerint az elsŖ k®t sz· ġrquq qtblemŜ óĠrquq (son) of Qtblemô a tºbbit is 

hozz§k®pzelhetj¿k: ódedicated this bowl - the priest of Apollo as a giftô (felszentelte ezt a t§lacsk§t ï 

Apolló lelkésze mint ajándékot), ahol ntro óApoll·ô, (val·sz²nŤleg mivel mind a k®t sz·ban van o betŤ, 

mert más közös nincs!); pjdl ógiftô; ýbt óofferedô; snn orkn óthis bowlô t§rgyesetben. Az egyes ñszavakò 

jelentését ízlés szerint lehet összecserélgetni: Melchert, Schürr és Adiego más-más kiosztást javasol, de a 

mondat tolmácsolásában nagyjából megegyeznek. Abból indulnak ki, hogy a tállal valamit felkínálnak. 

Eszükbe se jutott, hogy egy ilyen tálka esetleg mécsként is használható. Ki róhatná ezt fel nekik ï hiszen a 

villamosság korában élünk, vagy nem?  

 

E.Th12. Thebeszi (Thebes, Tomb of Montuemhat) falfirka. Nem ok n®lk¿l v§lasztotta a graffiti k®sz²tŖje 

ezt a k¿lºnºs hurok form§t kºzlendŖj®hez: a v§lasztott k¿lsŖ form§t a mondanival·nak is t¿krºzni kell. 

(MeglepŖ, hogy a kutat·knak mintha fel sem tŤnt volna ez a nem 

mindennapi sorvezetés. Az átírás megvezetésével voltak elfoglava: 

pl. az elsŖ ñsz·v§laszt·igò n®gy azonos q van, de az egyiket Ŝ-nek 

írták át, a sor feletti q és t betŤket pedig figyelmen k²v¿l hagyt§k.) 

 

Ą ?-kbjqmq ewmlane qebŜŰ |  

u[. . .]uŜq | qwsal |  

mqabaewleqoġoskioms  
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>kijavítva> 
qt[d] kbjqmq ewm[t] lane qebqŰ |  

KeTTŖ [iDe] Ki B¼JiK Mi KEV®ô Mi[T] LĆN £KE B®K²T | 

u[. . s]Ŝq | qwsak |  

¦[D²T®S]/¦[DVºS] CS·K | KiVeô iSSZĆK | 
mqabkewleqoġoslġoqms 

Miô KĆBa H£VVeL Eô K¥Z¥S¿L£S OKa M§S 
 

 KettŖ ide ki b¼jik. Mi kev®ly, mit l§n(y) ®ke békít, ü[dítés]/ü[dvös] csók, kivel isszák, mily kába 

hévvel. E közösülés oka más (amint azt az ábra mutatja: hurka, vagyis bélbe töltött hús: homoszexuális 

közösülés!). 

 

Figyeljünk a szövegre: nem egy pár, hanem kettŖ bújik, és nem vállalja kevélyen amit tesz. A betŤk 

alkotta hurok (>hurka) mondja ki a falfirka mondandójának lényegét, a gondolatmenet csattanóját. A 

graffiti tökéletesen illeszti a szöveghez a formát. Az m fºl® ²rt, kettŖs szerepŤ t is hurok alakú. 

 

Mutatónak ennyit. A teljes kár feliratgyüjtemény a mellékletben olvasható. Ignacio J. Adiego érdeme a 

kár feliratok egyetlen könyvbe gyüjtése. Igazán kár, hogy a kár nyelv doktora nem tud kárul, mert 

ezeknek a k§r szºvegeknek az olvasata lenne a legbecsesebb fizetts®g nagyszerŤ munk§j§®rt. Akik tudnak 

kárul, azok pedig merjenek magyarok lenni és élvezzék ezeket a csodálatos nyelvi emlékeket. 
 

 

MELLÁR , Mihály : Our Carian Language Records ð Summary 
 

An abridged version on the scientific and dilletante reading of Carian language records is presented here. The full paper is 

published as Supplement #3 of this issue. 

 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
 



XIII. évfolyam, 1. szám Mikes International  Volume XIII., Issue 1. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

© Copyright Mikes International 2001-2013 27 
 

Molnár Zsolt : Ismerettudomány 
 

 

Az ismerettudomány forrásai 

 

Az ismerettudom§ny alapvetŖen nem r®gi ter¿let. A 20. sz§zad m§sodik fel®ben indult el kialakul§sa, kºzvetlenül több 

forr§sb·l, kºzvetetten pedig az adatok, h²rek g®pi kezel®s®nek megval·sul§s§b·l. AlapvetŖen ez ut·bbi,a g®pi seg®deszkºzºk 

létrejövetele hívta életre az ismeretek kutatását olyan szinten, ahogyan azt ma ismerjük. 

Közvetlenül az ismerettudomány négy-ºt tudom§nyter¿letbŖl sarjadzik ki.  

Forr§sa alapvetŖen a számítástudomány, a gépi ismerettudomány, az emberi szellemi munka támogatóeszközeinek 

forradalmi fejlŖd®se a sz§m²t·g®pek kialakul§sa ®s robban§sszerŤ fejlŖd®se, a 20. sz§zad m§sodik fel®ben. Ehhez csatlakozik 

az adatátvitel mindezzel párhuzamos szintén gyors átalakulása.  

Forr§sa m§sr®szt az ezt t§mogat·, illetve ennek hat§s§ra fejlŖdŖ idegkutat§s, idegtudomány, mely egyrészt igyekezett a 

számítástudomány elveit, gyakorlatát alkalmazni, másrészt a számítástudomány számára szállította a szükséges elképzeléseket, 

mintákat, alapokat.  

K¼tfŖje harmadr®szt a lélektan, annak is az emberi ismeretek kezelésével, kialakításával, feldolgozásával foglalkozó része. 

Ez az emberen belüli ismeretfolyamatok kutatásával járult hozzá az ismerettudomány alakulásához.  

A negyedik forrás a nyelvészet. E ter¿let a nyelv ismeretfolyamatokban betºltºtt szerep®t vizsg§lja. A nyelv alapvetŖen 

ismeretfolyamati eszkºz, mely k¿lsŖ kialak²t§sa ut§n belsŖv® v§lt, alapvetŖen az ismeretfolyamatok nyersanyaga, egyik lényegi 

t®nyezŖje, hordoz·ja. A nyelv®szet a 80-s ®vektŖl kezdett ismeretfolyamat alap¼v§ v§lni, a nyelv ismeretfolyamatokon bel¿li 

szerepét azóta vizsgálja mélyebben. 

Van m®g egy ter¿let, mely alapvetŖen mindegyik elŖbbinek, illetve magának az ismerettudománynak is megalapozója, ez a 

rendszer, szervezet, h§l·zat ®s ezek kºrnyezettel val· egy¿ttmŤkºd®s®nek, ezek ir§ny²t§s§nak tudom§nya, az 

irányítástudomány, idegen szóval kibernetika. Amikor Wiener 1948-ban megalkotta a nevét, a görög kübernetikosz, azaz 

korm§nyos sz·t vette alapul, a kibernetika sz· szerint a korm§nyz§s tudom§nya. Ez mindegyik elŖbb eml²tett ter¿letnek kºzºs 

r®sze, l®nyegi eleme. A rendszerek legalapvetŖbb k®rd®seivel, azok mibenl®t®vel, mŤkºd®s®vel, ir§nyításával foglalkozik. Az 

irányítástudományba beleértjük a rendszertant, a szervezet és hálózatelméletet is, azok irányítása, a környezettel való 

egy¿ttmŤkºd®se mellett. 

Ez az a tudom§nyter¿let, melynek n®zŖpontja, fogalomkincse, elm®letrendszere alapoz· t®nyezŖk®nt ott §ll mind a n®gy 

terület mögött. 
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1. ábra Az ismerettudomány forrásai 

 

Megjegyz®s. JelentŖs szerepe van term®szetesen, mint minden tudom§ny kialakul§s§ban, ²gy ebben is, a bºlcseletnek 

(filozófiának), de mivel ez minden tudomány alapja, ezért nem említjük külön, szerepe annyi, mint más tudományok esetén.  

 

 

Az egyes területek feladata az ismerettudomány szempontjából 

 

Az irányítástudomány adja az ismerettudomány alapját, magját, beleértjük a rendszerelméletet, a szervezettudományt és a 

hálózattudományt is. Ezek teremtik meg a szilárd elméleti alapot a rendszerek leírásához, a szervezetek és a hálózatok 

kezeléséhez. Az ismeret a rendszer, szervezet, hálózat környezethez való igazodásának, a környezet uralásának, önmaga és a 

környezet irányításának eszköze, terméke. 

Az idegtudom§ny az ®lŖ szervezetek ir§ny²t§s§t v®gzŖ idegrendszert vizsg§lja. Az idegrendszer alapvetŖ feladata az ®lŖ 

rendszer környezetben való fennmaradásának, ahhoz való alkalmazkodásának, vagy arra való hatásának ezek irányításával való 

biztosítása, alapvetŖen tehát a megismerés és cselekvés, illetve ezek irányításának rendszere. 

A lélektan az emberi lélek megismerésben, cselekvésben, ezek irányításában való részvételét, e faladatok elvégzésének 

megszervezŖd®s®t, lefolytat·d§s§t vizsgálja az emberi elmében. 

A nyelv®szet feladata a legmagasabb szintŤ megismer®si ®s cselekv®si rendszer, a nyelvi rendszer, megismer®sben, 

cselekvésben, s ezek irányításában betöltött szerepének vizsgálata, meghatározása, leírása.  

A számítástudomány feladata a megismer®si, cselekv®si ®s az ir§ny²t§si folyamatok seg²t®se megfelelŖ segédeszközökkel, e 

szempontb·l legfontosabb r®sze, a mŤvi ®rtelem, vagyis a mesterséges intelligencia kutatása. A számítástudomány az általános 

ismerettudomány és a többi részter¿let kialakul§s§nak ºsztºnzŖ forr§sa, nagyon j· mint§ul szolg§l, ºtletek sz§ll²t§s§val, 

k²s®rleti lehetŖs®gek megteremt®s®vel. A mŤvi mint§k az ®lŖ rendszerekn®l egyszerŤbbek, kºnnyebben k®zben tarthat·ak, 

velük a kísérletek könnyebben lefolytathatóak. A sz§m²t§studom§ny seg²tŖ, ºsztºnzŖ forr§s ®s k²s®rleti terep is. Ezen fel¿l 

term®szetesen sok m·dszert, megkºzel²t®st vesz §t az ®lŖ rendszerek idegtudom§ny§b·l, a l®lektant·l, a nyelv®szettŖl is. 

Számítás- 

tudomány 

Irányítástudomány 

Rendszer, szervezet,  

hálózat 

Ideg- 

tudomány 

Nyelvészet Lélektan 
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Egyéb kapcsolódó területek 

 

Az ismerettudományhoz, a fentieken k²v¿l, m®g nagyon sok, a kialakul§s§ban r®szt vevŖ, vagy tŖle f¿ggŖ, r§ ®p¿lŖ, 

alkalmazásban érintett tudományterület kapcsolódik. 

A fenti tudományokon felül majd minden szakterület ®rintett valamik®ppen az ismerettudom§ny fejlŖd®s®ben, mindegyik 

felhaszn§lja ºnmaga kialak²t§s§ban elveit, tºrv®nyeit, szab§lyszerŤs®geit. Ezen fel¿l majd mindegyiknek szoros kapcsolata van 

az ismerettudománnyal. Példák: 

Nem csak az emberi, hanem az általános idegrendszerek kutatása, beleértve az állatokét is, valamint az állati viselkedés 

vizsg§lata is hozz§j§rul az ismerettudom§ny fejlŖd®s®hez.  

Nem csak az egyéni emberi ideg ®s l®lektan eredm®nyei ®p¿lnek be az ismerettudom§nyba, hanem a magasabb szintŤ 

emberi rendszerek, a csoportok, szervezetek, társadalmi egységek, nemzetek, s végül az egész emberiség ismeretfolyamatai is. 

Itt eml²thetŖk az ¿zleti, hivatali, §llami ®s kºzºss®gi szervezetek ismeretfolyamatai, a legalacsonyabb csoportszinttŖl, a 

magasabb osztályra, szervezeti egységre, az eg®sz szervezetre kiterjedŖen. Molnár (1996) munkája e szempontok szerint 

vizsgálta a szervezeteket.  

Az ismerettudomány szorosan kapcsolódhat a neveléstudományhoz is. Egyrészt a neveléstudomány a tanuláselméletek 

révén megjelenik az ismerettudományban, másrészt a neveléstudomány elveit, valamint a neveléstani módszereket át kell 

alakítani az ismerettudományban feltártak alapján. Ennek kidolgozása folyamatban van. 

Az ismerettudomány alkalmazása számos egyéb területet mélyen érint, pl. antropológiát, kultúrakutatást, szociológiát stb.  

Az ismerettudom§ny erŖteljesen megjelenik az alkalmazott vezetés és szervezéstudományban is. E szakterület alapvetŖen 

az irányítástudományra, a kibernetikára támaszkodik, a gyakorlati vezetés és szervezéstudományi elvek, módszerek, 

rendszerek, vonatkozzanak azok az üzleti, állami, vagy egyéb közösségi területre, mind az általános irányítástudományi, 

kibernetikai elvekre épülnek. 

 

 

Az ismerettudomány kialakulása 

 

Az ismerettudomány több hullámban jött létre.  

Az elsŖ, a világháború végén induló, szakasz az általános kibernetika területén indult ï lásd Wiener (1948) munkásságát ï 

de ennek kiteljesedése még ma sem történt meg. E szakasz legjelentŖsebb esem®nye a Massachusetts Institute of Technology-n 

(Massachusetts-i MŤszaki Egyetem ï MIT) 1956-ban tartott információelméleti szimpozium volt. Ennek  második napján, 

szeptember 11-®n, adta elŖ Allan Newel és Herbert Simon számítástudományi kutató A gépek logikai elmélete: Összetett 

információ-feldolgozó rendszer, George Miller lélektani kutató A varázsos szám: 7, plusz vagy mínusz 2: 

Inform§ci·feldolgoz§sunk korl§tai, ®s Noam Chomsky nyelv®sz A nyelv le²r§s§nak h§rom modellje c²mŤ tanulm§ny§t. (L§sd 

Miller, 2003.) Az elsŖ hull§m kºr¿lbel¿l a hetvenes-nyolcvanas ®vekig tartott. Igaz§b·l nem tekinthetŖ egys®ges 

ismerettudom§nyi szakasznak, mint ahogy a kºvetkezŖ sem. Az egyes r®szter¿letek m®g egym§st·l viszonylag elk¿lºn¿lten 

alakultak ®s fejlŖdnek m®g napjainkban is. A n®gy-öt részterületnek még csak kialakulóban volt és van ma is közös nyelve, 

n®zŖpontja, megkºzel²t®se. 

A második hullámban, kb. a nyolcvanas évek környékétŖl, egymással párhuzamosan történt szemléletváltás több területen 

is. Ezek nagy része a neurális hálózatok elméletének ¼jb·li megerŖsºd®s®vel kapcsolatos. Ennek, az idegtudomány által is 

támogatott területnek, a 40-es évek végi lendülete a 60-as években megtört, majd k®sŖbb ¼jra erŖre kapott. Ezen újabb 

hálózatok ï a korábbiakkal ellentétben ï m§r tºbbr®tegŤek voltak. A számítástudományban újra feléledt a neurális hálózatok 

kutatása és építése. A lélektan elkezdte sz®lesebb kºrben alkalmazni az ismerettudom§nyi n®zŖpontot az ®rz®kel®s, ®szlel®s, 

figyelem, fogalomalkotás, -kezelés, emlékezés területén. A nyelvészetben elindult az ún, ismeretnyelvészet, mely szakítani 

szándékozott a Chomsky nevével fémjelzett alaki nyelvészettel és a tartalmi, jelentésbeli kérdésekkel kezdett foglalkozni. Ma e 

terüteken a kutatások egymásra már figyelve, de jórészt még függetlenül zajlanak. A nyelvészeten belül az egységes 

ismerettudományi alapok lefektetése, rendszerezése még zajlik, rem®lhetŖleg nemsok§ra megtºrt®nik. 

Az egységes szemlélet igénye jelen van az ismerettudományban a kezdetek óta ï lásd Wiener (1948), Shannon (1948) 

munkásságát ï de még nem teljesedett ki eléggé. Harmadik hullámként az ezredforduló után jelent meg kissé erŖteljesebben. 

Még nem túlságosan elterjedt, jelenleg néhány független kutató, több lazábban szervezett csoport dolgozik e területen. Ide 

tartozik a mi kezdeményezésünk is az egységes ismerettudományi alapok megteremtésére, lásd Molnár - Czeglédi (2012a). E 
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munkánkban az ismerettudomány egységes rendszerét alapjait alkottuk meg. Ezt az alapot bŖv²tj¿k, r®szletezz¿k, kidolgozzuk 

az egyes részterületek ï úgymint nyelvészet, neveléstan, szervezetelmélet stb. ï egységes ismerettudományi kereteit. 

 

 

AZ ISMERET TUDOMÁNY LÉNYEGE ÉS ALAPJAI  

 

 

Ismeret, megismerés, cselekvés, hálózat, tudás 

 

Az ismerettudomány az ismeretek tudománya.  

Az ismeret a megismerési folyamat eredménye és a cselekvési folyamat kiindulási alapja, köztes termék, a két folyamat 

közötti összekötŖ kapocs. 

A megismer®s ®s cselekv®s a rendszer, szervezet, h§l·zat kºrnyezettel val· egy¿ttmŤkºd®s®nek, a kºrnyezethez val· 

alkalmazkodásnak vagy a környezet uralásának és mindezek irányításának folyamata. Az ismeret e folyamatok eleme, tárgya, 

terméke. 

Az ismeret k¿lºnleges l®tezŖ, a rendszer ®rz®kelŖ ®s hat·szerveit ºsszekapcsol· belsŖ h§l·zat eg®sz®nek, vagy valamely 

részének adott pillanatbeli állapota, a hálózat egészének vagy részének mŤkºd®se. Az ismeret a hálózat mŤkºd®se. Az ismeret 

tényleges megjelen®se idŖben v§ltozik: a h§l·zati állapot bizonyos ideig tart, majd elhal, aztán, ha szükséges megint feléled. A 

h§l·zatban elsŖsorban nem a csom·pontok, hanem a kºzt¿k l®vŖ kapcsolatok rendje ï ezek mŤkºd®se ï a lényeges. 

A hálózati állapotok közötti átmenet a változás, a cselekvés, melynek az ismeret egyrészt a kiinduló állapota, másrészt 

pedig eredménye.  

Az ismeret változása a hálózati állapotok közötti kapcsolatok alakulása, a rendszer tanulása a hálózat tanulása.  

Az ismereteknek a tevékenységben, különösen a külvilágra ható cselekvésben, való alkalmazása, felhasználása, 

megnyilvánulása a tudás. 

 

 

A test kºzvet²tŖ szerepe 

 

A h§l·zati belsŖ §llapotok ®s v§ltoz§sok eredménye egyenes kapcsolatban van a testtel, mely a hatószerveken keresztül 

közvetlenül hat a külvilágra. A hat§ssor a kºvetkezŖ: a belsŖ h§l·zati §llapot a testre, a mozgató és egyéb hatószervekre hat, 

melyek aztán hatnak a környezetre. 

A másik, az érzékelési, észlelési, vagyis a megismerési oldalon, a k¿lvil§gb·l a testet k¿lºnbºzŖ ingerek ®rik, melyekbŖl az 

®rz®kelŖszervek k¿lºnbºzŖ belsŖ jeleket, jelkapcsolatokat §ll²tanak elŖ, melyek k¿lºnbºzŖ elvonts§g¼, ºsszetets®gŤ h§lózati 

állapotokat eredményeznek. Ezek az ismeretek, amiket aztán a cselekvésben használunk fel. 

 

 

Az irányítási, ismeretfolyamati szintek 

 

A k¿lvil§g bejºvŖ ingerei ®s a k¿lvil§gra val· hat§s, ahhoz val· alkalmazkod§s kapcsolatának, folyamatának legalább 

h§rom fŖ szintje van: az elsŖ a reflexek, a merev kapcsolatok, a m§sodik a term®szetes belsŖ h§l·zati §llapotokon kereszt¿li 

kapcsolás, a fogalmak szintje, harmadik pedig az utóbbi segítésére létrejött nyelvi réteg. Mindegyiknek megvan az elŖnye ®s a 

hátránya.  

A merev, kºtºtt kapcsol§s a kºrnyezet hat§saira, ingereire gyors v§laszt tesz lehetŖv®, viszont a tanul§st, v§ltoz§st nem, 

vagy nagyon korlátozottan támogatja.  

A természetes fogalmi kapcsolás, irányítás teljes, szerves, tanuló rendszert eredményez. A cselekvések nem közvetlenül, 

hanem a belsŖ tervez®si elj§r§son, h§l·zaton kereszt¿l kapcsol·dnak a bejºvŖ ingerekhez. A m¼ltbeli tapasztalatok is 

megŖrzŖdnek ®s befoly§solj§k a v§laszokat, cselekv®seket. Ezzel a rendszer tervez®sre, elŖrejelz®sre, tanul§sra lesz k®pes. 

ElŖnye a tervezŖ ®s tanul·k®pess®g, a teljess®g, szervess®g. H§tr§nya, hogy nagy h§l·zatok mŤkºdtet®s®t k²v§nja meg, hossz¼, 
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l§ncszerŤ kapcsol§sok sz¿ks®gesek, erŖforr§s-igényes, egyszerre viszonylag kevés ismeretelem kezelhetŖ, az ismeretek 

kapcsolása, összekötése nehezebb.  

A nyelvi rendszerek alkalmaz§s§val az ismeretfolyamat egyr®szt kiterjeszthetŖ a k¿lvil§gba, mely az elemek kºzºtt 

könnyebb kapcsol§st tesz lehetŖv® ®s a terjedelmi korlátokat is oldja, m§sr®szt a nyelv belsŖv® v§l§s§val kºnnyebb, 

rugalmasabb lesz az ismeretek kapcsolása, összekötése ï a belsŖ feldolgoz§si, gondolkod§si folyamatok kºnnyebben 

kapcsolódnak egymáshoz ï és a kisebb ábrázolási méret miatt kisebb az erŖforr§sigény is. A nyelvi rendszerek hátránya a 

töredékesség, részlegesség. Nem írják le, nem nevezik meg a valóságot azzal a részletezettséggel, teljességgel, szervességgel, 

mint a természetes fogalmak. 

A gyakorlatban az irányítási, kapcsolási módszerek együttes alkalmazása szükséges, mivel kiegészítik, segítik egymást. A 

gyors válaszokat a reflex, vagy reflexszerŤ kapcsolat biztosítja. A teljeskºrŤ tervez®sre, elŖrejelz®sre, gondolkod§sra, 

eml®kez®sre a term®szetes fogalmak, a gyorsabb, egyszerŤbb, rugalmas, alkot· kapcsol§sra a nyelvi szint val·. A gyakorlatban 

egy¿ttmŤkºdnek egym§ssal, összetett irányít§si, egy¿ttmŤkºd®si rendszerek val·sulnak meg. Az egy¿ttmŤkºd®s egyik 

fokm®rŖje a fogalmi ®s a nyelvi szint kºzºtti kapcsolat minŖs®ge, szoross§ga. Jobb, ha a fogalmi tartalom és nyelvi alak között 

a kapcsolat erŖs, szoros. 

 

 

A fogalmak születése 

 

A megismerés és cselekvés közötti kapcsolat közvetítŖje az ismeret, aminek alapegysége a fogalom. 

A fogalmak a k¿lvil§gb·l jºnnek l®tre. A k¿lvil§g ingereinek hat§s§ra az ®rz®kelŖszervekben jelek alakulnak ki. Ezek a 

külvilág jelenségeinek, tárgyainak sajátosságait hordozzák, de azokkal nem egyzenek meg, csupán azoknak az érzékszervekben 

kialakuló lenyomatai. E lenyomatok a külvilág tárgyainak, eseményeinek jegyeit hordozzák magukon.  

Az ®rz®kszervektŖl e jelek az alapszintŤ feldolgoz·mezŖkbe ker¿lnek, ahol megtörténik a kivonatolásuk. Innen a magasabb 

szintŤ mezŖkbe ker¿l a jel, ahol a magasabb szintŤ kivonatok, v§zak jºnnek l®tre.  

E folyamat a lényegkiemelés, vagyis egyre magasabb szintre lépve egyre általánosabb, lényegibb kivonatok és ezek 

összetételei jönnek létre. 

A fogalom a tapasztalatokb·l sz¿letett kivonat, a l®nyeget tartalmaz· sŤr²tm®ny, l®nyeg®ben a k¿lvil§g hat§s§ra a belsŖben 

kialakul· h§l·zat§llapot. Feldata a k¿lvil§g t§rgyainak, esem®nyeinek megragad§sa, megfog§sa. K¿lºnbºzŖ elvontságú, 

k¿lºnbºzŖ szintŤ lehet.  

A fogalomhoz tartozó nyelvi jel pedig a fogalmat jelöli ki, nevezi meg.  

 

 

A fogalmak ismérvei 

 

A fogalom ismeretdarab, feladata a külvilág elmebeli megragadása. Ennek több ismérve van, legfontosabb a pontosság, 

gazdaságosság és hatékonyság. 

Ezek kºz¿l a kºzv®leked®s a pontoss§got tartja elsŖdlegesnek, de val·j§ban nem az. Sokan gondolj§k ¼gy, hogy l®tezik, ill. 

léteznie kell, tökéletesen pontos fogalomnak, pedig ez nem lehetséges, a fogalom nem így születik. A fogalom a külvilágnak 

csak jelzŖje ®s nem a k¿lvil§g pontos elmebeli megjelen®se. A fogalom a k¿lvil§g bizonyos t§rgyainak, egyedeinek, 

esem®nyeinek valamilyen elvont, kivonatolt k®pe (a k®p sz· t§g ®rtelm®ben), l®nyege, leszŤk²t®se, ez pedig ·hatatlanul 

részletvesztéssel jár. Vagyis a fogalom nem lehet azonos a külvilággal. A fogalmak használatra valók, velük az elme dolgozik, 

felid®zi, kapcsolja Ŗket, ®p²tkezik belŖl¿k, cselekv®seket ind²t ®s szab§lyoz vel¿k stb. Ehhez megfelelŖen le²r·, megragad·, 

elégséges, de nem túl sok, rugalmasan kapcsolható fogalomra van szükség. A fogalmak száma nem lehet végtelen, adott 

fogalomnak megfelelŖ sz®less®gben ®s m®lys®gben kell megfognia a k¿lvil§got. A sz®less®g ®s m®lys®g egym§ssal ellent®tes 

kívánalmak.  

A fogalmak tehát se nem teljesen pontosak, hanem kºzel²tŖk, ezen k²v¿l se nem teljesen m®lyek, se nem teljesen mindent 

átfogók. Ezen követelmények jó kiegyezései. 
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A fogalom megadása 

 

A fogalom tapasztalati kivonat, nyelvi megadása, közelítése megoldható a tulajdonságok megnevezésével. A sajátosságok ï 

sz®lsŖ esetben ï lehetnek kizárólagosak is, de ez ritka. Inkább a tulajdonságok halmazából a családi hasonlatosság elve szerint 

állnak össze. 

A fogalom tagjai között vannak jobb, vagy rosszabb példák, példányok. Az egyes fogalmak tárgyköre átfedheti egymást, 

lehetnek közös tagjaik, elemeik. 

A fogalom megnevez®se ®s a fogalom, mint tapasztalati k®p, kºzºtti kapcsolat ºsszetett k®rd®s. AlapvetŖen j·, ha szoros 

kapcsolat van a fogalom tartalma, a tapasztalati kép, és a fogalom nyelvi megnevezése, vagyis alakja között. Ezt számos 

vizsgálat bizonyítja. 

 

 

A tudás, a fogalmak használata 

 

A tudás az ismeretnek ï vagyis a fogalomnak és nyelvi megnevezésének ï alkalmazása a cselekvésben. Az ismeret 

elŖtŤnik, a cselekv®st kiv§ltja, elind²tja, a végrehajtásban szabályozó elemként szerepel, vagyis cselekvésindító, majd 

cselekv®st szab§lyoz· elemk®nt vesz r®szt. A cselekv®s akkor megfelelŖ, ha a bejºvŖ ingerek ®s a kor§bbi §llapotok hat§s§ra 

megfelelŖ ismeretelem, fogalom ®s megnevez®s jºn l®tre, ®led fel, kezd el mŤkºdni, mely megfelelŖ cselekv®seket ind²t el, 

amik helyesen zajlanak le.  

Mindez ºsszetett cselekv®srendszer mŤkºd®s®t ®s lefut§s§t jelenti, k¿lºnbºzŖ ismeretek ®lednek fel, kapcsol·dnak ºssze 

egym§ssal, r®szletezŖdnek ®s ind²tanak tev®kenységeket, tevékenységsorozatokat, ezek összetett rendszert, hálózatot alkotnak, 

melyben a fogalmak, nyelvi megnevezések köztes állapotként jelennek meg. A tudásban nem elég a fogalmak, megnevezések 

egyedi megfelelŖs®ge, hanem egym§sut§nis§guk, ºsszetett idŖbeli rendszer¿k kialak²t§sa ®s mŤkºd®se sz¿ks®ges. A tud§s 

akkor megfelelŖ, ha az ismeretelemek egym§ssal t®rben ®s idŖben is megfelelŖen ºssze tudnak kapcsol·dni, a folyamat, a 

mŤkºd®s megfelelŖen le tud zajlani. 

Egy adott területen akkor tudunk cselekedni, ha nem csak megfelelŖen rendszerezett ismereteink vannak r·la, hanem ezeket 

a helyzetnek megfelelŖen alkalmazni, haszn§lni is tudjuk, vagyis k¿lºnbºzŖ cselekv®seket tudunk vel¿k v®grehajtani. 

A folyamatok lefolytatásában, a cselekvésben a reflexszint szerepe a gyorsaság biztosítása, a természetes fogalmak feladata 

a tervezés, szerves kapcsolás és teljesség biztosítása, a nyelvi szint, nyelvi elemek dolga pedig a rugalmas kapcsolás, 

összekötés, alakítás.  

 

 

A fogalmak rendszere 

 

A fogalmak az ismerettudom§ny alapvetŖ egys®gei, rendszer¿k az ismerettudom§ny egyik legfŖbb r®sze. A fogalmak 

kialakulása, kérdésköre, rendszere az ismerettudomány alapú nyelvészetnek is lényeges vizsgálati tárgya.  

A fogalmak rendszere a rendszer-, szervezet- és hálózatelmélet alapj§n egy®rtelmŤen, kºvetkezetesen vizsg§lhat·. Ennek 

alapjait az Ismerrtudomány (Molnár-Czegl®di 2012a) c²mŤ kºnyv¿nkben dolgoztuk ki. Ebben bemutatjuk a fogalmak 

tapasztalatokból való kialakulásának lényegét, menetét, a fogalmak és tárgykör viszonyát, a fogalmak kapcsolódásának 

lehetŖs®geit, viszonyait, a fogalmak alakul§s§nak, ®p²t®s®nek lehetŖs®geit, a fogalmak haszn§lat§t, annak menet®t, s a fogalmak 

megjelenését a cselekvésben. 

 

 

A tárgykör -fogalom-megnevezés egység 

 

Az ismeretfolyamatok t®nyezŖi, a tárgykör, a fogalom és a nyelvi elem közötti kapcsolat szoros. Az ismeretfolyamatok 

lezajl§sakor a nyelvi mŤkºd®s szorosan kapcsol·dik a megfelelŖ ®szlel®si ®s mozg§si agyter¿let mŤkºd®s®hez. 

Nyelvhasználatakor a nyelvi (alaki) és a kapcsolódó észlelési és mozgási agyterületek egyszerre dolgoznak, lásd Bergen, 

Chang, Narayan (2004). Pulverm¿ller ®s t§rsai (2001), valamint Hauk ®s t§rsai (2004) kutat§sai szerint a k¿lºnbºzŖ 
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testr®szekhez tartoz· mozg§st kifejezŖ ig®k feldolgoz§sa a nekik megfelelŖ, k¿lºnbºzŖ agyter¿letek mŤkºd®s®vel j§r egy¿tt. 

Tettamanti és társai (2005) szintén ezt találták. Richardson és társai (2003) valamint Glenberg és Kaschak (2002) eredményei 

azt tükrözik, hogy a mozgásokat megfogalmazó mondatok és a mozgási feladatok végrehajtása közºtt erŖs keresztkapcsolat, 

elt®r®s eset®n kimutathat· zavar van. Ezek az eredm®nyek mind azt mutatj§k, hogy adott t§rgykºrt Ămegragad·ò fogalom 

(tapasztalati tartalom) és nyelvi megnevezés szorosan összekapcsolódik, egységet alkot. Mindezek alapján dolgozta ki Bergen 

®s Chang (2005), Chang, Feldman, Narayan (2004) az ĂEmbodied Construction Grammarò elnevez®sŤ, ®p²tm®ny alap¼, 

ismeretegység elméletet. 

A t§rgykºrbŖl sz¿letik a term®szetes fogalom, kºzºtt¿k szerves ºsszef¿gg®s, kapcsolat van. A fogalomb·l jºn létre a nyelvi 

megnevez®s. A megnevez®s kºtŖd®se a fogalomvil§ghoz sok nyelv eset®n szint®n erŖs. Vannak olyan nyelvek is, melyek 

eset®n a fogalomvil§ghoz val· kºtŖd®s gyenge. A k²s®rletek szerint jobb, ha a fogalmi ®s a nyelvi r®tegek kºzºtt a kapcsolat 

erŖs. Ha ºsszef¿gg®s, hasonl·s§g §ll fenn nyelvi alak ®s fogalomtartalom kºzºtt, akkor a megnevez®s ®s meg®rt®s gyorsabb, 

jobb, hatékonyabb. Ezt tükrözik a vizsgálatok eredményei is. Az összefüggés, hasonlóság nagyban segíti a cselekvéstervezést 

és a végrehajt§st, lerºvid²ti a v§laszidŖt, felgyors²tja a v§laszt. Ha a fogalomban ®s a megnevez®sben sok a kºzºs elem, akkor a 

meg®rt®s, a nyelvhaszn§lat ®s a cselekv®s sokkal kºnnyebb, gyorsabb, mert a belsŖ t§rs²t§sok kºnnyebben, hamarabb 

megtºrt®nnek. A Ăt¿kºrsejtekò mŤkºd®se, illetve az inger-válasz kísérletek eredményei azt mutatják, hogy ha a megismerés 

t§rgya ®s a cselekv®s t§rgya kºzºtt ºsszef¿gg®s, hasonl·s§g, egyez®s van, akkor f¿rg®bbek a belsŖ folyamatok, gyorsabb a 

cselekvés. Az a nyelvi jel, mely valamiképp emlékeztet, valamely sajátosság szerint hasonlít a fogalomra, gyorsabban hozható 

l®tre. Ugyanez igaz a meg®rt®sben is, a nyelvi jelbŖl a belsŖ k®p megalkot§sa, majd fogalomhoz kapcsol§sa szint®n gyorsabban 

lezajlik akkor, ha a nyelvi elem és a fogalom között alaki-tartalmi összefüggés van. Lásd Proctor és Reeve eds. (1990), 

valamint Hommel és Prinz eds. (1997) munkáit. 

A fogalomtartalom ®s nyelvi alak kºzºtti kapcsolat szoross§g§t szeml®lteti a kºvetkezŖ gondolatmenet is a kºzleked®si 

jelek tartalmi és alaki kapcsolat§nak rendszer®rŖl: 

A közlekedési jelzések szabályokat helyettesítenek. Azt mutatják, hogy pl. gyalogosokra kell számítani, dolgoznak az úton, 

tilos elŖzni teherkocsival stb. Nyilv§nval·an ezeket a szab§lyokat jelºlhetn®nk m§sk®nt, pl. sz§mmal is, az elŖbbiek sz®pen 

sorban az 1, 2, 3, 4 sorszámot kapnák, és így tovább. Ha egy új szabályt alkotnánk, akkor csak egy új sorszámot kellene kiadni, 

egyszerŤ lenne mindez. Ugye el tudjuk k®pzelni, hogy ez mit okozna?! Neh®z lenne kºtni a sz§mokat a tartalomhoz, adott 

számhoz felidézni a szabályt, az életben, a vezetésben, amikor gyorsan kell dönteni, cselekedni, végzetes helyzeteket okozna. 

Mennyivel egyszerŤbb a fenti p®ld§kban a gyalogos, a munk§s, a teherkocsi stb. k®pe alapj§n felid®zni, hogy mi a teendŖ. 

Ugyanígy vagyunk a nyelv esetében is. Ha kapcsolat van jel és jelölt, vagyis a szó és a fogalom között, akkor a használat 

gyorsabb, biztosabb, eredményesebb lesz. Megjegyz®s: Nyilv§n vannak k¿lºnbºzŖ fokozatok a hasonl·s§g, egyez®s 

m®rt®k®ben. ErŖsebb a kapcsolat a fenti esetekben, mint pl. a balra tilos fordulni áthúzott nyila és a szabály között. De ez 

utóbbi esetben is nyilvánvaló a kapocs. Még elvontabb a kapcsolat a megállni tilos jelzés és a szabály között. Itt az áthúzás 

mozdulatát, a piros szín figyelemfelhívását tartalmazza a jelzés. E gondolamenet is mutatja, hogy hasznos, ha erŖsebb a 

tartalom-alak összefüggés fogalom és megnevezése között. 

 

 

Az ismeretfolyamatok összegzése 

 

Az ismeretfolyamatok lényege: a rendszer külvilághoz alkalmazkodásának, vagy külvilágra való hatásának biztosítása, a 

k¿lvil§g hat§sainak befogad§s§val, feldolgoz§s§val, ®s a megfelelŖ cselekv®sek kidolgoz§s§val, v®ghezvitel®vel. 

Ennek ®rdek®ben megfelelŖ rendszerek jönnek létre, legalább három létezik: 

1. Reflex: gyors, biztos;  

2. Fogalmi: teljes, szerves;  

3. Nyelvi: rugalmas, alkotó.  

Az ismerettudomány e szabályozási, irányítási rendszerek tudománya. 

Az ismerettudomány az ismeretek egységeivel, vagyis a fogalmakkal, kialakulásukkal, a megismeréssel, annak 

rendszerével, s használatával, a tudással foglalkozó tudomány.  

Megjegyz®s: Ezek mellett m®g l®teznek egy®b ir§ny²t§si rendszerek is, ezek kºz¿l egyik legjelentŖsebb az érzelmi 

szabályozási rendszer. Az ®rzelmek ºsszetetts®g¿ket, finoms§gukat, feladatukat, mŤkºd®s¿ket tekintve a reflex ®s tervezŖ 

rendszerek között állnak, feladatuk a k¿lvil§gi ingerek nagyvonal¼ oszt§lyoz§sa ®s ennek hat§s§ra a belsŖ §llapotok, illetve a 
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válaszcselekvések jellegének nagyvonalú behatárolása. Az érzelmek, indulatok durva, de tanuló, alakuló szabályozási rendszert 

alkotnak. 
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Isszedónia ï emberevés, nŖtisztelet, igazs§goss§g 
 

ð vaskori kultúrák az Iszety-folyó térségében és a szabir-magyarok ð 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

HadistennŖ vagy Ăamazonò bronzfigur§ja, m®csesszerŤ fejjel, szk²ta rºvid karddal, a Szapogovo-kincsbŖl, i. e. 5-3. század, 

Kor.-Epi., 296.; itkuli (szavárd-magyar) mŤhely term®kei lehetnek, v. º. sas-idolok, uo. 285; ld. m®g kŖszobrok az Usztyurt-

fennsíkról, íjtegezzel, szkíta rövid karddal, i. e. 4-2. század, Valery S. Olkhovskiy: Ancient Sanctuaries of the Aral and Caspian 

Regions, in Kurgans, Ritual Sites, 2000, 33. 
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ĂFoly·vonalat, sok foly·vonalat ker¿lnek,  

fövenypartot, sok fövenypartot kerülnek,  

a sobϸr nagy v§roshoz ®rnek.  

A Berkenyefa-deres-páncél öreg lakta  

mag§nyos fav§r, ²m, elŖtŤnik.ò1  
 

 

Ăétud§sunk bŖs®ges e vid®krŖl,2 ®s az innen lak· n®pekrŖl. Mert nem csup§n a szk²t§k kºz¿l tºbben voltak erre, akiktŖl 

nem neh®z h²reket szerezni, hanem a gºrºgºk n®melyike is, akik a Bor¿szthen®sz kikºtŖj®hez tartoznak, ®s m§s kereskedŖk az 

Euxinosznál. Ezek a szkíták, mikor felmennek az argippek országába, hét tolmács és hét nyelv közvetítésével kereskednek. Az 

argippek földjéig ismert a vidék. De e kopasz emberek népén túli (északi) r®szekrŖl senki nem §ll²that bizonyosat. Mert magas 

és járatlan hegyek vágják el, és ezeken senki nem kel §té (ti. észak felé) A vidék azonban e kopasz népen túl (keletre) jól 

ismert, az isszedonok lakják. ...  

Az isszedonoknál a többek között ezek a szokások vannak: amikor valakinek meghal az apja, az összes rokonai marhákat 

hoznak neki. Ezeket az állatokat elŖszºr fel§ldozz§k, ®s felv§gj§k a h¼st. Azut§n felv§gj§k az elhunyt h¼s§t is, ®s ºsszekeverve 

az összes húst, lakomát tartanak. De az elhunyt fejét megtisztítják, és arannyal borítják, majd értékes edényként használják az 

évenkénti nagy, áldozati szertartásokon.3 Ezt a fiú az atyja tiszteletére teszi, ahogy a görögök évente megemlékeznek atyáik 

haláláról. Ezt a népet hasonlóképpen igazságosnak nevezik.4 £s a nŖkrŖl azt mondj§k, hogy egyenrang¼ak a f®rfiakkal.5  

Az ezeken túli országokról maguk az isszedonok §ll²tj§k, hogy itt az egyszemŤ emberek ®s a griffek, az arany ŖrzŖi 

találhatók. A szkíták, akik az isszedonoktól hallották, ugyanezt mondják. Mi, többiek pedig a szkítáktól kaptuk a tudósítást, és 

ennek a népnek szkíta neve arimaszp. Mert a szkít§kn§l ôarimaô egyet, ®s ôszpuô szemet jelent. Az eg®sz orsz§g, melyet le²rtunk, 

t®len olyan hideg, hogy az ®v nyolc h·napj§ban elviselhetetlen fagy uralkodik ittéò 

 

Már az 1970-es évek elején felvetette az orosz Bongard-Levin ®s Grantovszkij szerzŖp§ros B. N. Csekov nyomán a 

H®rodotosz §ltal le²rt, Szk²ti§n kereszt¿l vezetŖ ¼t egy pontj§nak megfejt®si lehetŖs®g®t: ĂAz a legmeggyŖzŖbb felt®telez®s, 

amely szerint a Szkíthián túl haladó út a Volga melléki és Dél-Ur§l vid®ki erdŖs®gekhez vezetetté Ha elfogadjuk ezt a javasolt 

útvonalat, az isszédonokat valahova a Dél-Urál vidékére vagy az Urálon túli területekre kell helyeznünk. Lehetséges, hogy nem 

alaptalan az issz®donosz vagy issz®dosz nevet a mai Szverdlovszk v§rost ®rintŖ Iszety-folyó nevével összekapcsolni. Még a 17. 

században is Iszetyia néven említik az orosz okmányokban a vidéket, a 18. században pedig az Urálon túli terület említett 

kºrzeteité Isz®tszkaja tartom§nyk®nt jegyezt®k.ò6 Legutóbb 1997-ben, Harmatta János, iranológus is foglalkozott az isszedon-

Iszety névazonosítással,7 ám a kérdéses népet a szibériai ketekkel hozta összefüggésbe, akik jóval keletebbre élnek, az Ob, 

Jenyiszej fºlsŖ foly§s§n§l. 

Sem Bongard-Levin®k, sem Harmatta nem t§rs²tottak feltev®s¿khºz egy tov§bbi, nagyon is k®zenfekvŖ azonos²t§si 

lehetŖs®get, noha ez imm§r kb. f®l ®vsz§zada el®rhetŖ a Ăhivat§sosakò sz§m§ra. Ugyanis az orosz r®g®szet az 1960-as ®vektŖl 

tárta fel a vaskori Itkul-kultúra (virágzott i. e. 8-3. század)8 elsŖ lelŖhely®t Szverdlovszk/Jekatyerinburg v§ros§t·l d®lre, az 

Itkul-tónál, majd e kultúra magtérségét éppen az Urál-hegys®gbŖl a Tobolba ºmlŖ Iszety-foly· fºlsŖ szakasz§n§l hat§rozt§k 

meg. Azóta lényegében teljes joggal felmerülhet az isszedon-Iszety-Itkul történeti-régészeti kapcsolat, hiszen Hérodotosz 

idején, i. e. 440 körül az Iszety-menti kultúra már az egyik legdominánsabb, valóban jól ismert kultúra volt az Urálnál. Mivel a 

fºldrajzi nevek §ltal§ban alig v§ltoznak a tºrt®nelem sor§n, ²gy val·sz²nŤs²thetŖ, hogy az Iszety-foly· neve Ŗsi eredetŤ, nem 

orosz vagy tatár-török, bár itt még el kell végezni a mélyebbre ható nyelvtörténeti vizsgálatokat. Mindenesetre a szóvégi -d, -t 

szabályos módosulásra utal, s az isszedónész utótagja csupán görög toldalék. 

A leletek elŖfordul§saib·l, f®manal²zis®bŖl a r®g®szek kimutatt§k, hogy az itkuliak látták el bronz- és kisebb részt 

vaseszközökkel, -fegyverekkel ®s m§s t§rgyakkal a FºlsŖ-Volgától az Ob-Irtis t®rs®g®ig a helyi Ŗslak·kat, ®s a fŖk®nt nom§d, 

f®lnom§d szaka, szarmata kult¼r§kat, b§r H®rodotosz csak §tt®telesen utal az itkuli f®mmŤvess®gre, a koponya rituális 

bearanyoz§s§val kapcsolatban. Jellegzetesek a magasan fekvŖ itkuli erŖd²tett telep¿l®sek, kov§csmŤhelyek, melyeknek 

rekeszes fa-föld-szikla v®dmŤvei hasonl·ak a bronzkori d®l-ur§li Szintasta erŖdfalaz§shoz.9 Azonban az itkuliak temetŖi körül 

egyelŖre bizonytalans§g van, s nem ®rtj¿k pontosan, mi®rt ²rja n®h§ny helyen a kiv§l· Koryakova-Epimakhov szerzŖp§ros, 

hogy ezt a kult¼r§t a f®mipari mŤhelyek mellett Ăcsup§n telep¿l®sekò képviselik, másutt pedig, hogy Itkulnál Ăn®h§ny 

kiv®tellelò hiányoznak a temetkezések, vagy hogy Ătemetkez®si r²tusa alig ismert.ò10 Tehát fontos adatokat még nem tudunk: 

milyen rítus szerint temetkeztek az itkuliak, milyen égtáj szerint helyezték sírba a halottaikat, voltak-e részleges 

lovastemetkezéseik, milyenek az egy®b s²rmell®kleteik (Ăandronov·iò d²sz²t®sŤ ed®nyeiket a telep¿l®seikrŖl ismerj¿k). Az 

itkuli ter¿let magt®rs®g®ben, az Ur§l keleti lejtŖin sz§mos, m®g felt§r§sra v§r· haloms²r tal§lhat·,11 s mivel az itkuliakat a 

bronzkori, szintastai népcsoportokhoz kapcsolja a r®g®szet, ²gy felt®telezhetŖk az ezekhez hasonl· von§sok.  
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Mi®rt is rendk²v¿l ®rdekes sz§munkra ez az azonos²t§si lehetŖs®g az isszedonok és az Iszety-menti itkuliak, e több kultúrát is 

mag§ban foglal· s a r®g®szek §ltal ĂIszety-szºvets®gnekò12 is nevezett n®pess®g kºzºtt? Mert a f®mmŤvess®g¿krŖl h²res 

itkuliak a bronzkori Urál-vidék déli, proto-indoiráni ï E. Helimski nyelvészeti meghatározásával: ĂAndronovo-§rjaò ï eredetŤ 

Szintasta-Alakul kultúráinak közvetlen utódaiként, régészetileg többszörösen dokumentálható kapcsolatban voltak az 

®szakabbra lak· Ŗsur§liakkal, Ăfinnugorokkalò, a Cserkaszkul, Mezsovka, majd a vaskorban a Gamajun kultur§lis 

összefüggésekben. E kapcsolat hol ellenséges volt, hol pedig, utóbb, ezt felváltotta egy szorosabb együttélés (lerombolt, 

felégetett Gamajun-falvak, majd Itkul és Gamajun leletek, települések együttesei).13  

Etnográfiailag jobban körvonalazódik a kép, ha a fentiekhez hozzávesszük a hantik, manysik hagyományait, énekeit az 

egykor ugyanebben a térségben megjelenŖ, s a hantikkal val·ban rokons§gba illetve harcba ker¿lŖ gazdag, lovas, harcos 

szaber, szober néppel, Szibéria nagy hatású névadóival kapcsolatban.14 A hanti énekek akár ezer évekkel régebbi események 

eml®k®t is megŖrizhett®k, ®s t¿krºzhetik m§r az itkuliak ®s a gamajuniak Ŗsi kapcsolatait, ahogy a magyar honfoglal§s ut§n is 

m®g 1000 ®vig Ŗrizt®k Ŗket. Nem lehet v®letlen, hogy ®pp az ur§li, nyugat-szib®riai Ŗskult¼r§k Ăhely®nò gyŤjtºtt®k a 19. 

századi néprajzkutatók15 a hantik szabir-hagyományait; a fölsŖ Iszety t®rs®g®ben n®h§ny foly· neve ma is Sziverka, 

Szeveruska, Szevernaja, s egy település neve Szeverszkij, melyek közvetlenül a szabir-magyarokra utalhatnak, az elsŖ kettŖ 

legalábbis (v. ö. a Tura foly·n®v az IszettŖl ®szakra k®sei, tºrºk eredetŤ lehet). A hanti énekekben sosem szerepel a magyar 

n®pn®v, csak a szabir, de ez a szoros szºvets®gbŖl vagy n®pazonoss§gb·l fakadhatott. 

A másik legfontosabb etnográfiai adatunk ebben a kérdésben továbbra is Bíborbanszületett Konstantin, bizánci császár 

közlése (950 k.), aki világosan kimondja, hogy a magyarok régi neve szavarti aszfali, lovas szavárd volt.16 A bizánci 

forr§sokban a szav§rdok §ltal§nos²t· Ăhunò neve, vagy a gyakran megjelenŖ szabir névalak, mely kitartó, állhatatos, türelmes 

jelentéssel megvan a török nyelvben is (iráni átvétel?), és egyes személyneveik (Malak vagy Balak/Balmak, Kutilzisz, Boarik, 

Iliger), nem feltétlenül a hun, török etnikumukat jelzik,17 felmer¿lhet ·ir§ni, sŖt kelet-anatóliai eredeztetésük; a nevek 

hangzása, lejegyzése változhatott a k¿lºnbºzŖ nyelveken.18 Ugyan²gy aligha vehetŖ Ăk®szp®nznekò, hogy a cs§sz§r 

Ăturkoknakò nevez benn¿nket; erre a kaz§rokkal val· kor§bbi kapcsolataink eml®ke ind²thatta.19 Lényeg, hogy a szavarti 

aszfali n®vre vonatkoz·an hitelesnek tekinthetŖ ï a kutat§s szerint magyar kºvetektŖl sz§rmaz· ï bizánci közlés szerint a 

magyarság a szavárd, szabir törzsszövetséghez tartozott a honfoglalás, ill. a kazárok Kelet-Eur·p§ba ®rkez®se elŖtt. V®g¿l 

pedig a régi szavárd, szabir nevünk elérkezik krónikáink korába, a 12-13. századba: Anonymus mindig a honfoglalás 

eseményeinek élén említi Álmos nagybátyjának, Huleknek20 fiát, Zuard vez®rt ®s n®p®t, a ĂSobamogerokatò.21 

Az isszedon-Iszety-Itkul-szavárd/magyar összefüggést, egész genezisét viszonylag jól szemléltetik az eddig megismert 

r®g®szeti leletek: Szintast§n ®s ut·dkult¼r§iban elsŖk®nt tal§lhat·k £szak-Eurázsiában részleges lovastemetkezések (itt jelenik 

meg elŖszºr a l·szersz§mok jelk®pes eltemet®se is), az elhunytak fejjel nyugatra (arccal a felkelŖ nap ir§ny§ba) tºrt®nŖ s²rba 

helyez®se (kurg§nos ®s s²ktemetŖs gºdºrs²rban is, kezdetben m®g oldaltfekvŖ testhelyzetben, ®s az ir§ny v§ltakozik ny.-dny.-

ény. között; v.ö. az ogurok, hunok rendszerint fejjel északra tájolták elhunytaikat), és még több fontos kritérium, melyek a 

honfoglal·k leleteivel kºzeli rokons§got mutatnak (rºvidfejŤ europid embert²pus, fokoshaszn§lat, tŤzkultusz, fenŖkŖ, 

®telmell®kletek, gerendav§zas veremlak§sok, k®sŖbb boronafal¼ h§zak, erŖd²t®s; az eddigi legr®gebbi k¿llŖs, k®tkerekŤ 

kocsileleteket szintastai sírokban találták22). Ugyanakkor e kritériumok közül nem egyet a szauromatáknál és szakáknál is 

megtalálhatunk, akik i. e. 8. századtól fokozatosan megjelennek Közép-Ćzsia felŖl a sztyeppe ®szaki perem®n, az Ur§l 

környékén, és a Kaukázusnál is, részint a beálló aszályos éghajlatváltozás miatt, részint pedig kiterjesztve politikai 

befolyásukat: Ăéaz i. e. 8. sz§zadt·l a szaka tºrzsi ¼ni· elfoglalta a sztyeppe-térséget az Urál és Dél-Szibéria között. Az uráli 

nomádok dominálni igyekeztek az Itkul-kultúra népességét, akiknek mesterségbeli tudása a bányászatban és a fémiparban nagy 

jelentŖs®gŤ volt a kºrnyezŖ t§rsadalmak sz§m§raò.23 H®rodotosz a szk²t§k elŖ-ázsiai betörésének okait így írja le: az 

arimaszpuk megtámadták az isszedonokat, ezek a szkítákat, ezek pedig a kimmereket, akik Kisázsiába menekültek, a szkíták 

pedig utánuk.24 Nem lehetetlen, hogy az Ăisszedonò/Isszet-menti szavárd-magyarok valóban részt vettek ebben a folyamatban, 

b§r a Ătºrt®net²r§s atyjaò bizony§ra csak elnagyoltan kapott h²rt e t§voli esem®nyekrŖl. 

Az itkuliak f®mmŤvess®g®t illetŖen eml®keztet¿nk Al-Masz¼di (10. sz§zad) kºzl®s®re: a Ăsiyawardiya bátor és vitéz nép, 

amint azt a r§juk vonatkoz· tud·s²t§sokban megjegyezt¿k; hozz§juk fŤzŖdik a siyawardiya n®ven ismert csatabárdok 

elnevezéseò.25 £rdekes a Dzsagfar Tarihi, egy volgai bolg§r kr·nikagyŤjtem®ny kiad·j§nak egyik jegyzete is a szuvar n®v 

eredet®rŖl. F. Nurutdinov szerint a ôszuvarô urat, elŖkelŖt jelentett, s ez a Volgai Bulg§ria f¿ggetlen, k®zmŤves, kereskedŖ 

rétegének neve volt, ami Alp Szuvartól, a kereskedelem, kovácsmesterség ®s a vill§ml§s isten®tŖl eredt s a v§rosukat is r·la 

nevezt®k el (·tºrºkôalp, alypô = istent, szellemet tisztelŖ; ld. m®g kauk§zusi hunokn§l Alp Ilutver fejedelem, Dasxuranci 

kr·nik§ja). Az Ăitkuliò szav§rd-magyarok teh§t erŖs nyomokat hagytak a k¿lºnbºzŖ n®pekn®l, akikkel ®rintkez®sbe ker¿ltek. A 

szakákkal, szarmatákkal való kapcsolataik során lassan áttérhettek a sztyeppei, nomádabb életmódra, ami a régészeti adatok 

szerint kb. i. e. 6-5. századt·l kezdŖdhetett: ĂAz Iszety-szövetség népességének egy része, Szargary-Mezsovka gyökerekkel, 

k¿lºnbºzŖ t®nyezŖk (®ghajlati, gazdas§gi, politikai) hat§sa alatt, fokozatosan felvette a p§sztorkod· §llatteny®szt®s 

mozgékonyabb formáit. Ezt a folyamatot nom§dok ºsztºnºzt®kò.26 
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L®nyeges k®rd®s, hogy a magyars§g Ŗsei vajon a szabirokkal egy¿tt ®rkeztek-e az Urálhoz i. e. 2000 körül (Szintasta), vagy 

pedig a vaskorban, a déli szakákkal, szauromatákkal, és csak ekkortól léptünk szorosabb szövetségre az itkuli szabirokkal? 

Ezesetben felmerül, hogy a szavárdok is közvetíthették számunkra az általuk korábban már átvett, az Ŗsur§li n®pekkel 

(Cserkaszkul, Mezsovka, Gamajun) való házassági kapcsolatok révén megtanult Ăfinnugorò/ur§li nyelvet.27 A kutatás szerint a 

magyar népnév -ar, -er ut·tagja a finnugor/ur§li ôf®rfiô jelent®sŤ eri szó maradványa, azonban hasonló utótag van a szabir  és 

ogur nevekben is, mely utóbbinál az eredeti alak köztudottan oq-ar, oq-er = nyíl-ember/nép. Részben a szabir-magyarok 

lehettek az iráni elemek átadói a finnugorok felé, bár etnikai keveredésük nem lehetett túl mély vagy tartós, amint ezt a 

honfoglaló magyarság genetikája mutatja.28 Sajnos a szavárdok kései, dél-kaukázusi (azerbajdzsáni) hagyatékát (nyelv, 

temetkezés, települések, néprajz, embertan, genetika) mindezid§ig nem ismerj¿k (csirjurti temetŖ?). Az azeriek kºr®ben v®gzett 

genetikai mintavételek kimutatták ugyan az uráli Y-DNS (apai) N-haplocsoportot (21 fŖn®l 10%),29 de ez érkezhetett a 11. 

sz§zadban az oguz (szeldzsuk) n®pess®ggel, az ogurok Ăz-törökò rokonaival is.  

Nomád kapcsolatainkra találhatunk a Tobol-foly·t·l innen megjelenŖ, szaka von§sokat mutat· Gorokovo-kultúrában (i. e. 

5. sz. - 3. sz.), melynek tºbb erŖd²tett telep¿l®s®t, temetŖj®t, elit s²rjait felt§rt§k, igaz, §ltal§ban ®szaki t§jol§ssal (Prygovo, 

Skaty, etc).30 Az Itkul és Gorokovo kultúrák szomszédos népei a leletek tanúsága szerint békés kapcsolatban voltak 

egymással: ĂA Gorokovo-kultúra egy kulturális szintézist indított el az Iszety és Tobol térségében, de ez nem rombolta le az 

Itkul f®mipari kºzpont kºr¿l l®tezŖ viszonyok rendszer®t. ĉgy az Ur§lon t¼li lelŖhelyek demonstr§lj§k egyr®szt a fazekas 

hagyom§nyok sokf®les®g®t, m§sr®szt pedig a kºzt¿k l®vŖ kºlcsºnºs kapcsolatok stabilit§s§t.ò31 Békésnek látszik a kapcsolatuk 

a jelentŖs hatást gyakorló, szomszédos, tobol-irtisi Szargat-kultúra (i. e. 7. sz. ï AD 3-4. sz.) feltehetŖleg ogur tºrzseivel is: ĂA 

kºlcsºnºs kapcsolatok fŖk®nt a Gorokovo, Itkul ®s Szargat kultur§lis hagyom§nyok kºzºtt alakultak ki.ò32 Egykorú kínai 

térképeken talán a Szargat-kultúra szerepelhet Északi Ui-beigo, azaz Ogur Királyság néven,33 majd a szargati leletek között 

megjelennek a hunok leletei i. e. 3. sz§zad v®g®tŖl, eleinte sz·rv§nyosan (Szidorovka, Iszakovka).34 Érdekes, hogy az itkuliak 

és gorokovóiak épp akkor költöznek át az Urál nyugati oldalára, amikor a hunok felbukkannak az Irtisnél keleten; mint 

Koryakova utal r§, lehet, hogy ®pp a t¼lerŖbe ker¿lŖ szargatiak, hunok miatt: ĂNincs bizony²t®kunk arra, hogy fesz¿lts®g lett 

volna a Gorokovo és Szargat-csoportok kºzºtt. Mindazon§ltal nagyon val·sz²nŤ, hogy a Gorokovo elemek nyugat fel® 

mozdulása és hatásuk a Prokorovo (korai szarmata) kulturális komplexumra, lehetett következménye a transzuráli Szargat-

dominanci§nakò.35 

K®sŖbb, a kaz§r korban, tal§n csak a szavárdok kiválása után (AD 8-9. század), a magyar törzsek az ogurokhoz 

csatlakozhattak (v®rszerzŖd®s), kiknek fejedelmei Attila kir§ly fia, Irnik lesz§rmazottai voltak (Kuvrat fiai, n®pe). L®nyeg®ben 

ebbŖl a me·tiszi-volgai ogur, onogur kºrnyezetbŖl eredhetnek a honfoglalók egy részének europo-mongoloid kevert vonásai, 

sŖt dinasztikus hagyom§nyai ®s a gºrºg, latin kr·nik§kban elterjedt ungri, ugri, Ăhungarò, azaz onogur (t²z-ogur, tíz-nyíl) 

népnevünk, s ezt Kézai kiegészítette a székelyek saját, 7. századi Kuber/òCsabaò-hagyom§ny§val (ami a sz®kelyek Ŗstºrt®net®t 

illeti, úgy vélem az ogurokéhoz hasonlóan a Szargat-kult¼r§ban kereshetŖ, kºzelebb a hunokhoz). Anonymus szerint36 a 

Ăhungarusò n®v a honfoglal·k g¼nyneve volt, ami nem m§st jelent, mint hogy e n®pn®v nem tartozott eredendŖen a 

magyarsághoz. Ennek világos jele, hogy ma sem így nevezzük önmagunkat. Történeti és szellemtörténeti értelemben 

mindenk®ppen ki kell emelni ezeket a szembeºtlŖ t®nyeket, melyek r§vil§g²thatnak az eredeti, s n®zet¿nk szerint inkább 

Ăir§niò, mint Ătur§niò hagyom§nyainkra, sŖt elveszett Ŗsnyelv¿nkre is, mik®nt Ŗsvall§sunkra az ôistenô szavunk, melynek 

azonos avesztai, hatti és hettita párhuzamai vannak.37 Nagyon ¼gy tŤnik teh§t, hogy mindebben a konkr®t r®g®szeti, tºrt®neti, 

nyelvi, embertani, kultur§lis ºsszef¿gg®srendszerben, tºbbszºrºsen egym§shoz illeszkedŖ etnokultur§lis-történeti rétegekben 

meglelt¿k a val·di Ăisszedonokatò, a szabir-magyarokat, ®s szomsz®daikat, az ogurokat ®s hunokat, Ŗstºrt®net¿nk r®g·ta 

hiányzó, Urálon túli lánc- (és gyöngy-) szemeit az Itkul, Gorokovo, Szargat régészeti kultúrákban (ld. térkép-mellékletek). 

T§rgyunk szempontj§b·l az egyik leg®rdekesebb jelens®g, hogy H®rodotosz ut§n eltŤnik az isszedon n®v a forr§sokb·l (ne 

feledjük, hogy i. e. 3. században az itkuliak ®s gorokov·iak az Ur§l innensŖ oldal§ra kºltºztek), majd Plinius (À 79) a Naturalis 

historiae-ben k®tszer is eml²ti az Ăesszedonokatò: ĂA nom§dok fºlºtt (laknak) az emberevŖk a Bugn§l, a Meótisz fölött pedig a 

szauromat§k ®s esszedonokò,38 és ¼jra megerŖs²ti: ĂA Meótisz körül vannak: a part mentén a naptrák, fölöttük az 

esszedonok.ò39 £s meglepŖ m·don ugyanitt, a Don-Meótisznál említ egy ĂSardi Scythaeò népet is: ĂEzt az eg®sz kºrny®ket a 

szárd szkíták (vagy szk²ta Ăsz§rdokò) és a szirákok lakj§k.ò40 Azután pedig keleten is elhelyezi az esszedonokat a szakák, 

masszag®t§k kºzºtt, mintegy a Ăteljess®g kedv®®rtò, m§solva a r®gi forr§sokat, antik toposzk®nt s nem tudv§n (vagy nem 

akarv§n komment§lni?), hogy egy n®pv§ndorl§s kºvetkezt®ben az Ăisszedonokb·lò lettek a szav§rdok, szav§rd-magyarok: a 

Káspin Ăt¼l vannak a szk²ta n®peké h²resek a szak§k, masszag®t§k, esszedonokò.41 Plinius után mintegy 100 évvel az 

alexandriai Claudius Ptolemaios (AD 85-165), kor§bban ºsszegyŤjtºtt adatok alapj§n, szint®n a Don-Meótisz térségében említi, 

de már hívebb, pontosabb alakban, és görög toldalékkal a Szouardenoi, szovárdok, szuárdok népnevet, és a Volgától keletre a 

Materoi, magyarok népnevet,42 mely utóbbi közlést a paleoantropológiai leletek is alátámasztják.43 

Noha a forrásokban sosem jelenik meg az isszedon = szavárd, szabir azonosítás, Plinius, Ptolemaios adatai mégis fontos 

hozzájárul§st jelenthetnek ahhoz a fentiekkel is jelentŖsen t§mogathat· feltev®shez, hogy a szav§rd-magyarokat régebben 
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Ăisszedonoknakò is nevezhett®k a hozz§juk eljut· pontusi szk²t§k ®s a gºrºg kereskedŖk. A szav§rd-magyarok lehettek a 

bronzkori, proto-árja gyökerŤ ĂIsszet-szºvets®gò domin§ns n®pe, akik a kelet-uráli Iszety-folyó mentén és tágabb térségében a 

letelepedett, f®mmŤves, p§sztori Itkul-kultúrát hozt§k l®tre, mely ¼n. Ăfinnugorò nyelvi, ill. a vaskorban jelentŖsebb nom§d, 

félnomád (szaka, szarmata, ogur) elemekkel is gyarapodott. Az Ur§l vid®ke, mind az erdŖºv, mind a ligetes sztyeppe gazdag 

term®szeti forr§sai nagy vonzerŖt gyakoroltak a d®li n®pekre, ²gy a szav§rdokra, szav§rd-magyarokra is. Életmódunk, 

világszemléletünk tekintetében a részleges nomadizmus ®vsz§zadait kºvetŖen, a kereszt®nys®g felv®tel®vel voltak®ppen új 

formában, magasabb szinten folytattuk Ŗsir§ni f®nyvall§sunkat, k¿ldet®s¿nket, a Zarathustra §ltal m§r r®gesr®g megjºvendºlt, s 

Krisztussal elérkezett Világmegváltó alakjával a középpontban. Csupán az elmúlt évszázadok rossz történelmi tapasztalatai, 

társadalmi viszonyaink ismételt szétzilálódása, a túlzó, valóságtól elrugaszkodott pro és kontra érzelmek és elméletek okozták, 

hogy a magyar etnogenezis, Ŗstºrt®net k®rd®sei mindezid§ig gyakorta jelentek meg téves, elégtelen megvilágításban. 
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non enim potuit Pannoniam introireò (Álmost magát pedig megölték Erdélyországban, mert nem mehetett be 

Pannóniába, ld. Dümmerth: Álmos, az áldozat), és Regino apát 889-ben írja a hadban járó magyarokról 

(onogurokról?): Ăaz ungarok..., mint híre van, nyers húst esznek, vért isznak, az elfogott emberek szíveit darabonként 

elosztva, orvoss§g gyan§nt megeszikò (Sebestyén Gy.: Lóhús, emberhús és egyéb eledelek, Ethnographia, 1903, 444), 

ami lehet antik Ătoposzò a szk²t§kr·l, §m nem kiz§rt, hogy a régi magyaroknál is megvolt az emberáldozat és -evés 

részleges, rituális szkíta szokása (Anonymus, 1: Ăharagjukban emberh¼st ettekò a szkíták). V. ö. László Gy., 363, Lél 

vez®rrŖl, ld. m®g V®rbulcsu, ®s a mai kºznyelvi sz·l§s: Ăegyem a husodò, Ămegzab§llakò, egy Ŗsi, Ăpre-

szk²ta/andronov·iò n®plelki reminiszcencia? Van-e ilyen sz·l§s m§s, nem Ăszk²taò n®pek nyelv®ben is? 

11. Ld. Melléklet I., térkép, U.S. Army Map Service, Sverdlovsk, Western Siberia, lib.utexas.edu/maps. 
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12. Koryakova-Epimakhov, 291; az isszedon név és az Iszety-szövetség elnevezés is azt jelenti, hogy nem egy, hanem 

tºbb n®prŖl lehet sz·, akik az Isszet-folyó mentén laktak, az Urál-hegység és a Tobol-folyó között, s akik között az 

itkuliak j§tszhatt§k a vezetŖ szerepet. 

13. i.m. 281, 289, ld. korábban Mezsovka-leletek a kazah-sztyeppei Szargary-kultúrában is, i.m. 171. 

14. A hantik által használt kifejezés volt a Saber-mu, Szabirföld, Szabirország, ld. Sz. P. Patkanov: A szabirok 

nemzetisége, I., Ethnographia, 1900. okt., 341. Megjegyezzük, hogy Hérod. I. 104. kºzismerten eml²t egy Ăszaszpeirò 

n®pet a m®dek ®s a kolchisziak kºzºtt, mely n®v meglepŖen hasonl²t a szabirhoz. Felt®telezhetŖ, hogy ezek a 

Ăszaszpeirekò a bronzkorban ®szakra v§ndorolt szubareus/szabir/szav§rd tºrzsek k®sei marad®kai voltak, de 

val·sz²nŤbb, hogy az uráli szabirok egy része épp a szkítákkal, szauromatákkal települt a Dél-Kaukázusba, talán az új 

vasipari technológiák elsajátítása miatt (ld. Kor.-Epi. 194, 196, az itkuli vasgyártás csak i. e. 5-3. századok között 

kezdŖdºtt, ill. a Kaukázus-Ananyino-Itkul kapcsolatokat, 191, és a honfoglalók bronz hajfonatkorongjai és a kobáni 

ºvcsatok, szerzŖtŖl ĂVadat Ťzni feljºv®nekò). Ld. Syspiritis, Szüiritész tartomány Kelet-Anatóliában és ugyanitt a mai 

Ispir és Sivrikaya török helységek a Meszkit-, azaz Masszagéta-hegyeknél (Strabo, XI. 4,8., 14,9., 14,12, Ptol. IV. 5. 

és 77., Saspeirene, Sappeirene terület délebbre, Const., De themat. p. 30, és örmény, grúz Speri, v.ö. Lukácsy, A 

magyarok Ŗselei, ®s Menandros, Fr. 41, AD 576, valamint Al-Hamadani, AD 757., a szabirok dél-kaukázusi 

letelep¿l®s®rŖl, ld. Kmosk·: Mohamed§n ²r·k, I/2, 182, 24). 

15. Ld. Z. Tóth Csaba: Az Aranyfejedelem éneke, Életünk, 1999/6. v.ö. a szabirok páncélviselete és a szargati leletek. Ld. 

m®g a hanti ®nekben a szabirok Ăfelhaj²tj§kò a hantik lev§gott fej®t, ®s H®rod. IV. 62, a szk²t§k 100 fogolyb·l egyet 

fel§ldoztak, jobb karj§t lev§gt§k ®s felhaj²tott§k a levegŖbe. Itt eml²tj¿k meg az obi Ăugorò folkl·rban szereplŖ szarp, 

szorb, a hatlábú égi szarvast, a Jávorcsillagot (ld. indiai szarabha, egy nyolclábú csodalény, mely eredetileg szarvas 

lehetett, Bongard-Levin és Grantovszkij, p. 125; v.ö. az indiai viharistenek, a Marutok szarvas vontatta kocsiját, Rig 

Véda Sanhita, I., Sukta, 39,6., 85,4., ford. F. Max Müller, 1869, p.81, 85, 109), és a sas turuj nevét a voguloknál, 

melyek a szavárd-magyaroktól vagy oguroktól származó átvételek lehetnek (v.ö. sas-fa az Avesztában, Rashn Yast, X. 

17, és az evenki sámánfa tüszpet turu neve Diószegi: A pogány magyarok hitvilága, 4. kiadás, 1983, p. 93). 

16. De adm. imp. 38., v. º. SzºllŖsy K., ĂSabartoi asphaloiò, Tur§n, 2000-2001/3, 76., aszfali/aszpa = ló, lovas. 

17. Ld. a szabir-magyarok és a hunok, ogurok harcairól már Priscos, 463 k., Malalas, 520, és Procop. 555. k. V.ö. 

Procopius a Sabeir-ekrŖl, De bello persico, II./xxix.15, 29, xxx.28, I./xv.1, ®s VIII./xix,8. £rdekes m®g a tºrºk nyelvŤ 

(-vé lett?) csuvasok szuvar eredeztetése, ld. Serif Bastav: Sabir türkleri, Türk Tarih Kurumu (Török Történeti 

Társaság), Belleten V., 17-20, p. 77, Ankara, 1941. 

18. V. ö. avesztai-óiráni Szjavarsana herceg neve fekete csŖdºrt jelent (Aban Yast, XI. 41, 1. jegyz., ford. Darmesteter), 

pehlevi Siyawaksh, Siyawush (ld. Szijavus, Sahname, ford. Rad· A., 1896), ®s l®tezett ElŖ-Ázsiában egy Szubartu, 

Szubir-ki nevŤ Ŗsi ország és szubarra nevŤ n®pe, i. e. 3-2. évezred (Ungnad: Subartu); v. ö. Suwar-data, ôNap-adtaô, 

indo-ir§ni jellegŤ kir§lyn®v, El-Amarna táblák, i.e. 15. sz. (P. O. Skjaervo: Introd. of Zoroastrianism, 2006); v.ö. a 

kelet-anat·liai Ŗsv§rosok, bronzmŤvesség kapcsolata a dél-uráli Szintasta-kultúrával, Sz. A. Grigorjev, in Kurgans, 

Ritual Sites, 2000, 141. 

19. A cs§sz§r ²rja is, hogy a Ăturkokò h§rom (de ink§bb 300) ®vig egy¿tt harcoltak a kaz§rokkal. Nem csak magyar 
forrásból szerezhette értesüléseit, hiszen pl. a szl§v Lev®diaò/Lebegyia n®ven kºzºlte a Kr²m-f®lszigettŖl ®szakra 

fekvŖ r®gi ogur sz§ll§ster¿let nev®t (anonymusi Dentumagyaria, Donyec-medence? A lev®diai helynevekrŖl ld. Jerney 

János Keleti utazása, 1844-45: Lebedikai puszta, Kis- és Nagy-Lebedika, Csinhul-, Takmak-folyók, ld. DAI 38). 

Ćltal§ban igen probl®m§s a hunok, ogurok viszonya is a t¿rkºkhºz, akik legyŖzt®k Ŗket 558-ban, ld. az elteber, türk 

vazallus uralkodói cím a kaukázusi hunoknál a 7. században (Dasxuranci: Ăilutverò) és a volgai bolgároknál is a 10. 

század elején (Ibn Fadlan: Ăb.lt.warò). 

20. A n®v eredeti alakja val·sz²nŤleg Ilek, v.º. Iliger, szabir fejedelem (Agathias, V. 11), de Attila idŖsebbik fia, Ell§k is 
(Jordanes 50, 262), vagy az Urál/Jaik egyik mellékfolyója, az Ilek (szarmata név? ld. Pokrovka). 

21. Anon. 45., v.ö. Liutprand, Antapodosis, III. 30: Salardus (?); azonban nem a szavárdok költöztek Görögországba, 

hanem Kuber és ogurjai (Nikephorus, Theophanes, Szt. Demeter legendája), akiknek másik része a bajorokhoz ment 

(Fredegár 72, AD 631). A kutatás általában 680 körülre helyezi Kuvrat kán halálát, de 630 körül már zajlott az ogurok 

elvándorlása. 

22. I. e. 2000 k., Koryakova-Epimakhov, 81, fig. 2.17, Krivoye Ozero, 9. kurgán, 1. sír, v. ö. David W. Anthony és 

Dorcas R. Brown: The Secondary Products Revolution, Horse-Riding, and Mounted Warfare, 2007. 

23. Koryakova-Epimakhov, 291, ford. ZTCs., a dél-uráli szarmaták, szakák egy része az i.e. 4-3. században 

visszaköltözött délre (utódaik hódoltatták Greko-Baktriát, majd megalakították az indo-szkíta királyságot), más részük 

nyugatra ment, a szkítákhoz, i.m. 298. 

24. Herod. IV. 13; az arimaszp névhez ld. óir. aszpa = ló, lovas, arima + aszpa = Ăegy lov¼ò, szeg®ny? Szk²ta sz·j§t®k? 

V. ö. Arejat-aspa, hun fejedelem és a Sairima, Selm, szauromata név az Avesztában és a Sahnamében, és Ptol. VI. 11, 

zariaszpai n®p Baktri§ban? Ld. Plinius, VI. 55: ĂThuni et Focariò, hunok ®s tokh§rok, ®s Dionysius Periegetis (AD 
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120 k.), 926. sor: ĂTocari, Phruriò, K²na szomsz®ds§g§ban (Ptol. VI. 16, Serica). £rdekes r®g®szeti összefüggések 

adódnak Hérodotosz egyéb adatai és a bronz- és vaskori állattartás között. Hérodotosz szerint a szkítiai ökröknek 

nincs szarvuk a nagy hideg miatt (IV. 29), Strabo pedig azt ²rja, hogy a szk²t§k le is fŤr®szelik azokat (VII. 3,18). 

Mármost a bronzkori, dél-uráli Szintasta, Petrovka kultúrák állatcsontleletei között a marhakoponyák valóban 

szarvnélküliek (Kor.-Epi., 89), de a vaskori, Volga-Káma-menti, korai szk²ta ®s Ŗslakos eredetŤ Ananyino-kultúrában 

is szarvnélküliek az ökrök (i. m. 257). 

25. Kmosk·, 2000, 189; v.º. bronzfokosok Szintast§n, ®s H®rod. VII. 64., a szak§k fokos§nak gºr. Ăszagariszò neve, 

mellyel Maszúdi esetleg összekeverhette a szavárdok nevét (ld. szekerce, szakóca szavunkat, mely a TESz szerint 

Ăszl§vò eredetŤ, ami bizonyosan tévedés; ld. még Maszúdinál a sziyabiya és a szablya nevek hasonlóságát, ami a 

szabiroknak a szablyakészítésben játszott szerepére is utalhat, mint már Padányi, Götz megjegyezték). A Dél-

Kauk§zusba kºltºzºtt Ăszerbotionò-ról, azaz szevortikról/szavárdokról, ld. De cerim. II. 48., akiket egyébként a 

moszlim ²r·k t®ved®sbŖl Ăºrm®ny fajt§nakò v®ltek (Masz¼di, Isztahri). 

26. Koryakova-Epimakhov, 291, 240. KiemelendŖ, hogy mindegyik nyugat-szib®riai Ănom§dò kult¼r§nak voltak erŖd²tett 

és nyílt települései, saját gerendah§zakkal, veremlak§sokkal, s a honfoglal· magyars§gn§l sem besz®lhet¿nk Ătisztaò 

nomadizmusról, inkább átmeneti vagy félnomadizmusról. 

27. Illetve ford²tva is tºrt®nt §tad§s; a magyar nyelvben 60 ir§ni eredetŤ sz·t hat§rozott meg Harmatta, melyek egy r®sze i. 

e. 2. ®vezredre tehetŖ; az ir§ni-andronov·i Ŗsnyelv¿nkbŖl megmaradt, amit a Ăfinnugorokò anyanyelve eredetileg nem 

tartalmazott (f®mnevek, l·tart§sra vonatkoz· nevek, v§ros neve etc.), a tºbbi ¼gy tŤnik val·ban Ăfinnugorò ill. kisebb 

részt török lett, ogur, kazár hatásra. 

28. Gáspár-Mészáros, és Bogácsi-Szab· et al. 2008. A Ăfinnugorokò, hantik, manysik eredetileg hossz¼fejŤ europidok 

voltak; az archeogenetika szerint kb. 6-7000 éve vándoroltak Nyugat-Szibéria területére, Karafet et al. 2002., 782-785. 

29. Wells et al. 2001. 

30. Koryakova & Daire, Kurgans, 2000, 63, és Kor.-Epi. 291.; erŖds§ncaik fa- és agyagkonstrukciók, v.ö. a honfoglalás 

kori ki®getett, megkem®ny²tett erŖdfalainkat. 

31. i.m. 291, v. ö. a Szapogovo-kincs bronzfigur§inak itkuli eredet®rŖl, i.m. 295-296., uo. 285, rituális sasfigurák, melyek 

hasonlóképpen Itkul-termékek lehettek; szobrokhoz ld. még az Usztyurt-fennsík kultikus szobrai, Olkovszkij, 

Kurgans, 2000, 33. 

32. i.m. 298.; v. º. az Ăugorò terminus val·j§ban ogurt jelent; ld. m®g Szargat-mtDNS-rŖl Bennett, Kaestle, 2010., 

szibériai adatok Lalueza-Fox et al, 2004; magyar és székely adatok, Bogácsi-Szabó et al., 1208., és Gáspár-Mészáros. 

33. i.m. 311, v. º. a Ămagas szekerŤò tinglingek, V§s§ry, 43-44, 128; az egy®bk®nt elismert, sz®les §ttekint®sŤ turkol·gus 

szerzŖ a szabirokat Dzsung§ria t®rs®g®bŖl hozza elŖ, ami erŖsen hipotetikus, ak§rcsak O. Pritsak szienpi-szabir 

azonosítása 1976-ban; jelenleg megdŖlni l§tszik V§s§ry summ§zata is a nyugat-szib®riai ogur, magyar Ŗshaza 

lehetetlens®g®rŖl, a 463-as avar támadással kapcsolatban (p. 145; tévesen idézi Ptolemaiost is a khounoi névvel 

kapcsolatban, p. 55., ld. Ptol. III. 5,25, akiket nem a Donnál, hanem a Dnyepernél említ az ókori geográfus, de egy 

elírt népnévvel és/vagy téves elhelyezésével lehet dolgunk, hiszen a hunok a 2. században a Dnyepert még biztosan 

nem ®rt®k el). Hasonl·k®ppen eltekinthet¿nk B§lint Csan§d, egy®bk®nt szint®n jeles r®g®sz n®h§ny Ăhiperkritikusò 

®szrev®tel®tŖl, miszerint Ănem lehett¿nkò ir§niak, szarmat§k, ahogy T·th Tibor Ăcsoportos²totta az adatokatò, ld. 

B§lint Cs.: A Kelet, a korai avaroké, 233. jegyzet, de B§lint legal§bb k®pes olykor fel¿lvizsg§lni a saj§t n®zeteit, ld. 

uo. az ücs-tepei leletekrŖl, vagy a Nagyszentmikl·si kincsrŖl 151. jegyz. (nem avar), ®s a kincs 2002-es kiállítási 

katalógusában (avar). 

34. Ld. Érdy M., 2001, 85-95., Érdyék a hun üst-leletek nyomait követve átutaztak a szavárd-magyar ĂŖshaz§nò, az 

Iszety-t®rs®gen is; megjegyzem, ®pp itt h®t ·r§t vesztegelt a vonatuk, amiben valahogy Ăkarmikusò int®st l§tok, ld. uo., 

képekkel, 43, 161-163. 

35. Koryakova-Epimakhov, 298, v. ö. a kazah-madiarok eredetmond§ja, BenkŖ M. nyom§n Hºlbling T., 2010/I. 99., teh§t 

összecsapás történhetett a téli szállásoknál is, az Aral-tó, Szir-darja mentén, ahol ennek nincs maradandó nyoma. 

Érdekes, hogy az Ŗsi Szibir telep¿l®s az IrtistŖl ®szakra ®p¿lt, mintegy a d®li nom§dok elleni v®dekez®sk®ppen. 

Itkuliak elkºltºz®s®rŖl ld. Kor.-Epi. 240, 287., ®s Nomads, 1995, 93, 186. Đgy tŤnik, hogy az ogurok, hunok i. e. 2. 

századtól kezdtek átköltözni a nyugat-uráli, pjanobori népekhez, ld. enyhe mongoloid vonások a Kara-Abyz 

temetŖben, i.m. 262. 

36. A magyarok cselekedetei, 14. ®s 32., Osiris, 1999., v. º. szerzŖtŖl Miért nem lehettünk eredetileg hunok, ogurok?, 

2012. 

37. Hatti estan = napistennŖ, hettita istanu = napisten, avesztai, pehlevi yazatan, yezdan = isten, szellemi lény, ld. 

Darmesteter, 1883, Bossert 1957, Fauth 1979, Haas 1994, Rédei 1999, Beckman 2002. A finnugor/uráli nyelvek 

óiráni jövevényszavaival együtt ez is mutatja, hogy az Urál és Nyugat-Szibéria t®rs®ge sok§ig az Ă§rjaò nyelvi ®s 

kulturális koiné r®sze volt, s a Ătur§niakò, ·tºrºkºk csak a vaskorban jelennek meg (ogurok, hunok BelsŖ-Ázsiából), 

amit igazol a genetikai kutatás (kelet-§zsiai haplocsoportok i. e. 1. ®vezredtŖl). K®rd®s persze, hogy valamelyik 



XIII. évfolyam, 1. szám Mikes International  Volume XIII., Issue 1. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

© Copyright Mikes International 2001-2013 44 
 

bronzkori, kazahszt§ni kult¼r§t, mely k®sŖbb az Altáj vidékére települt, alkothatták-e proto-§rja Ŗshunok? Ld. m®g az 

Avesztában hyaona, hiiaona, pehlevi chion Közép-Ázsiában, majd i. e. 9. század végén a Csou-királyságot fenyegetik 

(Si king, 167, 168, 177, 178., hszianjün/xian-yun, majd a hszionnü, xiong-nu névalak i. e. 4-3. századtól). 

38. ĂSuper eos Nomades, deinde Anthropophagi, a Buge vero super Maeotim Sauromatae et Essedonesò, IV. 88. 

39. ĂSunt qui circa Maeotimé: a litore Naptras, supraque Essedonesò, VI. 20.; elŖbbiek tal§n Strabo Ănabianiò n®pe (XI. 

5,8), és Diodorus Ănapesò szkítái? (Bibl. Hist. II. 43). 

40. ĂTotum eum tractum tenent Sardi Scythae et Siraciò, IV. 83; v.ö. Sardenae népnév a Tabula Peutingerianán, tévesen 

Sardecae alakban; szirákokról ld. Tacitus, Annales, XII. 15., és Sulimirski, 83, 95, 123; nem keverendŖ ºssze a kiv§l· 

Almásy György által is említett közép-ázsiai szártokkal, ami nem n®pn®v, hanem Ăv§rositò, letelep¿ltet jelent 

(Vándorutam Ázsia szívébe, 1903, 73-75), sem az ókori, kisázsiai Sardeis város, netán Szardínia nevével. Plinius kissé 

pongyola az idegen nevek lejegyzésénél, de adatát igazolja Ptolemaios. 

41. ĂUltra sunt Scytharum populié Celeberrimi eorum Sacae, Massagetae, Dahae, Essedonesò, VI. 50; k®sŖbb pl. 

Ammianus az alánokat masszagétáknak nevezi, vagy Theophanes az ogurokról azt mondja, hogy a Ădoni t¿rkºk, 

akiket régen masszagétáknak neveztek, a perzsák pedig a maguk nyelvén kermichiónoknak (vörös hunok)ò, és 

rendszeres a szkíta, hun név általánosítása (v.ö. Hérod. IV. 81). A népvándorlásokat jelzi, hogy Ptolemaios szakákat 

említ Közép-Ázsiában és szakanoi, zakatai népeket a Don-Volga térségében, ászokat (aszaioi, jászok? v.ö. Strabonál 

még a Káspin túl), valamint alánokat és aorszokat Kelet-Európában és Ázsiában is (roxolanoi, alanoi szküthai, 

alanorszoi, aorszoi; utóbbiak lehettek a k²naiak §ltal Ăvuszunnakò nevezett vars§nyok). Ld. m®g az avarok var-chión, 

várkony neve: Ptol. VI. 11, ouarnoi Baktriában, és a heftalita hunok pehlevi/közép-perzsa chión neve). V. ö. Hérod. 

Ăj¿rk§iò lehettek k®sŖbb Strabo Ăurgijaiò. Ptol. III. 19. eml²t egy Ăboulan®szò n®pet Eur·pai Szarm§cia ter¿let®n, 

amiben n®h§nyan a bolg§rokat l§tj§k, ez azonban vagy el²r§s, pl. Ăbougan®szò, a Bug-folyónál lakó nép helyett (a 

szºveg egy Ăszoulan®szò n®vvari§nst is kºzºl), vagy egy pontatlan fºldrajzi elhelyez®srŖl van sz·, ahogy a khounoi 

eset®ben is; ebben az idŖben ·bolg§rok legfeljebb a Volga-Káma-vidéki Pjanobor-kultúrában lehettek, mintegy a 

hunok Ăf¿leik®ntò, k®meik®nt, ld. 35. jegyz. (a nom§d n®pek tºbb strat®giai, kereskedelmi csom·ponton is 

elhelyezkedtek egyszerre, ld. az észak-kaukázusi és volgai szabir-magyar ĂŖshaz§katò, vagy a me·tiszi ®s volgai 

onogur-bolg§rok ĂŖshaz§itò) 

42. Geographia, Sarmatia Asiatica, V. 9,16-17. E volgai magyarok lovasíjászai már AD 1. század elején eljuthattak a 

szarmatákkal a Kárpát-medence kºrny®k®re is, m§r vagy m®g Ămagyarò n®ven, ld. Metere, Mattzaris, T. Pekkanen, 

Turán, 2009/1, 144.  

43. Tóth T., 1965, 1969, Éry, 1982. 
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Mellékletek: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I. Hérodotosz leírása Szkítiáról, a szkíta vándorlás okairól, és néhány lehetséges régészeti, etnikai párhuzam (i. e. 7. 

században a kimmerek a Krím-félsziget és a Kaukázus környékén élhettek) 
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II. A honfoglaló magyarság embertani analógiái a bronz- és a szarmata-hun korban, a régészeti kultúrák tükrében 

(Éry Kinga, L. Koryakova, A.V. Epimakhov nyomán) 
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III. Az Itkul -kultúra magtérsége 20. századi térképen 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1. Szverdlovszk/Jekatyerinburg, Nyugat-Szibéria, M: 1:250,000, U.S. Army Map Service, 

NO 41-10. 1954, lib.utexas.edu, ld. alább részletek, északról dél felé haladva, a szavárd-

magyarokkal feltehetŖleg kapcsolatba hozható folyó- és településnevekkel (Szverdlovszk 

n®v ¼jabb keletŤ) 
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2. Szverdlovszk/Jekatyerinburg mellett, az Itkul-kultúra magtérségében a Sziverka, az Iszety mellékfolyója; 

 a környéken réz-, vas- és aranybányák találhatók, és számos halomsír (Numerous burial mounds) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Kissé délebbre a Szeveruska folyik, Szeverszkij település közelében; itt is sok halomsír és vasbánya van; 

érdekes a többi folyónév is, Kungurka, Raszkuiska, stb., melyek kusán személynevekre emlékeztetnek 
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4. Ismét délebbre a Szevernaja folyik az Iszetybe; halomsírok, vas- és aranyb§ny§k, mai kov§csmŤhely 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Még délebbre, a cseljabinszki körzetben az Itkul-t· ®s telep¿l®s fekszik, ettŖl keletre pedig a bronzkori 

Cserkaszkul-kult¼ra lelŖhelye, az azonos nevŤ t·n§l; itt m§r nincsenek kurg§nok 
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IV. Régészeti kultúrák az Urálnál és Nyugat-Szibériában 

 

1. A kºz®psŖ bronzkor kult¼r§i az erdŖ- ®s erdŖs-sztyeppeövben (Koryakova-Epimakhov 2007 nyomán) 

 

 
 

2. A bronzkori §rja ®s finnugor kevered®sŤ Mezsovka-kult¼ra lelŖhelyeinek megoszl§sa a D®l-Urál két oldalán: 

1) feltárt települések; 2) felszíni települések; 3) kurgán-temetkez®sek; 4) s²k (nem haloms²ros) temetŖk 
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3. A finnugor Gamajun (1) ®s az §rja Itkul (2) vaskori kult¼r§k lelŖhelyei a d®lkeleti Transz-Urálban, i. e. 8-3. század 

(Koryakova-Epimakhov 2007 nyomán); pont: települések, táborok, négyzet: erŖd²tett telep¿l®sek 

 

 
 

4. A nyugat-szibériai Itkul-kultúra elhelyezkedése és kapcsolatai, i. e. 8-3. század (Koryakova-Epimakhov, 2007, 289) 

ĂItkul-t¼raò: ny§ri reggel az ĂŖshaz§banò, az Iszety-folyónál; balra, a háttérben a Közép-Urál vonulata 
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Kultikus kŖszobrok a kelet-káspiumi Usztyurt-fennsíkról, íjtegezzel, szkíta rövid karddal, i. e. 4-2. század (Valery S. 

Olkhovskiy: Ancient Sanctuaries of the Aral and Caspian Regions, in Kurgans, Ritual Sites, 2000, 33) 

 

 

Z. TÓTH, Csaba: Isedonia ð Cannibalism, Woman Reverence, Justice 
 

In this paper the author provides a panoramic description and in-depth analysis of the Iron Age Cultures at the Iset River and 

their relationships with the Sabir-Hungarians. 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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NÉPRAJZ 

Bencze Mihály : Ki volt Tatrangi Dávid?  
 

Jókai Mór: A jºvŖ sz§zad reg®nye c²mŤ mŤv®t 1872-74-ben írta, miután többször is meglátogatta Erdélyt. A történet 1952-

ben kezdŖdik ®s 2000-ben ®r v®get. A reg®ny fŖhŖse a sz®kely Tatrangi D§vid, aki a reg®ny v®g®n l®gj§r·ival menti meg 

Kárpát-medence népét. A kommunista magyar kultúrpolitika meggátolta, hogy Jókainak ezt a regényét a magyar olvasók új 

kiadásban olvashassák. Mindez szándékosan történt, hiszen e regényben Jókai minden társadalmi utópiája ellenére megjósolta 

a huszadik századnak azokat a borzalmait is, melyeket az ateista-kommunista Oroszorsz§g id®zett elŖ Magyarorsz§g 

megt§mad§s§val, saj§t n®p®nek kiirt§s§val. Itt eml²thetŖ, ak§r Boszni§nak Szerbia §ltal tºrt®nt bekebelez®se, vagy a szerb-

magyar h§bor¼ is. Magyarorsz§g tal§n ma is legn®pszerŤbb, eur·pai h²rŤ ²r·ja j·sk®nt is bevált, s ráadásul utópiájával Orwellt 

is megelŖzte, noha a mŤ sokkal ink§bb Jules Verne munk§ss§g§val rokon.  

Ezt írja Jókai: ĂVan egy magyar n®pfaj, mely a legsz®lsŖbb hat§rsz®lt foglalja el keleten: a székely. KitŤnŖ saj§ts§gokkal 

elhalmozott egy nép. Magyarabb valamennyinél, mert se vérébe, se nyelvébe, se szokásaiba nem vegyült soha semmi idegen. 

£s amellett megvannak benne minden nemzetnek a j· tulajdonai. HonszeretŖ, szabads§gv§gy·, mint a sv§jci; szavatart·, 

hidegv®rŤ, mint az angol, okos, v§llalkozó, számító, mint a zsidó; jó katona, mint az arab; mértékletes, józan, szorgalmas, mint 

a porosz; mag§n seg²teni tud·, idegentŖl irt·z·, mint az olasz; tal§l®kony, mint a jenki; tiszta, mint a hollandi; demokrata, 

szabadelvŤ, mint a francia; ®s kitart· mint az orosz; és mindenek felett szapora, mint a zsidó és a szláv; vallási türelem 

dolg§ban pedig elŖtte van minden nemzetnek a vil§gon. Fºld®t a sz®kely el nem pazarolja, kop§r hegyoldalait a b§n§ti 

kanahán-iszapért be nem cseréli; rablót, zsiványbandát a sz®kely n®p maga kºzt meg nem tŤr soha; becs¿letszava erŖsebb, mint 

a pecs®tes ²r§s; a nyegle szav§ra nem hallgat; minden®t, amire sz¿ks®g van, maga §ll²tja elŖ, ºltºny®nek (pedig sz®p viselete 

van) minden darabját otthon készíti el: idegenre nem szorul. Azzal, amije van, maga kereskedik, messze földre elmegy 

becsületes nyereségért, s még a királyon is tud nyerni; zsidó, görög közötte meg nem él; minden férfi katonának volt nevelve 

egykor ¼gy, hogy a nŖk m²velt®k a fºldetéAkkora darab fºldºn, amekkor§n Magyarország akármiféle népfajából nem tudna 

megélni több kétszázezernél, a székely fajnak félmilliónyi ivadéka él. És tisztességesen él. A székelyt nem látod, hogy koldulni 

jºjjºn Magyarorsz§gra, sz®kely koldust ®ppen ¼gy nem l§tsz idegen ajt· elŖtt, mint zsidó koldust. A székelyt nem látod se 

rongyosan, se mezítláb. Pedig egyik falu kapuja a másikéhoz egy hajításnyira van. Minden falu be van kerítve, s kapun kell 

bemenni. S azok nem szétszórt rongyos házikókból állnak, hanem tisztán tartott fasoros utcákból, minŖk a n®metek lakhelyei. 

A XX. században már a székely nép száma a nyolcszázezer lelket meghaladta. Ha a székely faj itt volna Magyarország 

kºzep®n, az·ta ben®pes²tette volna az eg®sz orsz§got; ha a fŖv§ros kºzel®ben volna, kez®ben volna az eg®sz magyar ipar és 

kereskedelem. £s minŖ sz®p faj! Annyi sz®p, szab§lyos, jellemzetes arcot nem l§tni sehol a kerek fºldºn, mint a sz®kelyekn®l.ò 

Ha ma megkérdezem székely barátaimat elmondják, hogy Erdély az elmúl 90 évben elbalkanizálódott, a székely falvakban 

megjelentek az idegen kocsm§k, ®s bizony egyre tºbb a kevert v®rŤ ember. De m®g mindig elegendŖ Ŗsi erŖ, becs¿let, ºn®rzet 

van, hogy megállt parancsoljon a további süllyedésnek. Még sok kis Tatrangi Dávid van a ma már az egész Földön 

sz®tsz·rts§gban ®lŖ sz®kelys®g kºzºtt, hogy elkezdje az Ŗsi m¼ltra ®s hitre ®p¿lŖ jºvŖt ®p²teni. Elind²tsa az eg®sz magyars§got 

azon az ¼ton, hogy k¿zdjºn, munk§lkodjon, tanuljon, ®s h§tr§nyaib·l is elŖnyt kov§csolva, az igazs§goss§g, kºlcsºnºss®g, 

méltányosság jegyében legyen a Kárpát ï medence a tud§sb·l eredŖ meg®rt®s, a meg®rt®sbŖl fakad· szeretet haz§ja. 

KirŖl is mint§zta J·kai Tatrangi D§vidot? A Tatrangi családnévként is ismert volt a Barcaságon. Az uzoni nép 

eml®kezet®ben ®l®nken ®l a tºmºsi szorost ®lete §r§n v®delmezŖ lelk®sz¿k, S¿kºsd S§muel hŖsi eml®ke, Tatrangi Gyºrgy 

Ăgyalogkatona" fia (sz¿letett 1797. okt·ber 3.), az 1848-49-es szabads§gharc r®sztvevŖje. Tatrangi S§ndor ®s neje, Benke 

Juliánná 1857-ben végrendeletileg vagyonukat iskolaépítésre adományozták. Ennek az iskolának a mai utódja a Tatrangi 

Sándor általános iskola Uzonban. Tatrangi Pál András (Tatrang, 1886. szeptember 25. ï Brassó, 1971. december 21.) kºltŖ, 

novellista családneve felvett családnév, akár csak a Zajzoni Rab István esetén. Tatrangi János 1731-1759 között Szemerja-

Sepsiszentgyörgy református lelkésze volt. Tatrangi József 1760-1767 között gidófalván református lelkész volt. Torján is 

ismert a Tatrangi családnév. Neves írónk Jókai Mór, Martin Lajos (Buda, 1827. augusztus 30. ï Kolozsvár, 1897. március 4.) 

matematikusról, feltalálóról, a Magyar Tudományos Akadémia levelezŖ tagj§r·l mint§zta a jºvŖ magyars§g mintak®p®t. A 

Ferenc J·zsef Tudom§nyegyetem tan§rak®nt, Magyarorsz§gon Ŗ volt az elsŖ, aki a rep¿lŖg®p, illetve a kormányozható léghajó 

elm®let®vel foglalkozott. ElsŖk®nt javasolta a csŤrŖ fel¿letek haszn§lat§t a rep¿lŖg®p korm§nyz§s§nál. Konstruált egy 

helikopterszerŤ, ker®kp§r-meghajt§ssal mŤkºdŖ szerkezetet, amely hat m®ter magasra emelkedett. A modell ma a kolozsvári 

történeti múzeumban tal§lhat·. K¿lfºldrŖl tºbb aj§nlatot kapott szabadalm§nak megv§s§rl§s§ra, de magyar hazafik®nt nem volt 

hajlandó találmányát idegen országnak eladni. A jelképes hat méter felemelkedés, a magyarság tudati szintjének a megemelését 

jelenti. Ez a tudatosodási folyamat tényleg megmentheti a Kárpát-medencét. 
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Egy m§sik k®rd®s az lenne, hogy J·kai honnan vette, ®s mi®rt pont a Tatrangi nevet adta fŖhŖs®nek? J·kai 1853-ban 

megl§togatta BelsŖ-Erdélyt és a Székelyföldet, és 1884-ben orsz§ggyŤl®si k®pviselŖk®nt Sepsiszentgyºrgyre ®s kºrny®k®re 

utazott, mindk®t alkalommal a Barcas§got is ®rintve. J·kai Brass·t elŖszºr 1853. m§jus 25-én, majd 1884. április 22-én 

látogatta meg, nyílván Hétfalut se hagyta ki. 1853-ban Zajzoni Rab István, a Honterus gimn§zium ®retts®gi elŖtt §ll· 

di§kjak®nt, a Csuk§s hegys®gben bujdosott a brass·i sz§sz terror elŖl. KºltŖnk J·kait a kºvetkezŖ verssel kºszºntºtte: 

 

Téged, kit halhatatlanság 

Fennhordoz szárnyain, 

Üdvözölünk, honfiú, ezerszer körünkben! 

Kit kísérnek az istenek 

Babéros utjain, 

Helyt adunk buzg·an elv®rzŖ kebl¿nkben! 
 

Rabok vagyunk és fia én 

A rabság népének, 

De boldog ily napon, újul az életünk, 

S a kínos lánc tágulni kezd, 

Egy honfi fényének 

Ha kevés ideig üdvében élhetünk. 
 

Oh, mit szabad, mit adhatunk 

Ha tŖl¿nk t§vozol, 

Hogy eszedbŖl soha ne m¼ljon eml®k¿nk? 

Te szív! Egy könnyet s szent fohászt, 

Mit mélyen hordozol, 

Áldozz a honfinak, ez egy szabad nékünk. 

 

Zajzoni életében megjelent három könyvében nem szerepel ez a vers. Nincs kizárva az a lehetŖs®g, hogy Zajzoni di§kk®nt 

tal§lkozott J·kaival. Di§kkor§ban k®t k®ziratos kºtetnyi verset ²rt, ebbŖl szavalt iskol§st§rsainak, ®s a kºr¼tjain. Mindk®t kötet 

elveszett. Az egyik kºtet Olosz Katalin seg²ts®g®vel ker¿lt elŖ 1996-ban a kolozsvári egyetemi könyvtárból, és ebben található 

a m®g nem publik§lt fenti vers. Zajzoni m§sik k®ziratos kºtete m®g nem ker¿lt elŖ. Mint ®rdekess®g A forradalom ut§n Zajzoni 

írásaiban mindig tiltakozott az ellen, hogy az osztrák terror hatására a magyar társadalom külföldi, számunkra semmitmondó 

²r·k mŤveit olvastassa, ahelyett, hogy a hazai ²r·k munk§it r®szes²tse elŖnyben, tºbbek kºzt a J·kai kºnyveit. Arany J§nos 

mellet Jókai is szerette, és tisztelte a Zajzoni verseit, és személyét. 

J·kai beavatott, az Ŗsi magyar t§ltosok tudásával megáldott író volt. Barcaságon jártakor megismerkedett a hétfalusi 

cs§ng·s§g tºrt®net®vel, ²r§saiban Ŗ eml²ti elŖszºr a nŖi boric§t, ami az·ta kihalt, csak a f®rfi v§ltozata maradt meg. č a 

h®tfalusi cs§ng·s§got a sz®kelys®g egyik legŖsibb §g§nak tekintette, ®s fŖhŖs®nek pont innen v§lasztotta a Tatrangi nevet, mert 

J·kai tudta e n®v Ŗsi eredet®t. J·kai ¼tle²r§s§ban ²gy vall: ĂFelsŖ-Feh®r v§rmegy®nek egyik beszºgellŖ ker¿let®ben, amint az 

ember a bodzai szorost elhagyja, vagy egyik®n az ·ri§si b®rceken kereszt¿lvezetŖ gyalogºsv®nyeknek megker¿li a m®ly utat, 

meglátszik a Tatráng völgye. Körös-körül mély lilasz²nbe borult hegyek, melyek h§tter®ben feh®ren tŤnik elŖ a Kapri elŖhegy 

egettartó orma, tündökölve a korán leesett hótól; a köddel fátyolozott völgyben négy-ºt falu tŤnik elŖ, feh®r h§zaival, mik 

kékes füstöt bocsátanak föl a zöld fák közül; a Tatráng vize ezüstkéken csavarog a csendes falvak alatt, itt-ott, amíg a hegyek 

kºz¿l kijut, zuhatagokat k®pezve, melyek habfeh®r kºdºt mutatnak a t§volb·l, a felhŖk oly alant j§rnak a vºlgyben, hogy n®ha 

majd ezt, majd amazt a tárgyat takarják el a hegycsúcson áll· szemei elŖl aranyos f§tyoltest¿kkel; ott l§tszik Hossz¼falu, 

messze elnyúlt utcájával, Zajzon-falva, kis templomának hegyes bádogfedele messze elragyog, ahogy a nap rásüt, Tatráng, 

éppen a vízparton, melyre ott magas fadobogóhíd van építve, s messze, igen messze belátszanak nagy sötéten, ködösen Brassó 

falai s akkor m®g j· karban l®vŖ fellegv§r§nak k®kes kºrrajzai. Alant a vºlgy fenek®n van egy sz®tsz·rt falu, Bodola. A h§zak 

lent, a templom magasabban épült, s átellenben a helységgel látszik valami kis lovagv§r, sz®les tornyokkal, nyugat fel® esŖ 

b§sty§ja meredek szikl§ra van ®p¿lve, honnan ®ppen a h§zak tetej®re eshetik le az ember egyp§r sz§z ºlnyi magasb·l.ò D§vid 

Gyula kutatásaiból megtudjuk, hogy a családi hagyomány szerint Tatrangon és Zajzonban is megfordult J·kai. ErrŖl §ll²t·lag Ŗ 

maga is mes®lt Ist·k J§nos cs§ng· szobr§szmŤv®sz¿nknek, aki a szobr§t k®sz²tette. Đgy tudjuk, hogy J·kai-levelek is voltak a 
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h®tfalusi cs§ng· ismerŖsºkn®l, ezek a tºrt®nelm¿nk vihar§ban elkall·dtak. £rdekelne, hogy kik voltak Jókai ezen csángó 

ismerŖsei. Sajnos, m®g erre nem tudunk v§laszolni, h§tha a jºvŖben elŖker¿lnek ezek a hi§nyz· adatok is. 

Tºbb ²r§somban foglalkoztam a Tatrang n®v eredet®vel, l§ssunk egy kis ²zel²tŖt belŖle. A barcas§gi cs§ng·k Ŗstºrt®net®nek 

a megértésében a legfontosabb a Tatrang név értelmezése. A barcasági Tatrang egyben falu, folyó és völgy szent 

n®vazonoss§ga, egy n®p ide§lis ®lettere, bºlcsŖje. Itt azt is meg kell jegyezni, hogy a Tatrang, ®s Tatrangi, mint csal§dn®v is 

ismert. Üzbegisztánban szintén található egy Targan (Tatrang), ami egy egész hegyoldal és település rész. Tatrangol alakban 

található folyó Afganisztánban. A negyedik Tatrang Ujgurhonban található, a mai Kína területén. A Tatrang (Thatrang, 

Tathranl) nevet ha a magyar Ŗsnyelv szerint n®zz¿k, akkor azonnal szembetŤnik: Tatra + ng sz·ºsszet®tel. Az utols· sz·r®sz -

ng = nagy jelent®s®bŖl: T§tra-nagy jelentést adhatunk neki mai hangalakkal. Most már csak az a kérdés, hogy mit jelent a 

Tatra- fogalomr®sz. Mivel nem tŤnik ki, hogy a nagy szórész mire vonatkozik, vagyis az alanya, fel kell tételeznünk, hogy az 

elsŖ sz·r®szben van elrejtve. Ha tov§bb etimologiz§ljuk, akkor a Tat-rang felbontáshoz jutunk. Ismét a második szórész 

ismerŖs, m®gpedig ra-ng form§ban, amibŖl egy®rtelmŤ, hogy a R§ Napisten ®s a nagy szavak ºsszet®tel®bŖl k®pzŖdºtt, ²gy a 

Rá-nagy = Nagy-Napisten szolgálata az, ami rang-ot jelent az életben. Már csak a Tat- szórészt kell megfejtenünk az 

eredm®nyhez. M®gis melyik Ŗsi szavunkkal vethetŖ ºssze ez a sz·r®sz: T§tos, T§ltos, vagyis egy Ŗsi papi fogalommal. EbbŖl 

kiindulva csakis vall§si eredetŤ fogalommal §llhatunk szembe. De ha ·magyarul gondolunk e fogalmunkra, azonnal a t§t = 

kitátja a száját, vagyis a papi igehirdetésére. De átvitt értelemben a kitát megfelel az magas helyeken és hegycsúcsokon az 

égiekhez, közvetlen a Napistenhez imádkozó ókori pap szájához, amit kitát annak érdekében (tátott szájú), hogy a Nap fénye 

belesz§lljon az Ŗ lelk®be, ®s amit majd kºzvet²t az igehirdet®skor a h²vŖivel. Nos, innen ®rthetj¿k meg a Tártra-hegység 

fogalomk®pzŖd®s®t. De hasonl· eredetŤek a kit§rul, kinyit, t§rt kapuval v§r stb. fogalomt§rs²t§saink. Ide kapcsol·dik a tata, azt 

a kort megért nagyapa, aki élettapasztalata által bölccsé vált. Erdélyben még ismert a tanor fogalma, a kerek templom kitárt 

(nyitott) kapujával, mint ahogy az ilyen templomokban tanított a tanár (táltos). A Tátra-hegység a Napistenhez-kitát, kitáruló 

vagyis nyit· fogalom®rtelmez®sbŖl eredt Ŗsi sz·k®pz®s¿nk. Hiszen az Ŗsi templomok mindig magas helyekre ®p¿ltek. 

Valahogy a Napistenhez tartozás terméke a folyó vagy völgy, de akár mint helységnévként a Tatrang fogalma (Tátrához 

tartozó). Lehet, hogy a Tátra-hegys®g lak·i is ugyanazon n®pek lettek volna? M®g l®tezne az ®gi nŖ ®rtelme is. M®g a That- 

vagy a Tath- forma mutat azonosságot az egyiptomi Tót = Thóth, mint tudós pap szóképzéssel. Összefoglalva Tatrang 

jelentése: Nagy-Napistenhez-t§t· (nyit·) hely. A n®gy ismert Tatrang (tºbb is lehetett) a Tatrang fŖt§ltosok, beavatott magyar 

papi kaszt megnevezése és száll§shelye, m§guskºzpontja volt, melyekre jellemzŖ volt a foly·, a vºlgy, ®s a szakr§lis ®p¿let, 

ami kºr® kialakult a telep¿l®s ®s a jºvŖ. Tatraing rovó táltos volt: ĂKaltes asszony szeker®n ¼jabb ®giek ®rkeztek ®s Đr 

városának közelében leszálltak a tengerre. Nemsok§ra O§n®sz ki¼szott a partra. FelsŖteste emberre hasonl²tott, m²g alul hal 

teste volt. Az emberek elŖszºr f®ltek tŖle, de Ŗ f®nylŖ ®kszerekkel kedveskedett nekik. Erre Đr n®p®nek fiai kenyeret ®s h¼st 

vittek cserébe, amelyet szívesen elfogadott. KésŖbb t§rsai is kºvett®k ®s m®g csillog·bb ®kszereket hoztak a n§dhaj·k 

kikºtŖibe.ò(5. Arvisura, Tatraing rovása Kr. e. 3965-3947.) Tatrang fŖt§ltos volt Ujguri§ban (Turf§n, ®s Karaul vid®k), i.e. 146-

ban (más források szerint i.e. 216-ban), ®s az Ŗ testv®re volt Karaul kán, akinek szintén táltosi szerepe volt. Tatrang a már 

említett Vu-Ti cs§sz§rt·l egy szakr§lis kºntºst kapott, amit az ®v n®gy idŖszak§ban a sorra ker¿lŖ ¿nnepeken, szertart§sokon 

használt. A köntösön látható az oltalmazó égi sátor, amely átöleli a napot és a holdat. A köntös maradványát, és másolatát ma 

is Ŗrzi Karaul (Horv§th J§nos, meghalt 2009. december 18-§n) magyarorsz§gi megŖrzŖ tokmak t§ltos, az aranykopj§sok 

fŖvez®re, aki a fenti §ll²t§sokat 2009. augusztus 24-én Buzsák-Tatárváron, a cikk ²r·j§nak szem®lyesen megerŖs²tette. Karaul 

k§n a Loknor (Turf§n, Ujguria) vid®k Ŗrvonalai ment®n Tatrang (T§trang) fŖt§ltossal Ŗrtornyokat, Ŗrv§rt§kat ®p²tettek, melyek 

a híradáson kívül a környék éjszakai ügyeletét is biztosította. A brassói Warte (Honv®d) hegy, szint®n egy ilyen Ŗrv§r, Ŗrv§rta, 

szemben a Cenk m§guskºzponttal. Tatrang ®s Karaul csal§dj§b·l sz§rmazik a t¿skehaj¼ Dzserep, a leghŤs®gesebb aranykopj§s. 

Tatrang fŖt§ltos Ŗrvonala ®s m§guskºzpontja a T§tra hegys®gben is megtal§lhat·, a T§tra ezek szerint a Tatrang n®vbŖl ered, 

hatalmasat, fŖt, fontosat jelent. A T§tra, a Barcas§g, ®s a K§rp§t-medence több helységében található Hétforrás, ami különleges 

energiakºzpont, gy·gy²t· hely. Tatrang fŖt§ltos szerepkºr®be a gy·gy²t§s is hozz§tartozott. Tatrang fŖt§ltos a regºs, a 

gy·gy²t·, a r®v¿lŖ, a csatabŤvºlŖ (garabonci§s), a baksa (tanul·, seg²tŖ) s§m§nok, valamint a rima-lányok (táltoslányok) 

képzésével is foglalkozott.  

Mindezek ismeret®ben, most m§r ®rthetŖ, hogy mi®rt adta J·kai fŖhŖs®nek a Tatrangi családnevet. Hétfalusi csángóként 

köszönjük Jókainak, hogy ennyire szeretett minket és bízott bennünk. Az utókor hálájának az lenne a legszebb jele, ha minden 

csángó és székely család megvásárolná, és el is olvasná Jókai összes könyvét. 

 

BENCZE, Mih ály: Who Was Dávid Tatrangi? 
In this literary and ethnographic essay the author examines the origins of the family name Tatrangi, the name of the protagonist 

of M·r J·kaiôs novel ôThe Next Centuryôs Novelô. 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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TURIZMUS  

Sándor Renáta : Alternat²v turizmus lehetŖs®gei a fenntarthat·s§g jegy®ben 
 

ð A lassú turizmus kialakulása ð 

A XX -XXI. sz§zad kºrnyezetv®delmi int®zked®seit az egyre nºvekvŖ kºrnyezeti k§rok h²vt§k ®letre. Az ember sz§m§ra az 

egészséges életmód és szabad idejének aktív vagy passz²v eltºlt®se lehetŖs®g szerint az Ŗt kºr¿lvevŖ term®szeti- és kultúr 

kºrnyezetben realiz§l·dik. A k¿lºnbºzŖ idegenforgalmi trendek, kamp§nyok ¼j desztin§ci·s c®lpontokat hoztak l®tre. A 

turizmus tartalmilag horizont§lisb·l vertik§lis ir§nyba helyezŖdik §t. A m®dia szerepe folyamatosan fel®rt®kelŖdik, §ltala az 

idegenforgalom szereplŖi mind jobban figyelnek kºrnyezet¿kre ®s saj§t eg®szs®g¿kre. 

Nyugat ïEur·p§ban a Ălass¼ turizmusò  (slow  tourism) renesz§nsz§t ®li, amely a hektikus, l¿ktetŖ  felgyorsult  világtól való 

elszakadást biztosítja és maradandó élményeket nyújt. Nem szükséges nagy távolságokat bebarangolni ahhoz, hogy ennek az új 

trendnek a r®sztvevŖiv® v§ljunk.  Ă Olyan utaz§s, amelynek sor§n a desztin§ci·t kºr¿lvevŖ ter¿letet is felfedezik az oda utazók, 

§ltal§ban gyalogosan, ker®kp§rral vagy egy®b m§s tradicion§lis kºzleked®si eszkºzºket is haszn§lnak. A helyben eltºltºtt idŖ 

alatt szorosabb kºlcsºnhat§sba ker¿lnek az ott ®lŖ emberekkel, a kult¼r§val, a helyi gasztron·mi§val ®s a kultur§lis ºrºks®ggel, 

mint m§s turist§k.ò (The Evolution of Slow Travel, 2011). A lass¼ turizmus n®pszerŤs®g®nek hossz¼ t§v¼ nºveked®se 

ºsszekapcsolhat· a felelŖss®gteljes turizmus mŤkºd®s®vel. Jelenleg a fejlett orsz§gok kºz®pr®tegei a piac fŖ c®lcsoportjai, de 

az elkövetkezŖ ®vekben, elsŖsorban a fenntarthat· turizmus ir§nti nºvekvŖ ®rdeklŖd®snek kºszºnhetŖen tov§bb fog bŖv¿lni. 

Mindezt a folyamatot erŖs²ti a napjainkban elh¼z·d· gazdas§gi v§ls§g, ¿zemanyag §rak nºveked®se, fogyaszt§si cikkek 

permanens emelkedése és a stagnáló életszínvonal. 

Tanulm§nyomban bemutatom a lass¼ turizmus form§it, k¿lºnºs tekintettel a legn®pszerŤbb szegmenseire. 

Hogyan és hová utaznak az Európaiak? 

A turizmus a vil§g egyik vezetŖ gazdas§gi §gazata, mely jelentŖs multiplikat²v hat§ssal b²r. ErŖs befolyással van rá a 

makrokörnyezet. A világturizmus alakulását 2011-ben is erŖteljesen befoly§solta a legfŖbb k¿ldŖ orsz§gok gazdas§gi helyzete, 

a fogyasztói bizalom, valamint a turisztikai marketing. A kormányzatok, köztük a magyar kormány is egyre több figyelmet 

fordítanak a turisztikai befektetések ösztönzésére (Regionális fejlesztési tervek-projektek), a fokozott marketingtevékenységre, 

a belföldi turizmus fejlesztésére, transzferutak kiépítésére. 

Az Európai Bizottság alelnöke, Antonio Tajani biztos szerint: ĂKontinens¿nk kultur§lis ®s term®szeti gazdags§ga ®s 

hagyományos vendégszeretete továbbra is közel áll az európaiak szívéhez. A turizmus jól teljesít Európában, 2011-ben bŖv¿lt, 

2012-ben pedig elŖrejelz®seink szerint tov§bbi nºveked®s v§rhat·. Mindezt alátámasztja, hogy a turizmus az európai gazdaság 

egyik erŖs motorja.ò /Attitudes of Europeans Towards Tourism 2011/ 

Az Európai Unió megbízásából készült legfrissebb Eurobarometer kutatás az európai lakosság turizmussal kapcsolatos 

attitŤdjeit, preferenciáit és utazási szokásait vizsgálta. Az eredmények alapján az Unió állampolgárai közül 72% vett részt 

k¿lºnbºzŖ utaz§son, 2012-ben pedig 80% tervez hosszabb-rövidebb utazást. A felmérés eredménye azt is részletezte, hogy 

2011-ben a kor§bbi idŖszakokkal ellent®tben tºbben maradtak Eur·p§n bel¿l ®s egyre tºbben r®szes²tett®k elŖnyben a kºzeli 

turisztikai célpontokat mind adottságok mind szolgáltatások tekintetében.  2012-ben ez a Ăhelyben maradokò sz§nd®k, a 

megkérdezettek között még ennél is magasabb. 

A magyar lakosság utazási célpontjai 

2011-ben a magyar lakosság összesen 16,6 millió külföldi utazást tett, 2%-kal többet, mint egy évvel korábban. Azonban ezek  

több mint kétharmada (67,9%-a, vagyis 11,3 millió utazás) egynapos utazás volt. Ez az adat a 2010-hez képest közel 5%-os 

nºveked®st mutat, mikºzben a tºbbnapos k¿lfºldi utaz§sok sz§ma a k¿lºnbºzŖ desztin§ci·kban 3,1%-kal csökkent.  
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1. ábra A turisztikai célú többnapos külföldi utazások megoszlása motiváció szerint 2011-ben (ezer utazás) 

 

Motiváció tekintetében az egynapos utazások nagyobb 

része közel 70%-a nem szokványos csak turisztikai céllal, 

hanem vásárlás, tanulás (study tour), munkavégzés 

(konferencia-kongresszus és meeting),  vallási (zarándok), 

eg®szs®gmegŖrz®s (rekre§ci·) c®lj§b·l val·sult meg. A 

külföldre utazó turisták leggyakoribb motivációja az üdülés 

két formája (aktív vagy passzív) volt. 

2011-ben a magyar lakosság 34,4%-a vett részt többnapos 

belföldi utazáson. A KSH adatai szerint 2011-es belföldi 

utazási aktivitás gyakorlatilag megegyezett a 2010. évivel. 

Ennek megoszlása 1-3 éjszakás utazáson a lakosság 26,2%-a, 

4 vagy ennél több vendégéjszaka költést 19,1% engedett meg 

mag§nak. Motiv§ci· tekintet®ben a rºvidebb idŖtartam¼ utak 

egészségturisztikai céllal (rehabilitáció vagy prevenció), 

vallási, kulturális, gasztronómiai (tematikus utak, mint 

bortúrák) történtek. A 4 vagy ennél több éjszakás utazások 

akt²v vagy passz²v pihen®s c®llal tºrt®ntek elsŖsorban 

tömegturisztikai célpontokon vagy kisebb körutakon. 

 

 

 

2. ábra  A turisztikai célú többnapos belföldi utazások megoszlása motiváció szerint 2011-ben (ezer utazás) 
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A két kördiagram összehasonlításából jól látszik, hogy mind a külföldi mind a belföldi utazások megoszlásánál domináns 

t®nyezŖ motiv§ci· tekintet®ben az ¿d¿l®s-szórakozás, eg®szs®gmegŖrz®s, konferencia-kongresszus turizmus. 

Kuri·zumnak tekinthetŖ ®s k¿lºn - külön szerepel a természetjárás (belföldi utazások), vallási turizmus (külföldi utazások). 

E k®t ter¿letet szeretn®m a tov§bbiakban teljes kºrŤen bemutatni. A k²n§lat ny¼jtotta helyek szerint, szolg§ltat§sok lehetŖs®ge 

szerint, az ott várt és kapott élmények alapján, a jelenlegi magyarországi turisztikai trendek közötti helye szerint.  

Term®szetesen nem hagyhat· ki a Magyarorsz§gon divatos trendnek ºrvendŖ borturizmus a k¿lºnbºzŖ tematikus utak 

keretében és a 2011-es t®ma®vnek sokat kºszºnhetŖ eg®szs®gturizmus. 

Az alternat²v turizmus jellemzŖi 

Az alternatív turizmus az 1980-as években alakult ki. JelentŖsen elt®r a tºmegturizmust·l szeml®let®ben, m®ret®ben ®s 

hatásában. Itt a lényeg az egyén igénye és a fenntarthatóságot helyezi a középpontba utazás, vendéglátás terén. Egy-egy terület 

egyediségére alapozva valamint a helyi lakosság társadalmi-gazdasági érdekeire fókuszálva. Inkább szemléletmódról van szó 

és a mennyiségi szolg§ltat§sok helyett §tveszi a minŖs®g, a szerepet.  

Az ¼j fogyaszt·i trendek a turisztikai piacra is jelentŖs hat§ssal vannak. Az egyre ºregedŖ t§rsadalom, a csal§dok 

strukt¼r§j§nak §talakul§sa, a magasabb re§lkereset, a szabadidŖ eloszt§s§nak megv§ltoz§sa magával hozza az új igényeknek 

való megfelelést. 

Zarándok turizmus, mint turisztikai trend 

Egyre növekszik azoknak a vendégeknek, utazóknak a száma, akik a vallási turizmus kategóriájába sorolható helyszíneket 

választják úti célul. A vallási turizmus szorosan kapcsol·dik a kultur§lis turizmushoz, ugyanis r®sztvevŖi k¿lºnbºzŖ szakr§lis 

mŤv®szettºrt®neti, kult¼rtºrt®neti vagy n®prajzi helysz²neket vagy esem®nyeket, rendezv®nyeket k²v§nnak megtekinteni. E 

turisztikai ir§nyzat, trend jelentŖs®ge vil§gszerte megnŖtt. A turisztikai vil§gszervezet (WTO) felm®r®se szerint a turizmus 

teljes területét alapul véve 20-30% a vall§si turizmus r®szesed®se. A szervezett csoportos utaz§sok r®sztvevŖinek tºbb mint egy 

harmada jelentkezik vallási útra. Érdekes ellentmondás, hogy Magyarországon ez az arány még csak 7-8% között mozog.(Nyíri 

Zsuzsa. Turizmus Bullettin VIII. 2004)  

Külföldi kitekintés példák alapján: A kereszténység egyik legfontosabb zarándokhelye a Vatikán, amely az adatok alapján 

évente 20 millió látogatót (hívŖt, turist§t) fogad. A Portug§li§ban tal§lhat· Fatim§t ®vi 7-

8 milli·an keresik fel. A lengyelorsz§gi Czestohov§ban l®vŖ Fekete Madonna 

kegyhelyhez 4-5 millió ember utazik el.(Turizmus Bulletin, 2004) Lengyelországban 

újabb zarándok célállomásként jelentek meg II. J§nos P§l p§pa ®lethelysz²nei.  JelentŖ 

turista forgalmat tudhat magáénak a franciaországi Lourdes, az osztrák Mariazell, a 

Bosznia-Hercegovin§ban fekvŖ Medzsugorje. De sokan tºmegturisztikai c®lpontjuk 

mellett felkeresik az olaszországi Assisi v§ros§t, a Katal§n ter¿leten fekvŖ Montserrat 

kolostor együttest vagy a görög Meteorák spirituális helyszínét.  

Zarándokutak, búcsújáró kegyhelyek néhány tradicionális gyöngyszemei 

megtal§lhat·k Magyarorsz§gon is. M§riap·cs, M§riagyŤd, Csatka, Vasv§r-Szentkút, 

Mátraverebély, Osli, Bodajk. A legismertebb utak zarándokutak közé tartozik a Szent Márton-út, a Mária-út, a Gyöngyök útja 

(Via Margaritarum), a Szent Jakab-út (Magyar Camino), a Szent Erzsébet-út. 

3. ábra 1996-ban lett a világörökség része a pannonhalmi benc®s fŖap§ts§g 

Az egyh§zi vezetŖk ®s turisztikai szakemberek harmonikus 

kapcsolattartására jó példákat, innovatív kezdeményezéseket lehet látni. 

Ahhoz, hogy az egyház az oda látogató turisták igényeit ki tudja elégíteni, 

egyre nagyobb szükség van szakr§lis mŤv®szettºrt®neti ismeretekkel 

rendelkezŖ t§rlatvezetŖkre vagy k²s®rŖkre. MegfelelŖ p®lda erre 

Szombathely (Szent Márton Látogatóközpont) és Pannonhalma (Bencés 

Apátság).   

A vall§si utak ir§nt ®rdeklŖdŖ ig®nyt a korm§nyzat is t§mogatja, a 

nemzeti turisztikai stratégia részének tekinti a vallási turizmust. Ezzel 

kapcsolatosan kiemelt rendezvény volt az Esztergomban 2011 májusában 
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megrendezett k®tnapos konferencia (Vall§si turizmus Magyarorsz§gon ®s az Eur·pai Uni·ban), ahol minden jelentŖs eur·pai 

és magyar zar§ndok¼t k®pviselŖje felsz·lalt. Az egyetemes v®lem®nye minden r®sztvevŖnek az volt, hogy strat®giai §gazatnak 

tekintik a vall§si turizmust, ami hozz§j§rulhat Eur·pa lelki ®s szellemi meg¼j²t§s§hoz, a hat§rokon §t²velŖ megb®k®l®shez ®s 

kulturális kapocshoz. 

 

Felfedezni a szép tájakat, bakancsos turizmus-természetjárás 

Manaps§g egyre tºbben veszik a h§tizs§kot ®s nekiv§gnak egy t¼racipŖvel, hogy bej§rj§k 

Magyarország vagy azon belül valamelyik régió, megye legszebb tájait.  A legtöbb esetben nem 

szükséges beinvesztálni semmilyen komolyabb felszerelésbe és különösebb anyagi forrással sem kell 

rendelkezni hiszen, nincsenek bel®pŖ jegyek. Az elm¼lt k®t ®vtizedben eltŤntek Magyarorsz§gr·l a 

bakancsos turisták és csak lassan növekszik azok száma, akik ezt a fajta aktív pihenést választják 

egy®ni motiv§ci·juk alapj§n turisztikai Ăc®lpontk®ntò.  Az ¼j divatos trendek megjelen®s®nek ®s az 

ebbŖl ad·d· ®letm·dv§lt§snak kºszºnhetŖ az, hogy kiszor²tott§k a term®szetj§r§st a wellness, day-spa, 

holisztikus spa  stb. kínálta szolgáltatások.  Ki akarna túrázni menni a zöldbe, ki a természetbe, amikor 

wellness sz§ll·k tucatjai k²n§lnak sz²nvonalas teljes kºrŤ szolg§ltat§sokat a Thalasso ter§pi§t·l kezdve 

a jódos só szobáig, iszapkezelésig, mesterséges fényterápiáig, zene és hangterápiáig. Ma már egy 

speciálisan megvilágított fényterápiás szobában relaxálva hallgathatjuk a madarak csicsergését hangterápia formájában, 

mikºzben enyh®n massz²roznak, ak§r egy ak§r p§rhuzamos mozdulatokat v®gzŖ masszŖrºkkel benn¿nket?  Pedig a 

természetjárás több mint bolyongani a rengetegben és olykor megküzdeni a természet elemeivel. A Falusi turizmus és 

Vidékfejlesztés Leader-TDM t¼ra¼tvonalak ki®p²t®s®nek t§mogat§s§val, ºrºks®gi tematikus ¼tvonalak l®trehoz§s§val az erdŖk 

közjóléti funkci·j§nak erŖs²t®s®vel, erdei iskol§k fejleszt®s®vel, az ºkoturizmus fogad· infrastrukt¼r§j§nak erŖs²t®s®vel (ami a 

v®dett ter¿letek kºzel®ben fekvŖ falvak sz§ll§shely kapacit§sait nºveli, a turista vonatok-kis vasutak üzemeltetését, üzemidejét 

kibŖv²ti, sz®lesíti) 

Külföldi példák kapcsán mindenképpen Ausztriát, Németországot, kell megemlíteni, de a hegymászó és bakancsos 

turizmus fellend¿lŖben van Olaszorsz§gban, Szlov®ni§ban, Szlov§ki§ban, Lengyelorsz§gban ®s Rom§ni§ban. A Nordic 

Walking elterjedése végig söpört Európa majdnem minden országán. Hazánkban is egyre nagyobb teret hódít és helyszínéül 

nagyon sok Vadaspark, Erdei Iskola vagy a term®szetben tal§lhat· szabadidŖ kºzpontok szolg§lnak, ahol a speci§lis t¼rabotok 

kikºlcsºnºzhetŖek. A mediterr§num t®rs®geiben ezt a fajta szolgáltatást a nagyobb tengerparti szállodák is bevezették, hiszen a 

tengeri levegŖn tºrt®nŖ gyalogl§s nagyon eg®szs®ges az emberi szervezetre.  

Boriv· nemzet a magyar, avagy a borturizmus n®pszerŤs®ge 

A bor önmagában, mint gasztronómiai k¿lºnlegess®g, n®pszerŤ ital is, amely  meg§llja 

a hely®t ®s a k¿lºnbºzŖ kºzleked®si form§k ig®nybev®tel®vel megkºzel²thetŖ 

természeti és mesterséges attrakciókkal színesítik a programokat. Így az adott borvidék, 

település, régió sok esetben az ország im§zsteremtŖ forr§sa, jelk®pe lett. A bor a 

turizmusban katalizáló, multiplikátor   hatást fejt ki, ismertebbé teszi az adott régió 

egyéb más attrakcióit is. (Dr. Gaál B.- Párdányi M.: Bormarketing). Más 

megkºzel²t®sben a bort minŖs®gi turisztikai term®kek közé sorolják, aminek unikális 

jelleget tulajdon²tanak. N®pszerŤs®g®t az adja, hogy nem tºmegig®nyeket el®g²t ki, 

hanem az egyedi, kulin§ris ®lm®nyekre v§gy· turist§k, a bortermelŖk ®s a k¿lºnbºzŖ 

idegenforgalmi vállalkozások igényeit egyszerre képes kiszolgálni, miközben 

hangulatot teremt.  Természetesen az élmény alapja a finom bor, ami tájjelleget, 

italspecialitást képvisel az adott borvidék részletes és alapos bemutatásával borkóstoló 

formájában. Ma már egy- egy történelmi borvidéknek meg van a jól bejáratott 

marketingje a minél nagyobb látogatottság érdekében. Sajátos és speciális programokat 

iktatnak be, melyek lehetnek pincelátogatások (borkóstolók), szüreti mulatságok, 

borfesztiválok, bormúzeumok felkeresése. Kapcsolt program keretében az adott 

helyszín város (kultúrturizmus), falu-helyi népszokások illetve népviselet bemutatása 

(falusi turizmus-folklór elemek), kirándulások (lovas kocsikázás formájában, mint lovas turisztikai elem). 
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A konferencia turizmust is példának említem, hiszen a borgyógyászati szakmai  napok KŖszegen most m§r tºbb ®ve 

ker¿lnek megrendez®sre  minden Ŗsszel novemberben . Az adott atmoszf®ra szerepe meghat§roz·. Nagyon fontos a 

vend®gszeretet, hiszen ez garant§lja a visszat®rŖ vend®gek sz§m§t hossz¼ t§von. A turist§k elv§r§sai a csal§dias, vid®ki tºrŖd®s. 

A vendégeket be lehet vonni a vidéki élet minden napjaiba egy-egy szüret alkalmával, a helyi tradíciók megismertetésével. A 

bor szerepe, mint specialit§s egyre nagyobb jelentŖs®ggel b²r a turisztikai k²n§latok sor§ban. Eur·p§ban a bortermelŖ orsz§gok 

körében hagyománnyá váltak a leghíresebb borvidékek felkeresése tematikus utak formájában. Gondolok itt Toszkánára, 

Burgundiára, Burgerlandra és a Mosel vidékére vagy a Rajna völgyére.   Nagy szerepe van a színvonalas éttermek, családias 

fogadók, panziók meglétének ugyanis egy adott borvidéken a borút kiépítésének egyik fontos pillére a fejlett infrastruktúra. 

Ezek hiányában sajnos a vendégvárás-vendéglátás és az ehhez rendelt szolgáltatás kivitelezhetetlen és élvezhetetlen. Az 

egységes bormarketing megjelenése a magyar piacon hozzájárult ahhoz, hogy növekszik az igény a tematikus borutak 

szervez®s®re.  A hazai sz§llod§k ®s ®ttermek szervez®s®ben megjelenŖ Ătorkos cs¿tºrtºkò  ®s hasonl· akci·k tov§bb nºvelik a 

magyar borok ázsióját és ezáltal §tt®telesen ºsztºnzi a borturizmus fejlŖd®s®t.  

Az alternat²v turizmus r®szben megfelelŖ form§ja az eg®szs®gturizmus 

A turisztikai szervezetek és szakemberek szerint a huszonegyedik században a turizmuson belül egyrészt az egészségturisztikai 

utazások mutatj§k az egyik legdinamikusabb fejlŖd®st. Az eg®szs®g megŖrz®se, a sz®ps®g§pol§s, a test ®s a l®lek 

harm·ni§j§nak megŖrz®se egyre fontosabb motiv§ci·v§ v§lik. 

A gyógy-és termálturizmus létesítményeinek és szolgáltatásainak fejlesztését össze kell hangolni az új egészségturisztikai 

trendeknek megfelelŖ szolg§ltat§sok kialak²t§s§val. A f¿rdŖhelyeken ®s a gy·gykomplexumokban az eg®szs®ges, sz·rakoz§sra, 

pihen®sre v§gy· vend®gek, valamint a k¿lºnbºzŖ eg®szs®g¿gyi probl®m§kkal k¿zdŖ vend®gek ig®nyeit ®ppen ¼gy, az elvárható 

legmagasabb színvonalon kell kielégíteni.  

Az eg®szs®gturizmus fejleszt®se mellett sz·l az §gazatra jellemzŖ magas tart·zkod§si idŖ ®s fajlagos kºlt®s, illetve az, hogy 

az egészségturizmus kereslete kevésbé szezonális és kitolódik. 

Az európai f¿rdŖszºvets®g adatai szerint az eur·pai f¿rdŖhelyeken az ®venk®nti tºbb mint 20 milli· vend®g §ltal eltºltºtt 

vendégéjszakák száma Németországban, Ausztriában, Olaszországban, Franciaországban és Svájcban a legmagasabb. A 

fogadóterületek közül, azonban Európán kívül is egyre többen kapcsolódnak be az egészségturizmus kínálatába, a verseny 

egyre élesebb.  

Az eur·pai orsz§gok a kereslet ®s k²n§lat volumene, illetve ºsszet®tele alapj§n n®gy csoportot alkotnak: az elsŖ a 

legnagyobb arányban gyógyüdülést kín§l· n®met anyanyelvŤ orsz§gok (N®metorsz§g, Ausztria ®s Sv§jc), a m§sodik az 

eg®szs®gturizmus lehetŖs®geit nem olyan r®gen felismerŖ mediterr§n orsz§gok (Franciaorsz§g, Olaszorsz§g, Spanyolorsz§g ®s 

Görögország), a harmadik csoportba Nagy-Britannia és Észak-Európa, míg a negyedik csoportba Magyarország és közvetlen 

versenyt§rsai tartoznak. Ezek a csoportok elt®rŖ tulajdons§gokkal rendelkeznek az eg®szs®gturisztikai utaz§sok sz§ma, a 

külföldi egészségturisztikai utazási hajlandóság, illetve a belföldi kínálat minŖs®ge ®s mennyis®ge alapj§n.  

Medical Tourism 

Magyarország 2012ïre vil§gszinten is az elsŖk kºzºtt §ll a fog§szati turizmus ter®n. A verseny igen szoros ezt az §gazatot, 

szolg§ltat§st ny¼jt· orsz§gok kºzºtt. Ism®telten fel®rt®kelŖdºtt a marketing-propaganda szerepe a szolgáltató intézményeken 

belül. A gazdasági válság a fogászati turizmusban is éreztette hatását, 2011-re azonban ismét növekedést mutatott. 2011-ben 

mintegy 70 ezer külföldi érkezett hazánkba, ami némi emelkedést érzékelt a 2010. évi adatokhoz képest. Látványosan nagyobb 

ez a szám a 2008-2009-esn®l is, b§r a kr²zis elŖtti szinttŖl m®g elmarad. ĂMostanra a magyar szolg§ltat·k k²n§lata vil§gszinten 

is vezetŖv® v§lt az §gazatban, hiszen minden ºtºdik fog§szati kezel®s c®lj§b·l utaz· leendŖ páciens hazánkat választja. Az 

eur·pai piaci r®szesed®sbŖl nagyj§b·l 40 sz§zal®kos, amivel m§r piacvezetŖnek sz§m²tunkò. (Szakonyi G§bor VitalEurope 

Központ) 

A páciensek többsége Nyugat-Európából érkezik. A legtöbben Ausztriából, Németországból, Nagy-Britanniából, 

Olaszországból, Franciaországból. Tavaly 60-70 milli§rd forintot kºltºttek a k¿lfºldiek k¿lºnbºzŖ orvosi szolg§ltat§sokra 

(egynapos seb®szeti beavatkoz§sokra pl.: l®zermŤt®ti elj§r§sokra) ®s a fog§szati turizmus tov§bbi 13-16 milliárd forint 

forgalmat generált a szállodai - ®s a vend®gl§t·ipari szektorban. Az §tlagos Ăfog§szatiò turista minimum 5-8 vendégéjszakát 

tºlt el haz§nkban, de ez az idŖtartam a kezel®sek t²pus§t·l is f¿gg. Egyre nºvekszik azok sz§ma, akik csal§dtagjaikkal 

érkeznek, így jelenleg 600-800 ezer vend®g®jszaka kºthetŖ a szektorhoz. Hatalmas piaci elŖnyt jelent az, hogy n§lunk a 

betegek a nyugat-európai árakhoz képest közel 50 százalékot spórolhatnak. Így megengedhetik maguknak a legszínvonalasabb, 



XIII. évfolyam, 1. szám Mikes International  Volume XIII., Issue 1. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

© Copyright Mikes International 2001-2013 64 
 

leghatékonyabb, legtartósabb beavatkozásokat. Legalább 2500 euró megtakarítás (a kezelések árából) estén indulnak el határon 

túli kezelésekre, amellett, hogy az átlagköltésük eléri a 4500 eurót.  

Jelenleg Magyarországon mintegy 600 vállalkozás 5-8 ezer magasan képzett szakember részvételével évente 70-80 milliárd 

forint bevételt hoz az országnak (a kapcsolódó iparágakkal 13-16 milliárdot is eléri az összeg). A 2012 októberében kihirdetett 

eredm®nyek szerint a magyar fog§szati turizmus fejleszt®s®hez kapcsol·d· Ăturisztikai marketingò p§ly§zatokon 39 vállalkozás 

nyert ºsszesen csaknem egymilli§rd forintnyi vissza nem t®r²tendŖ t§mogat§st. (forr§s: Vil§ggazdas§g 2012. okt·ber) 

A fog§szati turizmusban is egyre nºvekszik a konkurens orsz§gok sz§ma elsŖsorban Kelet-és Dél-Európából, ahol a 

kezelések ára nagyjából azonos a magyarországival. Egy fegyvere van a szakmának és ez a MinŖs®g.   

A magyar fog§szati rendelŖk ®s az egynapos seb®szeti beavatkoz§st, mŤt®teket hirdetŖk komoly ºsszeget ford²tanak 

marketing tevékenységre. Sokszor kapcsolt szolgáltat§sk®nt hirdetik magukat valamelyik sz§lloda vagy gy·gyf¿rdŖ k²n§lata 

mellett.  

Összefoglalás 

Magyarországon még nem bevett gyakorlat, hogy egy utazási iroda kizárólag a lassú utazások megszervezésére 

szakosodjon. Van néhány tour operátor, akik kisebb helyi vállalkozókkal vagy szervezetekkel (vallási, öko, gasztromómiai) 

dolgozik együtt, hogy kínálatukba speciális programokkal egyedi utazási élményt nyújtsanak meghagyva a turistáknak azt a 

szabadságot, hogy önállóan is felfedezzék az adott terület nyújtotta attrakciókat. 

V®gezet¿l egy 2012 okt·ber®ben Balatonf¿reden, egy 80 fŖs sokas§gon k®sz¿lt k®rdŖ²ves felm®r®s, melyben magyar ®s 

külföldi állampolgárokat kérdeztünk meg egészségturizmussal kapcsolatos szokásaikról. A két idevonatkozó eredményét 

láthatjuk az alábbi két táblázatban: 

 

1. táblázat 

1. Ha utazik/nyaral/pihen, hogyan választja ki úticélját? 

 MAGYAR  KÜLFÖLDI  ÖSSZES (78) 

fŖ % fŖ % fŖ % 

Internet  29 46,3 11 37,9 40 51,3 

Utazási irodák ajánlatai alapján 14 22,2 8 27,5 22 25,6 

IsmerŖsºk 12 19,04 6 20,7 18 23,1 

V®letlenszerŤ 8 12,7 2 6,9 10 12,8 

Nem jellemzŖ 0 0 2 6,9 2 6,9 

Nem kíván válaszolni. 0 0 0 0 0 0 

Nem válaszolt. 2 4,16 0 0 2 2,56 

 

 

 

2. táblázat 
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2. Amennyiben lehetŖs®ge lenne r§, ¥n milyen OEP §ltal nem finansz²rozott, ºnkºlts®ges 

gyógyászati/wellness szolgáltatást venne igénybe? 

 MAGYAR  KÜLFÖLDI  ÖSSZES (25) 

fŖ % fŖ % fŖ % 

Masszázs  19 76 1 33,3 20 80 

Gy·gyf¿rdŖ 9 36 0 0 9 36 

Szauna 5 20 0 0 5 20 

S¼lyf¿rdŖ 3 12 0 0 3 12 

Életmód tanácsadás 3 12 0 0 3 12 

Reumatológiai kezelése 2 8 0 0 2 8 

BŖrfiatal²t· kezel®sek 2 8 0 0 2 8 

Pakolások 2 8 0 0 2 8 

Iszappakolások 1 4 0 0 1 4 

Ingakezelés 1 4 0 0 1 4 

Kivizsgálás 1 4 0 0 1 4 

Étkezési tanácsadás 1 4 0 0 1 4 

Mozgásterápiás tanácsadás 1 4 0 0 1 4 

Gyógytorna 1 4 0 0 1 4 

GŖz 1 4 0 0 1 4 

Gerincgyógyászat 1 4 0 0 1 4 

Gyógyászati kezelések 1 4 0 0 1 4 

Eg®szs®gmegŖrz®ssel kapcsolatos 

tanácsadás 
1 4 0 0 1 4 

Nem kíván válaszolni 12 24 17 56,7 29 36,25 

Nem válaszolt. 13 26 13 43,3 26 32,5 

*forrás: saját kutatás 
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SÁNDOR, Renáta: Possibilities of Alternative Tourism in the Sign of Sustainability  
 

The environmental measures of the 20
th
 ï 21

st
 century were founded by the more and more advanced environmental 

damages. Our healthy lifestyle and active or passive spare time is possibly realized in the natural and cultural environment 

around us. The diverse tourist trends, campaigns set up new destinations. The content of tourism goes from horizontal into 

vertical direction over. The role of media gets constantly valorized, through this the participants of tourism watch more and 

more their environment and health. 

In Western Europe the slow tourism is enjoying its renaissance which assures the split from the hectic, speeded up world 

and offers permanent treats, experiences. Itôs not necessary to rove big distances to become a participant of this new trend. 

ñA trip by what also the area around the destination gets discovered by the travelers, comprise the use of bicycle or other 

traditional means of transport or discovery is possible by foot. During time spent in the local area  we get in a bigger interaction 

with people living there, with their culture, local gastronomy and the cultural heritage, than other tourists.ò The long-term 

increase of popularity of slow tourism can be connected with the operation of responsible tourism. Currently the main target 

groups of market are  middle-class tourists of developed countries,  but in the next years it will be augmented first of all thanks 

to the increasing interest in the sustainable tourism. All this process is boosted by the economic crisis being drawn in these 

days, by permanent rising of fuel prices and consumerôs goods and stagnant standard of living.  

In my study I introduce the categories of slow tourism through inland, Austrian and Italian examples, underlining their 

particularities and the basal motivations of their participants. Analyzing of development possibilities and directions  in 

Hungary,  creating a new market  section on the palette of Hungarian tourism. 

 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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IRODALOM  

Kuku cska Ferenc : A hirdetŖoszlop 
 

Azon a nyári vakáción életünk legnagyobb szerelmét szenvedtük át ï mind a hárman.  

Eszembe jutottak az ®vtizedekkel kor§bban tºrt®ntek, m²g v§rakoztam az ablak elŖtt, figyelve az utcai forgalmat. Mindenki 

sietett valahová - rajtunk k²v¿l. A j§rd§n egy fi¼ ®s egy l§ny szaladt k®zen fogva, meg§lltak egy pillanatra, ®s nevetve kºnnyŤ 

csókot leheltek egymás ajkára. Morgós férjem, aki már harmadszor fordult szobánkból a szálloda parkolójában álló öreg 

Fordunkhoz - fáradtan lépett be a 203-asba. Egyedül hordta le poggyászunkat a kocsiba, engem nem engedett segíteni. Amíg 

én a kezemet mozdítani tudom, te csak maradj nyugodtan! ï dºrmºgte ºn®rzetesen. R§hagytam, ²gy komoly, erŖs f®rfinak 

képzelte magát, s ez büszkévé tette. Szinte láttam, amint a fºldszinten besz§ll a liftbe, finoman az ®rintŖgombra helyezi 

mutatóujját, az ajtó csukódik, a lift meglódul. Két emelettel feljebb kiszáll, és belépve a szobába felgyorsult pulzussal lehuppan 

az §gyra. A kezemben tartott sz§llodai tºrºlkºzŖvel megtöröltem izzadt homlokát.  

   - Tudtam, hogy szükség lesz rá, vén csont! ï mosolyogtam Papára ï ahogy négyszemközt szólítottam férjemet. Papa 

megcsóválta a fejét. Lassan felállt, megfogta a derekamat, a szemembe nézett. 

   - Csak lassan azzal a vén csontoz§ssal, egykori m§tk§m! Lehordtam a bŖrºndºket a szek®rbe, elrendeztem a sz§ml§t. 

Nem vagyok már húsz éves! ïFélrebillentette a fejét. - Meg aztán mindent átnéztél, nem marad itt semmi? Nem szeretnék 

félútról visszafordulni. 

   - Nyugodj meg Papa, nem hagyunk itt semmit. Mehet¿nk reggelizni, ut§na a lovak kºz® csaphatsz. M§rmint a l·erŖk 

kºz®, ®s indulhatunk haza. Egy®bk®nté ma nem szabadna ilyen morg·snak lenned. - Most k®rdŖ-várakozón én billentettem 

félre a fejem, de Papa nem reagált.  

Egy hete laktunk itt. Reggel ®s este hossz¼ s®t§kat tett¿nk a kisv§ros utc§in, napkºzben a gy·gyf¿rdŖben m¼lattuk az idŖt. 

Szerett¿k ezt a sz§llod§t, tºbbszºr j§rtunk itt. J· konyh§t vezettek, elfogadhat· §ron k²n§lt§k szolg§ltat§saikat, a f¿rdŖ pedig a 

szemközti park közepén helyezkedett el. 

 

Az étteremben svédasztal várt ránk. Müzlit szedtünk a tányérjainkra, és töltöttünk egy-egy pohár tejet. Otthon is kevés húst 

fogyasztottunk, szerintem ezért maradtunk egészségesek, és nézünk ki még ma is jól a korunkhoz képest. Férjem tekintete - 

lopva ugyan, de mindig elidŖzºtt a f¿stºlt kolb§szokon, szalonn§kon. Ilyenkor megbºkºdtem a t§ny®rom sz®l®vel, hogy 

haladjon már, ne tartson fel másokat. Azok itt a hátunk mögött, szintén éhesek.  

   - Papa! Tudod mirŖl nevezetes a mai nap? ï k®rdeztem k®t korty tej kºzºtt mor·zus lelk¿letŤ ®letem p§rj§t. 

   - Halv§nyé dunsztom sincs - regulázta át szalonképesebbé gondolatait férjem. 

   - November 21. Ma ötven éve mondtad nekem, ez így nem mehet tovább, szeretsz, és menjek hozzád feleségül. De szép 

is volt ï sóhajtottam. 

   - T®nyleg? Fiatals§g meggondolatlans§g meg bolonds§g! Hogy mik nem tºrt®ntek akkoribané- ingatta megjátszott 

komolysággal a fejét.   

   - Vezetted a buszté - letettem a kiskanalat elgondolkodva. ï A kanyar elŖtt lass²tott§l, meg§ll²tottad a j§rmŤvet, pedig a 

megállóban nem állt senki. Utas nem szállt le ï csak te. Odajºtt®l ®s megk®rted a kezem. Az emberek meg leskelŖdtek a 

buszból, nem tudták, mi történik velük, mi történik velünk.  

   - Kaptam is a fŖnºkºktŖl, mert bekºpºtt valaki! 

   - De ugye nem bántad meg? ï kérdeztem hamiskásan. - Megálltál a préri közepén, ahol nem volt senki. 

Papa ma reggel elŖszºr mosolyodott el. 

   - Tudtam, hogy ott vagy a hirdetŖoszlop mºgºtt. Csak a meg§ll·t jelzŖ t§bla, meg egy hirdetŖoszlopé Rajta megsárgult 

reklámok. Te meg mögötte.  

 Elnevettem magam, egy kockacukrot tettem a számba. 

   - Ha nem l§ttam felsz§llni k®sz¿lŖket a szomsz®d tany§kb·l, kiszaladtam, hogy meglesselek a buszban. Sejtetted? - Papa 

ravaszul felvonta a szemöldökét, fehér bajsza megrezdült. 
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   - Egyszer mikor vihar tombolt, a piros szoknyádat kifújta a szél a szavazásra hívó plakát mögül. Utána kezdtelek jobban 

figyelni. Amikor a v§rosba v§ltott§l jegyet, megn®ztelek alaposan. A tekinteted azonbané m§s volt, mint a mai. Csak úgy 

lángolt. 

   - Tudtam, hogy sikereid vannak a szoknyák körül. De tetszettél, viszont azt sem akartam, hogy leakassz a fogasról, mint 

egy kalapot, ï csúnya fintort vágtam - de aztán megismerkedésünk után röviddel mégis ezt tetted.  

   - Én csak arra kértelek, hogy haladjunk ï Papa csibészesen mosolygott. 

   - A szobádban. Ahol nem volt szék csak egy nagy ágy. Köpni ï nyelni nem tudtam hirtelen. ï Papa megcsókolta a kezem. 

   - Nem panaszkodt§l ut§naé 

   - Te dög! ï próbáltam felhorkanni, de felháborodásom nem siker¿lhetett valami meggyŖzŖen, mert f®rjem egyfolyt§ban 

vigyorgott. - Nem szégyelled magad? ï igyekeztem menteni a menthetetlent. Aztán szembe jutott valami, megtöröltem a szám 

egy szalvétával.       

   - Papa! Nincs kedved megn®zni azt a hirdetŖoszlopot? Egy kis nosztalgia. Ki tudja, mikor jövünk erre ismét? Most nem 

lenne nagy kit®rŖ! 

 

Elkºszºnt¿nk a sz§llodaport§st·l, aki j· utat k²v§nt, ®s rem®lte, mihamarabb ¼jra megl§togatjuk Ŗket.  

A Balaton fel® tartottunk, ahov§ ®vtizedekkel ezelŖtt kºltºztünk ï mint ifj¼ p§r. Sz¿leim rºvid idŖ alatt csendben ®s ºrºkre 

elhagytak benn¿nket, r§m hagyva a tany§t, ahol szŤk k®t ®ve laktunk nagy boldogs§gban - akkor már férjemmel - s velük. 

Sokakkal ellentétben köztünk fel sem merültek generációs vagy anyós-vŖ problémák. Férjem morgós természetét jól kordában 

tudta tartani anyám és apám türelme. 

Hal§luk ut§n gondoltunk egy mer®szet Pap§val, ºtletemre eladtuk a tany§t, ®s b¼cs¼t intett¿nk szŤkebb p§tri§nknak. Egy 

Balaton-parti községbe költöztünk, mert mindig nagy rajongója voltam a vízpartnak.  

 

Papa az alfºldi megyesz®khely elŖtt a malomn§l balra indexelt ®s lehajtott egy als·bb rendŤ ¼tra az aut·p§ly§r·l. Kicsit 

navigálnom kellett, hogy megtalálja egykori tanyánkat, ifjúkorunk színhelyét. Szomorú képet mutatott a távolból is valamikori 

birtokunk, elhanyagoltnak tŤnt. A tetŖn f®lig lecs¼szott cserepek, m§lladoz· vakolat a falr·l, §polatlan, gazos udvar. Pedig a 

v§s§rl·, aki megvette tŖl¿nk ï egy dolgos serény asszony - m§r kºltºz®s¿nk elŖtt kezdte mŤvelni a kertet, ácsokkal és 

kŖmŤvesekkel besz®lt a tanya csinos²tgat§sair·l. Meghalt volna az asszony vagy eladta m§snak a birtokot? 

Férjem nedves csillogást láthatott a szememben, mert lehajtotta a fejét. Megfogta a kezem, egymásra néztünk, én a tanya 

felé fordítottam a tekintetem. 

   - J·l van, kisl§ny. Akkor elŖbb a tanya! 

Papa lehajtott a földútra, el a rozsda ette - hajdani hivatását tekintve - hirdetŖoszlop mellett. Csak egy pillant§st vetett¿nk 

rá, pedig miatta jöttünk. Meg talán a fiatalságunk és szerelmünk felidézéséért, aminek része volt egykori lakhelyünk. 

A tanya elé érve kiszálltunk az autóból. Kutyaugatás hangzott.  

   - Mama! Itt lakik valaki ï mondta f®rjem, aki ritk§n sz·l²tott ²gy. Hangj§ban ®rdeklŖd®s villant. ï Megnyomta az autó 

kürtjét. 

   - Ne zajongj már, Papus! ï szóltam rá fojtott hangon. - Nem illik más házánál.   Mire kimondtam, fehér bundájú puli 

futott a kapuhoz csaholva, h§ta kºzep®n a sŤrŤ szŖr kºzºtt apr· lyuk §rulkodott arr·l, hogy, visszakunkorod· farka v®g®t 

gyakorta ott pihenteti.  

Ajtó csikordult az udvarban, lass¼ l®p®sek kºzeledtek. Kulcs fordult a kapuz§rban, idŖs szak§llas f®rfi §llt elŖtt¿nk. Egy 

percig csak n®m§n n®zt¿nk egym§sra mind a h§rman, mint egy virtu§lis pantomim levegŖben ¼sz· szereplŖi. Ritk§n 

szembesülünk fél évszázada nem látott szerelmünkkel, a régmúltban örömök és bánatok adni tudójával, egyúttal személye 

lehangoló, enyészetbe indulásával. 

   - Ti vagytok? ï kérdezte bátortalan hangon, fejét ingatva a férfi. 

  - Te itt laksz, GyŖzŖ? ï Nem emlékszem rá, hogy ilyen bizonytalanul hagyta volna el mondat Papa száját. 

   - Lassan negyven ®ve. Az elŖzŖ tulaj ¼js§gban hirdette meg, v®letlen¿l olvastam. Megvettem, ide kºltºztem. ï A férfi a 

hirdetŖoszlop ir§ny§ba fordult, majd r§m n®zett. 

   - Miattad. 
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Bambán akartam nézni, de nem sikerült. Ma sem tudtam hazudni, mint eddig soha. 

   - Bemehetnénk beszélgetni? ï kérdeztem bátortalanul. 

GyŖzŖ Pap§ra n®zett, majd r§m.  

   - Miattad vettem meg a házat. Nem szeretnék másra is emlékezni, miután elmentek. 

 

Azon a nyáron minden nap futottam, k®sz¿ltem a szeptemberi orsz§gos versenyre. A megyei elsŖ helyez®st m®g ®vz§r· elŖtt 

elvittem, ²gy elŖttem §llt a lehetŖs®g az orsz§gos bajnoks§g megnyer®s®re. EdzŖm, Martinos tan§r ¼r, §lland·an gyŖzkºdºtt: 

   - Nagyon tehetséges vagy. Országos bajnok leszel. 

A tanyák közötti földutakon edzettem. Reggel hatkor és este hatkor indultam minden nap. A táv körülbelül tíz kilométer 

volt, apám lemérte motorjával. 

Azt§n be¿tºtt a mennykŖ. Pap§val tartott a viszonyom, mikor az egyik tanya elŖtt fut§s kºzben megpillantottam a srácot.  

Egy s§mlin ¿lt, elŖtte egy kis asztal. Valahova messzire n®zett, ettŖl olyan misztikusan f®rfiasnak tŤnt. V®kony, ®rz®ki arca 

lelassított. Futásomat lépések váltották fel. Megigézett.  

Hülye vagy leány? Neked van valakid, akivel napontaé - suttogtam magam elé. Karomba csíptem. A fiú észrevett. 

Ugyanolyan sokk ®rte, mint engem. Letette kez®bŖl a tollat, amivel ²rt, ®s csak b§mult r§m. Megr§zk·dott, mint akinek elakadt 

a lélegzete. Hozzá léptem. 

   - Rosszul vagy? ï kérdeztem.  

   - EttŖl jobban soha nem ®reztem magam ï mondta, miközben végigpásztázta testemet. 

   - Akkor nem rohanok orvosért, szia! 

   - Várj! Ritka errefelé a kóbor tündér.  

   - És mit tennél egy tündérrel? ï kérdeztem. ï Ha hagyn§é 

   - Imádnám ï felelte a fiú teljes komolysággal.  

Ut§na mindig meg§lltam itt. GyŖzŖ meg csak ¿lt a h§z elŖtt, ²rt ®s v§rt engem. Am¼gy Pesten lakott, a sz¿nidŖre jºtt le 

rokonaihoz. 

Sokat besz®lgett¿nk, k®sŖbb els®t§ltunk az erdŖ melletti homokdombhoz, ahol a legenda szerint egykoron templom állt, és 

a tat§rok r§gy¼jtott§k az ®p¿letet az oda menek¿lŖ falubeliekre. 

GyŖzŖ kikapart a s§rga homokb·l egy kopony§t. Kiny¼jtott kez®ben tartva a csontot, m®ly hangon sz·tagolta: 

   - Enni vagy nem enni, marha éhes vagyok! ï  

Kivettem hátizsákomból a szendvicseket, ettünk.  Motorbúgás szakította meg az idillt. Papa jött. 

   - Kiny²rlak, te szem®t! Hagyd b®k®n a nŖmet!  

 

£s most itt §lltunk GyŖzŖ kapuja elŖtt. Papa megfogta a karom.  

   - Menjünk.  

Beültünk a kocsiba, férjem a megszokottnál gyorsabban indított. Azon gondolkodtam, van, hogy nagyon szeret bennünket 

valaki, van, hogy nagyon szeretünk valaki mást, aki nem annyira rajong értünk. Nem értettem, ez miért csak most jutott 

eszembe. A hirdetŖoszlopn§l f®rjem kez®re tettem kezem.  

   - Itt állj meg.  

Kiszálltam és elindultam visszafelé. 

 

 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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MţV£SZET 

Murakeözy Éva Patrícia : Đtban Van Eyck mŤv®szet®hez 
 

 

Ki§ll²t§sismertetŖ 

 

 
Jan van Eyck: Angyali üdvözlet. 1430-1435 körül.  

tölgyfa, vászonra áttéve Szentpétervárott, 1864 után; 92.7 x 36.7 cm. Washington DC, National Gallery of Art, Andrew W. 

Mellon GyŤjtem®ny. Forr§s: www.boijmans.nl. 

 

http://www.boijmans.nl/
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Jan Van Eyck mŤv®szete ïlegal§bbis, ²gy teszett a k®sŖbbi gener§ci·k szem®ben-, úgy lobbant fel hirtelen, mint egy 

szupernova, erŖs f®ny®vel ¼j utat mutatva az eur·pai fest®szetben s a sz®ps®g fogalm§nak gyºkeresen ¼j ism®rveit fogalmazva 

meg. ĉgy volt, val·ban? Vajon elŖdºk n®lk¿li g®niusz volt-e van Eyck vagy elhelyezhetj¿k Ŗt saj§t korában? A rotterdami 

sz®khelyŤ Boijmans Van Beuningen m¼zeum erre a k®rd®sre keresi a v§laszt ki§ll²t§s§val, amely kilencven, Flandri§hoz 

kºtŖdŖ mŤalkot§st mutat be a nagy mŤv®sz sz¿let®se kºr¿li idŖszakb·l; kºzºtte sz§mos, van Eyck-tŖl sz§rmaz· festm®nyt és 

könyvillusztrációt.  

Jan van Eyck kev®ssel 1400 elŖtt sz¿lethetett, val·sz²nŤleg Maaseik-ben, a történelmi Flandriában (mely éppúgy magában 

foglalta a mai Hollandi§t ®s Belgiumot, mint Franciaorsz§g egyes ter¿leteit). Fiv®re, Hubert, m§r elismert festŖ volt, mire Jan 

megkezdte fest®szeti tanulm§nyait; tal§n ®ppen a fiv®re §ltal vezetett mŤhelyben. Sajnos, oly kev®s utal§st tal§lunk a korabeli 

forr§sokban Huberttel kapcsolatban, hogy nem tudjuk az Ŗ munk§ss§g§t ®rt®kelni. (A genti olt§rk®pet
1
 tekintve azonban, 

melynek felirata arr·l tan¼skodik, hogy a fiv®rek egy¿tt dolgoztak rajta, s amelynek st²lusa teljesen egys®ges, elk®pzelhetŖ, 

hogy a fest®szeti ¼j²t§sok, vagy legal§bbis egy r®sz¿k, HuberttŖl ®s nem Jant·l sz§rmazott.) Ebben az idŖben Flandria volt 

Eur·pa egyik legink§bb urbaniz§lt vid®ke. A nyersanyagokban meglehetŖsen szeg®ny vid®k a gyapj¼ ®s len magas szintŤ 

feldolgozásának és jól szervezett kereskedelmének köszönhette gazdagságát. Bruges, Gent, Ypres, Antverpen  és Brüsszel 

tehetŖs v§rosaiban nemcsak sz²nvonalas k®zmŤves tem®kek, hanem sz§mos forradalmi eszme, ¼j gondolat is sz¿letett. 

Mindehhez a burgundi hercegek nyitott szelleme biztos²totta a h§tteret, akik ez idŖben a n®metalfºldi ter¿letet uralt§k. A 

burgundiak híresek voltak pompakedvelésükrŖl: udvaraikban a kor legismertebb holland, flamand, francia ®s n®met szobr§szai, 

festŖi, kºnyvillusztr§torai, aranymŤvesei, ¿vegmŤvesei ®s szŖnyegszºvŖi dolgoztak. Az §ltaluk korm§nyzott ter¿leteken 

vir§gzott a mŤv®szet s itt bukkant fel az az ¼j, naturalista stílusirányzat is, melyet Jan van Eyck neve fémjelez, s amely 

meglepŖen rºvid idŖ alatt felv§ltotta a kor§bban uralkod· nemzetkºzi g·tik§t. Ezt a st²lust nevezz¿k korai n®metalfºldi 

festészetnek.  

A mŤv®szeti st²lusok azonban sokkal tºbbek, mint divathullámok, puszta játszadozások a formával. Egy új stílus 

felbukkan§sa az ®letszeml®let, a gondolkod§sm·d megv§ltoz§s§t jelzi, s enn®lfogva, az ®let sz§mos ter¿let®n megfigyelhetŖ 

v§ltoz§sokat jelez. Az ¼j st²lus felbukkan§s§t m®lyrehat· kr²zis elŖzte meg. Az 1300-as ®vek sor§n rengeteg §ldozatot kºvetelŖ 

éhínség dúlt Európa-szerte. Ennek h§tter®ben r®szben a kl²mav§ltoz§s miatt lecsºkkent term®shozamok, r®szben a megelŖzŖ 

idŖszak jelentŖs n®pess®g-nºveked®se §llt, melyet a h§romnyom§sos mezŖgazdas§gi mŤvelés már nem volt képes kielégíteni 

(m®g §tlagos idŖj§r§si felt®telek mellett sem). Az ®h²ns®g §ltal megfogyatkozott lakoss§got s¼lyos pestisj§rv§nyok tizedelt®k 

tovább, s ehhez járult még a százéves háború kitörése és a számos népfelkelés. Az Egyház ugyancsak mély válságon ment 

keresztül (Avignon-i fogság és nyugati egyházszakadás), virágzott a fekete mágia, a sátánizmus és számos vallásos népi 

mozgalom terjedt el (v§ndorszerzetess®g, flagell§nsok, Lollardok, Devotion moderna, huszitizmusé). Az 1400-as évektŖl 

kezdŖdŖen a nemzeti monarchi§k fokozatosan megerŖsºdtek ®s az ®let kiegyens¼lyozottabb§ v§lt (kiv®ve a vall§s ter¿let®n; 

mivel az Egyház a megújító törekvéseknek ellenállt, a reformáció és a vallásháború lassan elkerülhetetlenné vált).   

Mindezen politikai ®s t§rsadalmi zŤrzavarb·l egy ¼j eur·pai karakter kezdett kibontakozni, mely szorosan kºtŖdºtt a 

fejlŖdŖ v§rosi kºzpontokhoz. Ez a karakter mindenekfelett tisztelte az egy®ni teljes²tm®nyt ®s m®lyen §t®rezte, hogy ï

egyedülállóan az Isten-teremtette univerzumban- a v§laszt§s szabads§g§val van meg§ldva. A modern £ntudat elsŖ cs²r§it 

bukkantak fel.  

Amint az egy®ni emberi hozz§j§rul§s megbecs¿l®se nºvekedett, ¼gy nŖtt a jelentŖs®ge annak, hogy az embert a maga 

fizikai val·j§ban, arc§nak jellemzŖ von§saival, valós környezetében ábrázolják. A festés naturalisztikussá vált és a van Eyck 

testv®rek ezen ¼j mŤv®szet elsŖ nagy mesterei voltak. MŤveiket szeml®lve szembeºtlik, mekkora ºrºmet leltek kºrnyezet¿k 

mindennapi tárgyainak ábrázolásában. Ez a gondosság a teremt®s ir§nti m®ly tiszteletbŖl t§pl§lkozott, melynek az ember §ltal 

létrehozott tárgyak éppúgy részei, mint a természeti környezet, hiszen az ember ïmost már- az isteni mŤ folytat·jak®nt jelent 

meg. Olyb§ tŤnik, mintha e korban a szellem a t§voli, emberen-túliból leereszkedett volna a földre és beleáradt volna az 

emberek kºzvetlen kºrnyezet®be. EzidŖtŖl a mŤv®szek egyre gyakrabban szign§lt§k mŤveiket, ®s a mŤv®szeket teljes nev¿kºn 

eml²tŖ korabeli feljegyz®sek sz§ma is ugr§sszerŤen megnºvekedett.  

Ugyan a festŖi naturalizmus £szak-It§li§ban, Giotto mŤv®szet®ben bukkant fel elsŖk®nt, sehol nem emelkedett akkora 

tºk®lyre, mint Flandri§ban. Az Alpokt·l ®szakra ®lŖ mŤv®szek oly nagyszerŤen adt§k vissza az anyag, a fel¿let 

jellegzetességeit, a tárgyak és emberek formáját, hogy munkáik egész Európában keresettek voltak. A 15. század során több 

mŤalkot§s v§ndorolt Flandri§b·l It§li§ba, mint visszafel®. E tekintetben is ®rdekes a rotterdami ki§ll²t§s, mivel sz§mos p®ldát 

mutat arra, hogy egyazon mŤhelyben gyakran k¿lºnbºzŖ sz²nvonal¼ -®s, §rfekv®sŤ- munkát készítettek, hogy a piac minél 

                                                           
1 A Bárány imádása néven is ismert szárnyas oltár a genti (Belgium) Szent Bavo-templomban tal§lhat· ®s a templom legfŖbb 

érdekességeként tartják számon.  
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sz®lesebb ig®nyeit ki tudj§k el®g²teni. Sajnos, a kor§bbi jelentŖs ñtermel®kenys®gò ellen®re, m§ra mindºssze k®t vagy h§rom 

tucat t§blak®p maradt az 1370 ®s 1430 kºzºtti idŖszak flamand festm®nyeibŖl.  

A val·s helysz²nek visszaad§s§nak ig®nye nyom§n megsz¿letett a line§ris perspekt²va. A van Eyck elŖtti idŖszakban a 

t§jk®pek egym§st·l f¿ggetlen¿l l®tezŖ t§jk®p-elemekbŖl ®p¿ltek fel, melyek utal§sok voltak helysz²nekre, ahol bizonyos 

események történtek. A festmények nem annyira a kézzelfoghatót, a láthatót, mint inkább elvont fogalmakat ábrázoltak. A 

natur§lis fest®szetben ezzel szemben a mŤv®sz az ®letszerŤ alakokat olyan virtu§lis t®rben helyezte el, amely meggyŖzŖen 

imitálta egy valós§gban is l®tezŖ hely jelleg®t, majd, a 15. sz§zad kºzep®tŖl, egyre gyakrabban t®nylegesen l®tezŖ helysz²neket 

tükrözött a festmény. A térábrázolásnak ez az újfajta módja Flandiában és Észak-It§li§ban szinte egyidejŤleg, egym§st·l 

függetlenül bukkant fel. Az olasz renesz§nsz mŤv®szek a k®rd®st a line§ris perspekt²va szab§lyainak szinte tudom§nyos 

vizsg§lat§val kºzel²tett®k meg; munkamenet¿kben elsŖ volt a keret kijelºl®se, majd a perspekt²va-vonalak hálójának gondos 

megrajzolása, s eztán következett az alakok elhelyez®se az ²gy kijelºlt virtu§lis t®rben. Az Alpokt·l ®szakra ®lŖ mŤv®szek 

sokkal közvetlenebb módon, próbálkozásos tapasztalatszerzéssel alkották meg perspektivikus ábrázolásukat. Nagy 

felfedez®s¿k a levegŖ-perspektíva volt, amelyet a színek erejének a távolság arányában való csökkentésével, illetve a színeknek 

a k®k tartom§nyba val· eltol§s§val ®rtek el. GyºnyºrŤ p®ld§t l§thatunk a levegŖ-perspektívára az alábbi folio alsó margójának 

miniaturáján.   

 

Jan van Eyck, valamint francia és németalföldi illuminatorok: Az ún. Torinó-Milánó-i Hóráskönyv,  1380/1400 és 1450 között. 

pergamen, 26.4 x 20.3 cm. Torino, Palazzo Madama ï Museo Civico dôArte Antica.  

Forrás: www.boijmans.nl. 

 

http://www.boijmans.nl/
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Más szempontból is érdekes a fenti folio. Újabb feltételezések szerint Jan van Eyck kódex-illuminátorként is dolgozott.  Az 

ún. Torinó-Milánó-i Hóráskönyv, amely Jó Fülöp burgundiai herceg megrendelésére készült, tartalmaz néhány miniaturát, 

amelyek minŖs®gileg messze kitŤnnek a tºbbi közül és leginkább egy-egy lekicsinyített van Eyck festményhez hasonlítanak. 

Az itt bemutatott folion kºz®pen KeresztelŖ Szent J§nos sz¿let®s®t l§thatjuk, az also marg·n Krisztus megkeresztel®se l§that·, 

míg az iniciálé az Atyaistent ábrázolja ï mind ugyanazzal a lélegzet-elállító, aprólékos pontossággal, részletgazdagsággal van 

kidolgozva, mint ami van Eyck festményeit is jelllemzi. A van Eyck-nek tulajdonított illuminációk a jelen kiállítás egyik 

szenzációját jelentik. 

 

Jan van Eyck: Baudouin de Lannoy portréja, 1435-1440 körül. 

Tölgyfa tábla, 26 x 19.5 cm. Berlin, Staatliche Museen, Gemäldegalerie. Forrás: www.boijmans.nl. 

 

Az egy®nis®g szerep®nek megnºveked®s®vel p§rhuzamosan fejlŖdºtt a portr®fest®szet. A g·tikus mŤalkot§sok szinte 

kiz§r·lag bibliai jeleneteket §br§zoltak. Csak kiv®teles esetekben §br§zoltak egyes elºlj§r·kat; ekkor is erŖsen §ltal§nos²tva és 

olyan n®zetbŖl, amely a legkevesebb szem®lyes kapcsolatot k²v§nja: oldalr·l. Jan van Eyck, aki a portréfestés területén is 

messze kiemelkedett kort§rsai kºz¿l, vagy teljesen szembŖl vagy h§romnegyedes profilb·l festette arck®peit. Gyakran 

alkalmazta azt a trompe lôoeil-t, optikai illuzi·t, hogy a megfestett alak kez®t a k®pzeletbeli t®r (ñdobozò) sz®l®n helyezte el, 

mintha csak valami ablakb·l tekintene r§nk a megfestett szem®ly. Ez ugyan bizonyosan nem az Ŗ tal§lm§nya volt
2
, m®gis az Ŗ 

munk§i r®v®n v§lt n®pszerŤv®.  

A kor technikai ¼j²t§sai kºz¿l kiemelkedik a festŖ§llv§ny ®s az olajfest®k haszn§lata. MindkettŖ flandriai tal§lm§ny. Ugyan 

az olaj alap¼ fest®ket nem Jan van Eyck haszn§lta elŖszºr, a technik§t minden kor§bbit fel¿lm¼l· tºk®lyre fejlesztette. Fest®si 

technik§j§r·l ²gy ²r Honour ®s Fleming: ña pigmentek §tl§tsz·s§ga fest®nyeinek egyed¿l§ll·, ®kszerhez hasonlatos minŖs®get 

                                                           
2 Fransen, 2012 

http://www.boijmans.nl/
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kºlcsºnºz, amelyet egyetlen reprodukci· sem k®pes visszaadni. Đgy tŤnik, mintha festm®nyei bel¿lrŖl sug§rozn§nak.ò Van 

Eyck oly ®lethŤen festette meg az arany csillog§s§t, hogy sz¿ks®gtelenn® v§lt a festm®nyek aranyoz§sa. A kor más nagy 

mŤv®sz-inventorai, mint Robert Campin, Rogier van der Weyden, vagy a ñFl®malle-i mesterò meg sem kºzel²tik van Eyck-et a 

k¿lºnbºzŖ fel¿leteken t¿krºzŖdŖ f®ny csillog§s§nak visszaad§s§ban
3
.  

A kiállítás nyilvánvalóvá teszi, hogy mindazon forradalmi újítások, amelyeket hagyományosan van Eyck-nek szoktak 

tulajdon²tani, gyakorlatilag jelen voltak m§r az Ŗt megelŖzŖ idŖszakban is ï csak ®ppen elsz·rtan, v®letlenszerŤen bukkannak 

fel.  

Az al§bbi triptichon, mely most elŖszºr szerepel nyilv§nos ki§ll²t§son, kiemelkedŖ munka a van Eyck munk§ss§g§t 

megelŖzŖ idŖszakb·l. Hagyom§nyos felfog§sban k®sz¿lt, de a k®t oldalsz§rnyon megjelenŖ ®p²t®szeti elemek, valamint a 

jobbsz§rnyon §br§zolt KeresztelŖ Szent J§nos mozdulatai ®s ruh§j§nak sz²n§rnyalatai nagy festŖi tehets®grŖl tan¼skodnak ®s 

meglepŖ frissess®ggel hatnak.  

 

 

Bruges (?), Krisztus testének megkenése. Triptichon. 1410-1420 körül.  

tºlgyfa, kºz®psŖ panel 31 x 31.9 x 1.9 cm; sz§rnyak 31 x 12.8 cm. Mag§ngyŤjtem®ny.  

Forrás: www.boijmans.nl. 

 

Jean Malouel, a Limbourg fiv®rek nagyb§tyja, jelentŖs mesternek sz§m²tott ez idŖben. A SzŤz angyalokkal ®s pillang·kkal 

kiv®telesen gyºnyºrŤ munk§ja, a ki§ll²t§s egyik attrakci·ja, amely egyben a legkor§bbi ismert v§szonra festett francia-flamand 

festmény.  

                                                           
3 Kemperdick és Lammertse, 2012 

http://www.boijmans.nl/
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Jean Malouel (?): SzŤz angyalokkal ®s pillang·kkal, 1410 kºr¿l.  

Vászon, 107 x 81 cm. Berlin, Staatliche Museen, Gemäldegalerie. Forrás: www.boijmans.nl. 

 

A mŤv®szeti ¼j²t§sok gyorsan terjedtek; az 1440-as ®vektŖl van Eyck ¼j²t§sait mind sz®lesebb kºrben alkalmazt§k. A 

festm®nyek m§sol§sa abban az idŖben elfogadott szok§s volt, melynek mind a tanoncok tan²t§s§ban, mind a mestermŤvek 

reprodukálásában fontos szerepe volt. Van Eyck munkáiról rengeteg ïrajzolt és festett- másolat készült, melyre jelen kiállítás 

szint®n mutat p®ld§kat. (A budapesti Sz®pmŤv®szeti M¼zeum tulajdon§t k®pezi A keresztet hordozó Krisztus c²mŤ t§blak®p, 

amely Jan van Eycknek egy meglehetŖsen rendk²v¿li,  elveszett festm®ny®rŖl k®sz¿lt legfontosabb dokument§ci· ï amellett, 

hogy önmagában is szép festmény.) 

Ugyan van Eyck mŤv®szete sok szempontb·l forradalmian ¼jnak sz§m²tott, m®gis megtartotta a kºz®pkorra jellemzŖ, a 

világ harmonikus egységébe és szilárdságába vetett hitet: alakjai nyugodtak, statikusak ®s bensŖj¿kbŖl feltŤnŖ sz®ps®g 

sug§rzik. A kev®ssel k®sŖbb sz¿letett Rogier van Weyden mŤv®szete sokkal modernebb¿l hat, nagyobb m®rt®kben t¿krºzi mai 

ember-fogalmunkat: alakjai mozgalmasabbak, nyugtalanabbak
4
 és portr®i nem annyira le²r· jellegŤek, mint van Eyck-éi, 

hanem sokkal ink§bb interpret§l· jellegŤek.  

 

*  

 

                                                           
4 Rien Monschouwer megjegyzése egy baráti beszélgetés során. 

http://www.boijmans.nl/


XIII. évfolyam, 1. szám Mikes International  Volume XIII., Issue 1. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

© Copyright Mikes International 2001-2013 76 
 

Jelen ki§ll²t§s l®trejºtt®hez rendk²v¿li ºsszefog§sra volt sz¿ks®g a szervezŖk ®s a kºzºns®g r®sz®rŖl. ú700.000 gyŤlt ºssze 

közadakozásból; e segítség  nélkül a kiállítás nem jöhetett volna létre. Nyilvánvaló tehát a közönségnek a téma iránti 

®rdeklŖd®se. M®gis, azt kell mondanom, hogy a ki§ll²t§s nem kºnny²ti meg a mŤv®szettºrt®netben kev®s®b® j§ratosak sz§m§ra 

a bemutatott mŤvek ®rt®kel®s®t. Ez akkor v§lt sz§momra vil§goss§, amikor l§togat§sunk sor§n bar§tnŖm azt a k®rd®st tette fel, 

hogy mit keres az az óriási térkép a bejárat mellett. Meglepett a kérdése, hiszen nyilvánvaló volt, hogy a térkép mennyire jól 

megvil§g²tja az akkori idŖk politikai helyzet®t; a Belgium, Hollandia, Bajororsz§g ®s Franciaorsz§g egyes ter¿leteit ºsszefŤzŖ 

szoros kapcsot; a mŤv®szek ®s a mŤalkot§sok szabad forgalm§té Csak k®sŖbb ºtlºtt fel bennem, hogy amit ®n evidensnek 

tal§ltam, ®s ami a vall§sos csal§db·l sz§rmaz· bar§tnŖmet meglepte, az a ki§ll²t§s dºntŖen intellektu§lis, le²r· jellege. De vajon 

van-e m·d arra, hogy kil®pj¿nk a saj§t korunk szabta hat§rok kºz¿l? Hogyan lehetne ezeket az eredeti kºrnyezet¿kbŖl 

kiragadott mŤveket oly m·don bemutatni, hogy azzal seg²ts¿nk felid®zni mindazt a gondolatot és érzést, amivel létrehozták 

Ŗket? KºnnyŤ dolgunk van Jan van Eyck mŤveinek ®lvezetekor, mert gondolat- és érzésvilága viszonylag közel áll hozzánk ï 

de nagyon neh®z, amikor sz§mos kort§rs§nak alkot§sai elŖtt §llunk. Tal§n seg²ts®get ny¼jtott volna ebben a k®sŖ kºz®pkorra 

utaló hanganyag vagy akár háttérképek bemutatása.   

 

A mŤalkot§sok csek®ly sz§ma ®s a vil§gban val· sz®tsz·rts§guk miatt a ki§ll²t§s l®trehoz§sa sz®les kºrŤ ºsszefog§st ®s tºbb 

®vnyi szervezŖmunk§t ig®nyelt. Vil§gszerte tºbb, mint 50 m¼zeum kºlcsºnzºtt hozz§ mŤveket. Egyed¿l§ll· alkalmat k²n§l 

teh§t a Boijmans van Beuningen m¼zeum arra, hogy e mŤalkot§sokat egy¿tt l§thassuk. A ki§ll²t§st, mely 2013 febru§r 10-ig 

tekinthetŖ meg, gazdagon illusztr§lt, tartalmas katalógus egészíti ki.  

 

Források:  

 Fransen, Bart (2012): Jan van Eyck and the Portraiture of his Predecessors. In: The Road to Van Eyck, 

kiállítási katalógus, Museum Boijmans van Beuningen, Rotterdam, 2012. 

 Honour, Hugh és Fleming, John (2005): A World History of Art. Hetedik kiadás, Laurence King Publishing, 

Great Britain.  

 Stephan Kemperdick és Friso Lammertse (2012): The Road to Van Eyck. In: The Road to Van Eyck, 

kiállítási katalógus, Museum Boijmans van Beuningen, Rotterdam, 2012.  

 

MURAKEÖZY, Éva Patríc ia: The Road to Van Eyck 
 

This is the Hungarian version of the article published in English in the Journal of Eurasian Studies, October-December 2012, 

pp. 141-147. (http:www.federatio.org/joes.html) 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 



XIII. évfolyam, 1. szám Mikes International  Volume XIII., Issue 1. 

_____________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________ 
 

© Copyright Mikes International 2001-2013 77 
 

Plájás Ildikó Zonga : 

 

Görbetükör  ï egy 5 napos utazás India titokzatos filmvilágában 
 

 

ð 2. Hágai Indiai Filmfesztivál ï 2012. október 3-7. ð 

 

R·zsasz²n szŖnyeg ®s Hollandia indiai sz®ps®gkir§lynŖi fogadtak a 2. Hágai Indiai Filmfesztivál nyitórendezvényén. A karcsú, 

köldökvillantó lányok pszeudo-indiai ruhákban pompáztak, lilában és aranyosban, hamiskásan csillogó ékszerekben és 

csorbíthatatlan mosolyban. Filmek és szervezés, tartalom és csomagolás ugyanazt az ambivalenciát hordozta: azt a néha 

ledºbbentŖ m§skor megmosolyogtat· kettŖs®get, amely egy®bk®nt az eg®sz indiai t§rsadalomnak ®s kult¼r§nak is a sajátja.  

A fesztivál honlapj§nak bekºszºntŖ szºvege is tal§l·an utal erre a sokarcúságra: 

ñA Hágai Indiai Filmfesztivál egy felejthetetlen utazást nyújt ebbe a kontrasztokkal 

teljes lenyŤgºzŖ Indi§ba. A fesztivál India változó identitását a filmrendezŖk 

szemüvegén keresztül mutatja be. [é] ¥t nap film, ºt napos eklektikus és izgalmas 

programajánlat, öt napig tartó indiai bŤvºlet, amely koroszt§lyt·l ®s ®rdeklŖd®stŖl 

f¿ggetlen¿l mindenkit ig®zet®ben tart. Legy®l ak§r a mŤv®szetek szerelmese, ak§r 

az éjszakai élet embere, az IndianFFTH nyújtani fog valamit számodra.ò 

Az október 3 és 7 között sorra ker¿lŖ fesztiv§l 5 napja alatt összesen 27 filmet 

vetítettek Hágában, ennek több mint fele egyben holland bemutató is volt. Az idei 

fesztiv§l tºbb helysz²nnel ®s kieg®sz²tŖ rendezv®nnyel is bŖv¿lt. A Chillar Party (r. 

Nitesh Tiwari és Vikas Bahl) c²mŤ film vetítése például egy iskolás gyerekeknek 

tervezett oktatási programnak adott helyet, a NŖk Estje nevŤ rendezvény alkalmával 

pedig a közönség a Dilwale Dulhania Le Jayenge (1995) c²mŤ filmet nézhette meg, 

amely az indiai mozi tºrt®net®ben a leghosszabban mŤsoron levŖ szerelmes-

klasszikus Bollywood film. 

Az idei fesztivál egy Retrospektív vetítéssel is gazdagodott, amelynek ez évben 

Shyam Benegal filmrendezŖ volt a c²mad·ja. Az 1934-ben Hyderabadban (Andhra 

Pradesh tartományban) sz¿letett filmrendezŖ Mumbaiban kezdte pályafutását, majd 

elsŖ j§t®kfilmj®nek sikere ut§n (Ankur, 1973) karrierje élesen ívelt felfelé. Shyam 

Benegal mára már több mint 20 nagy játékfil met tudhat maga mögött, és sokak a független indiai mozi atyjának tekintik. A 2. 

H§gai Indiai Filmfesztiv§l 5 c²met tŤzºtt mŤsor§ra az igen gazdag ®letmŤbŖl: Ankur (1973), Bhumika (1976), Suraj Ka Satvan 

Ghoda (1993), Sardari Begum (1996) és Zubeida (2001). 

Az idei fesztivál széles válogatása igazi ajándékot jelentett a holland közönség számára, az ambiciózusabb program viszont 

a melléfogások lehetŖs®g®t is mag§ban hordozta. Egyetlen dolog, amelyben a fesztivál valóban következetes volt, az ï úgy a 

tartalomra, mint a kivitelezésre jellemzŖ ï ellentétek színes 

kavalkádjának a megjelenítése, A sajátos színezetŤ Bollywood 

sikerprodukciók mellett a holland közönség a kortárs indiai 

mŤv®szfilmekbŖl ®s dokumentumfilmekbŖl is ²zel²tŖt kapott, amelyek 

már nem csak madár-, de békaperspektívából is bepillantást nyújtottak 

a kortárs indiai társadalomba. 

J· p®lda erre a kettŖs®gre, hogy a fesztiv§l nyit·filmj®nek a 

Shaitan
1
 c²mŤ sikerfilmet választotta. Bejoy Nambiar alkotásának 

mindene (és talán még annál is többje) megvan, amely egy filmet 

sikeressé tesz egy nem t¼lzottan kimŤvelt H(B)ollywood kºzºns®g 

számára: Bollywood-i keretbe ágyazott akciófilmek kliséinek 

tömkelege: dúsgazdag családokból származó fiatalok élvhajhász 

életstílusa videoklipp-szerŤ zenei bet®tekkel, olcs· k®pi effektusokkal 

                                                           
1Sátán. 
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és hatásvadász vágással. 

A film sztorija ¼gyszint®n t¼lzs¼folt. A film fŖszereplŖje egy zavaros ideg§llapot¼ de erŖteljesen érzéki tizenéves lány, 

szimbolikusan a ñs§t§nò, aki bar§taival egy¿tt egyre vesz®lyesebb kalandokba bonyol·dik. Kezdetben csup§n az §rtatlan 

szórakozást hajszolják, ám miután az alkohol és drogok hatása alatt elgázolnak egy embert, a történet egyre drámaibbá válik. A 

film történetének mellékszálai úgyszintén túlzsúfoltak és terjengŖsek. Egy korrupt rendŖr der²ti ki a baleset kºr¿lm®nyeit, így 

hallgatásáért egy nagy összeget kér a fiataloktól, akiknek nem marad más hátra, minthogy egy emberrablást megjátszva a 

sz¿leiktŖl szerezzenek pénzt. 

A fiatalok bujdosása során a rendezŖ a kortárs indiai társadalom aktuális problémáit is felvillantja, úgymint a szexuális 

erŖszakot, mélyszegénységet, prostitúciót, bŤnºz®st, stb. Az ¿gyet v®g¿l a Ăj· rendŖrò gºngyºl²ti fel, aki mindekºzben a saj§t 

családi drámáját éli. És mintha a film rendezŖje nem tudná, hogy mi az el®g, a j· rendŖr tºrt®net®t is belefŤzi a filmbe. A 

n®zŖkºzºns®g sem állta egyhangúlag a megpróbáltatást, hiszen ezen a ponton m§r j· n®h§nyan elhagyt§k a vet²tŖtermet. 

Szóval, a j· rendŖr feles®g®re szemet vet egy befoly§sos f®rfi, akit ez®rt a f®lt®keny f®rj lelºk az emeletrŖl. Az ¿gy majdnem a 

munkahelyébe kerül, és a felesége is elköltözik otthonról. Az emberrablás áldozataivá lett fiatalokat keresve mellékesen még 

rábukkan egy megerŖszakolt ®s meggyilkolt n®met nŖre, ®s lelŖ egy p§r alvil§gi figur§t. Mindekºzben az ºnmagukat t¼szul ejtŖ 

fiatalok idegrendszere is kezdi felmondani a szolgálatot, és egymást kezdik gyilkolni. Aggodalomra viszont semmi ok, hiszen 

nincsen Bollywood happy end nélkül, így befejezésképpen a korrupt rendŖr elnyeri m®lt· b¿ntet®s®t, film fŖszereplŖj®t 

megmenek²ti a j· rendŖr, aki konszolid§lja ez§ltal poz²ci·j§t a rendŖrs®gen, és a felesége is visszatér hozzá. 

A Hágai Indiai Filmfesztivál idei felhozatala a legszélesebb spektrumot ölelte fel, így mindenki megtalálhatta benne az 

²zl®s®nek ®s ®rdeklŖd®s®nek megfelelŖ mŤfajt ®s kivitelez®st. A ôBest of Bollywoodô kateg·ri§j§ba tartozó filmek például 

gyakran tobzódtak a hatásvadász filmes klisékben, a másik végletben pedig olyan alacsony költségvetésŤ dokumentum- és 

mŤv®szfilmeket is elhozott Hágába a fesztivál, amelyek könyºrtelen Ŗszintes®ggel mer²tenek a kortárs indiai társadalom 

legfájóbb problémáiból. LedºbbentŖ a kontraszt, m®gis mindkettŖ vitathatatlanul hozzátartozik a kortárs India filmvilágához. 

Asszonyok néma, reménytelen reményben várják nyoma veszett férjeiket és fiaikat egy isten háta mögötti, háborútól és 

szeg®nys®gtŖl s¼jtotta indiai r®gi·ban. A Broken memory, shining dust
2
 (r. Nilosree Biswas) c²mŤ film lassan indul, erŖs 

érzelmi töltetŤ k®pekkel és egy Ŗszint®n sz²vszor²t· narrációval. Annak ellenére, hogy a film témája csupán egy pár kashmiri 

asszony mindennapi küszködése és reménye, az erŖteljes ®s szubjekt²v filmk®pi megold§sok r®v®n a rendezŖnek siker¿l az 

emberi hit és kitartás csod§latos vil§g§ba ragadnia a n®zŖket. Sokunk számára ez a film a 2. Hágai Indiai Filmfesztivál egyik 

legerŖteljesebb film®lm®ny®t jelentette.  

A Ghorhey Da Daan (Alms for a Blind Horse)
3
 (r. Gurvinder Singh) c²mŤ filmet tavaly év januárjában már láthatta a 

hollandiai közönség a Rotterdami Flmfesztiválon, és valóban, a filmnek megk®rdŖjelezhetetlen¿l helye van az utóbbi pár év 

indiai filmtermésének legjobbjai között. A Punjab régió egy kis közösségének a küzdelmét a hatalmasokkal a film rendezŖje 

egy erŖteljes képi nyelven meséli el. Gurvinder Singhnek, szaktudását és érzékenységét bizonyítandó, sikerül témáját 

egyetemes szintre emelnie. A kiszolgáltatott és marginalizált falubeliek néma, dacos kitartással hirdetnek ellenállást az urakkal 

és társadalmi berendezkedéssel szemben, ennek ellenére a film nem egy jól körülhatárolt történetre vagy karakterre épül. 

Amint a sŤrŤ kºdben felsejlenek az egyik falubeli öreg arcvonásai, mi magunk is ®rezni v®lj¿k a kiszolg§ltatotts§g hŤvºs 

borzongását. Gurvinder Singh nem csak az érzéki képeknek de a térábrázolásnak is nagy mestere, hiszen a természet és a terek 

az események néma tanújává válnak a filmben. Az amatŖr szereposzt§s ®s a val·s ®letben is falubeliek minimalista j§t®ka csak 

tov§bb erŖs²ti a film balladai hangulatát, l®trehozva a kort§rs indiai filmmŤv®szet egy hátborzongatóan szép és míves 

mestermŤvét. 

Nem csup§n mŤfajukban, a filmes narráció módozataiban vagy filmnyelvükben különböztek a 2. Hágai Indiai Filmfesztivál 

filmjei  de a tematikájuk megközelítésében is. A béranyák és az alternatív reprodukciós módszerek tématikája például régóta 

foglalkoztatja a nemzetközi szak- és közvéleményt. Sok olyan film látott napvilágot, amely a témával vagy ennek bizonyos 

vonatkozásaival foglalkozik. Az indiai asszonyok viszont szinte kiz§r·lag csak a b®ranya szerep®ben tŤnnek fºl ezekben a 

filmekben. 

A Mother India (r. Raffaele Brunetti) c²mŤ dokumentumfilm ebben a t®m§ban hoz egy új perspekt²v§t, hiszen fŖhŖsei nem 

a gazdag, nyugati kult¼r§b·l jºvŖ gyermektelen sz¿lŖk, akik indiai béranyát keresnek, hanem épp fordítva, egy fiatal indiai 

házaspár, akik saját terméketlenségükkel és a társadalmi megbélyegzéssel küzdenek. Amint a film elk²s®ri Ŗket a 

term®kenys®gklinik§khoz vezetŖ gºrºngyºs ¼tjaikon, Indi§nak egy eddig nem látott arca tárul elénk, egy, a társadalmi 

egyenlŖtlens®gek §ltal felszabdalt vil§g, átláthatatlan és korrupt egészségügyi rendszerrel, amely profitot termel a 

                                                           
2 Törött emlékek, csillogó por. 
3 Alamizsnát egy vak lónak. 
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kiszolgáltatottságból. Jhuma és Niladri Nyugat Bengálban, Burdwanban laknak, és habár már 8 éve házasok a gyermekáldás 

mindezidáig elkerülte családjukat. Ez viszont nem csak egy személyes vagy családi tragédia, hiszen az indiai társadalomban a 

gyermektelen nŖket tiszt§talannak tekintik. Milyen es®lyei vannak egy §tlagos indiai csal§dnak ºsszegyŤjteni a p®nzt egy 

esetleges béranyára, amikor a profitorient§lt term®kenys®gklinik§k elsŖsorban a nyugati piacot szolg§lj§k ki? Milyen 

esélyekkel harcolnak a társadalmi elŖ²t®letek ellen, amikor a beavatkozás a gazdagok kiváltásága?  

A filmfesztivál lencséjén keresztül láttatott India továbbra is a kérdések és összetett válaszok országa marad. Egy 

kontrasztokkal teljes orsz§g, amelyben a d¼sgazdagok ®s §llatsorsban ®lŖk, a hagyom§ny ®s a fejlŖd®s, a t§rsadalmi elŖ²t®letek 

k®nyszer²tŖ ereje ®s a kultur§lis hagyom§ny magasztos öröksége mind-mind egymás mellett létezik. És nem utolsó sorban a 

legk¿lºnf®l®bb mŤfaj¼, hosszúságú és ®rt®kŤ filmek orsz§ga, amelybŖl egy §tfog· ²zel²tŖt kaphattunk a 2. H§gai Indiai 

Filmfesztivál öt napja alatt. 

 

PLÁJÁS, Ildik ó Zonga: Curved Reflexion ða Five-Day Experience of Cinematic Art from Indiað 
This is the Hungarian version of the article published in English in the Journal of Eurasian Studies, October-December 2012, 

pp. 148-151. (http:www.federatio.org/joes.html) 

~  ~  ~  ~  ~  ~ 
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A ôRITUÁLIS SZIMBÓLUMOK a székely-magyar jelképkultúraô világából c²mŤ kºtetet n®gy ®vtizednyi n®prajzi 

kutatómunkám külön-külön, itthon és Magyarországon megjelent tanulmányaimból válogattam. Legtöbbjüket 

mŤhelymunk§nak, Ălaborat·riumiò elŖ- vagy utókísérletnek tartottam és tartom, hisz ezekre támaszkodva írtam és írhattam 

meg, mélyíthettem el az emberi sorsfordító szokások monográfiáit, a paraszti társadalom ï legszámosabb közösségünk ï 

szervezŖ, ir§ny²t·, szab§lyoz·, rendtart·, ak§r Ăalkotm§nyò-nak is nevezhetŖ kult¼r§j§nak foglalatait.1 Egyben kutatói, szakmai 

nyugtalans§gom jelz®sei is: a gyŤjt®s ®s kutat§s annyi meglepet®ssel j§rt ®letemben, hogy lez§rhat·, kimer²tett t®m§nak semmit 

sem merészelek tekinteni. 

Eddigi munkáim külön-külön és együtt felölelik egy adott népes közösség2 ï Csíkszentdomokos ï lokális és egyetemes, 

§ltal§nos ®s saj§tos gazdas§gi, t§rsadalmi, vall§sos, ®rzelmi ®s spiritu§lis mŤvelts®g®t, pragmatizmus§t, lelki vil§g§t, mellyel 

meghatározta ®s megtartotta ºnmag§t, mellyel megŖrizte saj§t maga ®s az egyetemes magyars§g sz§m§ra a nemzeti ®s 

egyetemes  mŤvelts®g olyan Ŗst®nyeit, tºrt®nelem- ®s idŖfeletti elemeit, amire m§sok nem vagy csak alig eml®keznek. 

Tapasztalni, hogy a modern világ tudat§ban elhalv§nyul·ban a szimb·lumok jelent®se, hogy Ănem k®pes a l®tet saj§t 

m®lys®g®ben is ®rteni, csak racion§lis rendszerbenò3. Holott a m²toszok ®s szimb·lumok Ăminden norm§lis ®s magasrendŤ 

kult¼ra alapj§t k®pezikò4. Erre büszkék a nagy népek vagy a nagy mŤvelts®g-hagyománnyal, örökséggel bíró kis népek (pl. 

gºrºgºk), ®s f®ltve vigy§zz§k ilyen term®szetŤ vagyonukat. 

A v§logat§s egy szer®ny lok§lis, de az univerz§list is  konkr®tum§ban tetten ®rŖ kompenz§l· k²s®rlet, an®lk¿l, hogy 

kisebbségi komplexusokkal  k¿szkºdne. RendezŖi elve, amint a c²m is sejteti, a n®pi kult¼ra, saj§tosan a cs²kszentdomokosiak 

expresszív kultúrájának (Turner fogalma) minél több komponensét feltárni, megvizsgálni, értelmezni. Bármennyire is átfogók 

®s elemzŖk a monogr§fi§k, a részkérdések ï ilyenek a szimbólumok ï elmélyítésére nem nyújtottak, nem nyújthattak teljes 

lehetŖs®get. Jelen kºtet tanulm§nyai ezt a hi§nyt p·tolj§k, illetve teljes²tik ki ismereteinket arr·l a k·dolt kult¼r§r·l, amit 

                                                           
1 Balázs 1994, 1995, 1999, 2006, 2009, 2010, 
2 7000 lélekszám. 
3 Szongott  1995. 10. Turner is s®relmezi, hogy Ămanaps§g egyes tud·sok (é) hajlamosak tºk®letesen figyelmen k²v¿l hagyni a 

szimb·lumoknak az emberi cselekv®srendszerben betºltºtt kreat²v funkci·j§t ®s meg¼j²t· k®pess®g®tò. Turner 2003. 14. 
4 Uo. 
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metanyelvnek nevezhetünk, és aminek dek·dol§sa ugyanazon kult¼ra k®prendszer®ben fejthetŖ meg an®lk¿l hogy izol§l·dna az 

emberi megismer®s egyetemes paradigm§it·l, mint§it·l. R®szeket emelnek ki az eg®szbŖl a teljesebb l§t§s ®s l§ttat§s 

szándékával, de úgy, hogy egyetemes összefüggésekre is fény derüljön, úgy, hogy az egyedi és egész viszonya ne sérüljön. 

Míg a monográfiák horizontálisan mutatják be a szokások, a szokáskultúra komplexitását, addig a tanulmányok a megismerés 

vertik§lis ir§ny§t kºvetik. Kutat§saim sor§n, melyek elsŖdlegesen a sorsfordító szokásokra irányultak, rájöttem, hogy ebben a 

körben a nyelv nem elég az események, gondolatok, vágyak és érzelmek kifejezésére. Kellenek a mítoszok, illetve fel kell azok 

nyomait fedezni, kellenek a szimbólumok, amik racionális vagy irracionális tartalmuknál fogva magukkal ragadnak. A puszta 

szó uralkodni akar! A tanulmányok a  puszta szó kommunikációs  egyeduralma ellen hadakoznak. A népi kultúra olyan rituális 

szimbólumait mutatják be, amelyek képi nyelven kapcsolatot létesítenek racionálisan össze nem kapcsolható dolgok, 

jelens®gek kºzºtt. Olyan folyamatokat t§rnak fel, melyek sor§n, Tºlgyesi szavaival, az egyik jelrendszerbŖl a m§sikba val· 

átkódolás ï átszemantizálódás ï által kiváltódik a csak szöveggel való kommunikáció5. Idézhetem például a bábakalácsot 

(Bábakalács), talán legösszetettebb virágszimbólumunkat, a vénlegény jelképét, mely a népi szemlélet által spiritualizálódik és 

feldúsított tartalmánál fogva a botanikai meghatározások fölé emelkedik: a vénlegény teljes társadalmi, emberi, nembeli 

vonását, jellemét, természetét jeleníti meg. De említhetném a  Kárpát medence körében szintén ismeretlen beavató rítusok 

rendszer®t, melyeket k®ts®gtelen a honfoglal§s elŖtti korb·l hoztak ®s Ŗriztek meg a szentdomokosiak: a sz¿letett gyermeket 

háromszor keresztelik, illetve avatják be: az útszéli keresztfánál, a templomban, a családi asztalnál, az ellopott leányt (gyakori 

jelens®g ma is) bekontyol§ssal avatj§k legitim feles®gg®, ami ma is fºlºtte §ll az egyh§zi, polg§ri esk¿vŖnek; a haldokl·t pedig 

megkerítik, ami szerintem az egykori lélekértelmezés egészen magas fokára vall.6  

Mi végre vannak, mit jelentenek az egymással összefonódó jelképek, szimbólumok rítusok? 

Tºk®letlen v§laszomban a megismer®s elve ker¿l elsŖ helyre: az egy®n, a kºzºss®g, az etnikum, a nép önismerete és 

ºnmag§t megismertetŖ funkci·ja. A szimbolikus jelek, a ritu§lis szimb·lumok tiltott, de b®k®s idŖkben is k®pesek 

felismerhetŖv® tenni egy kºzºss®get a m§sik ellen®ben. Valami olyat tesznek, olyan felismer®sre vezetik r§ az embert, mint  

ami Odüsszeusz és Pénelopé viszonyában történt. Odüsszeusz miután leszámol a hitvesét  több mint egy évtizeden át 

kºrny®kezŖ, cs§b²t· azt§n hazat®rte ut§n Ŗt mag§t is megal§z· k®rŖkkel, fel akarja fºdni mag§t. K®zn®l levŖ eszkºzt§rhoz 

fordul! Megnevezi az egykori jeleket, t§rgyakat, melyek alapj§n P®n®lop® felismeri Ŗt, r§jºn arra, hogy nem egy ¼jabb arc§tlan 

k®rŖvel van dolga, hanem olyan f®rfi¼val, aki ismeri ï egyebek mellett ï a hitvesi ágy titkát. Az Odüsszeusz  által megnevezett 

dolgok csaknem valamennyije mitikus szimbólum ï p®ld§ul a fa tºrzs®bŖl faragott §gy kºzponti elhelyez®se ï, melyek 

identifik§l· funkci·ja sz§mtalan ºnmeghat§roz· ®lethelyzetben dºntŖ lehet. 

Milyen term®szetŤek a ritu§lis szimb·lumok? 

Noha Turner szimbológiai meglátásai nagy segítségemre voltak, az általam fellelt átmeneti rítusok, rituálék, és a bennük és 

vel¿k ®s §ltaluk ®lŖ, hat· ®s visszahat· ritu§lis szimb·lumok, jelek, hiedelmek, eszkºzºk, m§gikus praktik§k tipologiz§l§sa 

nehéz feladat volt. A tanulmányok által fedeztem fel ï mert ²gy ny²lott lehetŖs®g arra, hogy egym§s mell® helyezzek ak§r 

egym§ssal rejtett viszonyban levŖ dolgokat is ï, hogy mindezek egyetlen kult¼r§n bel¿l is tºbbjelent®sŤek. Felt§rultak az 

ellentétes szemantikai pólusok, melyek mindig más-más társadalmi tapasztalat, erkºlcsi ®s spiritu§lis ®rt®kel®s szemszºg®bŖl, 

más-m§s esem®nytartalmak kontextus§ban ker¿lnek elŖt®rbe, vagy h¼z·dnak vissza. Turner ezeket Ămultivok§lis 

szimb·lumokò7-nak nevezi. Csíkszentdomokosi példával illusztrálva: a fenyŖ, ez a sokjelent®sŤ fa, egyszerre ritu§lis eszkºz, 

amit a lakodalom és fiatal halott (!) sorsfordulata alkalmával igénybe vesznek (Vö. Az Ăidom²tott fenyŖò, JºvŖtlen lakodalom c. 

tanulmányokat.) A tanulmányok, függetlenül attól, hogy tárgy, természeti, emberi, ritu§lis jellegŤek, azt sugallj§k, hogy a 

szimbólumok ï ezek Turner következtetéseit8 is alátámasztják ï nem statikus dolgok, szemantikai dinamizmus jellemzi Ŗket, 

hogy a közösségek mindig hozzáidomítják saját társadalmi és kulturális, illetve fizikai és biológiai környezetükhöz. Ugyanaz a 

fenyŖ a lakodalomban a vitalit§s, nºveked®s, gyarapod§s, a halott lakodalm§n pedig ï megfelelŖen idom²tva ï a be nem 

teljesedett ®let, a fºld fele ford²tott sors szimb·luma. FenyŖ szimboliz§lja a menyasszonyi sorsot (Ágsirató), a menyasszony-

vŖleg®ny erotikus ºsszekapcsol·d§s§t (Erotika a lakodalom eszmeiségében), az álmenyasszonyt (A lakodalom humora). Ebben 

a kultúrában minden, ami szimbolikus tartalommal bír tudatos vagy tudatalatti érdekeket szolgál. A szimbolikus gondolkodás 

az emberi lény útitársa (Semmi sem véletlen. Vágyak és tárgyak összefonódása). A jelképek, szimbólumok, mítoszok, Eliade-

vel fogalmazva Ă nem az ºnk®nyes pszichikum teremtm®nyei; ezek egy sz¿ks®gletre v§laszolnak ®s egy funkci·t tºltenek be: 

az emberi l®ny legrejtettebb m·dozatainak felt§r§sa. (é) Ha megszokott nyelv¿nkre akarjuk leford²taniéa m²toszokat, 

szimb·lumokat ®s r²tusokat, akkor azok ®rtelm®t fºlt®tlen¿l m®lys®g¿kben kell megragadnunkò9. Hogyan lehetséges ez? 

                                                           
5 Tölgyesi 1980. 163. 
6 A p®ld§k sokas§ga, v§ltozatoss§ga a tartalomjegyz®kbŖl is kiderül.  
7 Turner i. m. 12. 
8 Vö. Turner i. m.  
9 Eliade 1998. 15. 
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Figyelembe kell venni, mint l§ttuk, hogy Ăa forma ikonologiai jellege rendk²v¿l sok §br§zol§st tesz lehetŖv®, ugyanakkor 

mindegyikben megmarad az azonos t®ma. (é) A formai sokszerŤs®g abb·l is kºvetkezik, hogy egy kiindul·, prim®r jellegŤ 

forma alkalmas arra, hogy belŖle k¿lºnf®le további fejlemények származzanak10ò. Kutat§saim, tanulm§nyaim erre az elm®leti 

tételre keresik az igazolást. 

 

 

Egy¿tt a szºvŖsz®kben a szerzŖ a nagy n®pi mŤvelts®get hordoz· Nagy Lajosn® Ferenc Roz§li§val 

 

Az am¼gy egyszerŤ, k®zn®l levŖ eszkºzºk, t§rgyak, anyagok a hozzájuk társított, bennük meglátott, ezeknek 

tulajdon²tott szellemis®g, megl§t§som szerint, ®pp a bonyolult paraszti l®lekrŖl, egy saj§tos kult¼ra §ltal modell§lt 

specifikumról beszél. Szokáskutatásaim során soha sem tudtam elvonatkoztatni a tárgyaktól, a rítusok és tárgyak 

találkozásától, noha nem mindig találtam mindenre magyarázatot. Az átmeneti rítusok tárgyvilágát, Turner 

kifejezésével élve, az expresszív kultúra11 eszköztárának tekintem. Mindig úgy gondoltam, hogy egy közösség expresszív 

kultúr §ja, az ®let l®nyeg®t jelentŖs m®rt®kben megragad·, mŤv®szi t¿krºz®st is ny¼jt· k®pess®ge csak a szimbolikus 

tárgyak és jelenségek kapcsolata, szimbólumok-jelens®gek ®s kºzºss®g viszonya ®rtelmez®s®nek r®v®n ®rthetŖ meg.  

Tudatos törekvésem tehát, hogy számba vegyem, közelebb hozzam az olvasóhoz a székelység egy karakteres közösségének 

expressz²v mŤvelts®g®t, metaforikus, anal·gi§s l§t§s§t. Vagyis  pragmatizmus§t ®s absztrah§l· k®pess®g®t, amellyel az 

egyetemes és lokális tárgyakban, eszközökben meglátja a sorsfordul·k k¿lºnbºzŖ helyzeteivel, mozzanataival kapcsolatos 

v§gyait, c®ljait, ®rdekeit, eszmeis®g®t, ¿zenet®t, visszautas²t§sait, tagad§sait, f®lelmeit stb. Ez a mŤvelts®g ugyanakkor egy 

gazdag, ºsszetett, az egyetemes kult¼r§hoz is kºtŖ, kapcsol·d·, ®rzelmi ®s szellemi vil§gunkat kºzvet²tŖ saj§tos, nem 

verbálisan deklaráló kommunikációs eszköztár. Úgy is fogalmazhatok, hogy az expresszív kultúra egészében a vágyak 

projekciója, aminek érzelmi és akarati dimenziói vannak. Tanulmányaim gondolatisága a paraetnológia szemléletét is próbálja 

érvényesíteni. 

A ritu§lis szimb·lumok jelzŖs szerkezet  ®rtelmez®se tal§n tov§bb §rnyalja a fenti k®rd®sre adand· v§laszomat. A 

m²toszokat, szimb·lumokat, r²tusokat (mint elŖbb is eml²tettem) elsŖdlegesen a sz¿let®s, h§zasság, halál szokásmedrében 

vizsgáltam, értelmeztem. Fontosnak tartom ezt pontosítani, mivel a közel múltban két fontos szimbológiai munka is került a 

                                                           
10 Tölgyesi 1980. 169. 
11 Turner 2003. 12. 


